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Li̠pa ̠xúhuXtama̠catzi̠ní̠n
San Juan

Xli̠hua ̠k pu̠lacta ̠ti evangelio hua ̠ntu̠ tatzokta-
huilani̠t xma ̠n huá San Juan juerza tzinú tunu
hua ̠ntu ̠ li ̠chuhui ̠nán porque lakpali̠ni ̠t ni ̠xachuná
cumu la ̠ makapitzí̠n. San Juan lacasquín nacatzi̠-
yá ̠hu tícuya̠ chixcú tamá Jesús y ni ̠ caj xma̠n huá
nacatzi ̠yá̠hu túcua laclanca tascújut titlahuani̠t
nac xlatámat̠. Ma̠squi xli ̠ca̠na pi̠ ni ̠ luu lactuhua
tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ xlá li ̠chuhui ̠nán, pero lhu ̠hua
xtalacapa̠stacni hua̠ntu ̠ antá quinca ̠li ̠ma̠siyuni-
putuná ̠n. Antiyá li ̠ma ̠tzuqui̠y xtakalhchuhuí̠n
hua ̠ntu ̠ li ̠taquilhanu ̠y u ̠má li̠kalhtahuaka anta-
nícu huán pi̠ Jesús huá a ̠má Tachuhuí̠n o Xtachu-
huí ̠n Dios hua̠nti̠ qui̠chixcuhuilachi nac ca ̠quilh-
tamacú y qui ̠latama̠chi nac quilaksti̠pa̠ncán.
Xa̠huachí San Juan lacasquín pi̠ xli ̠hua ̠k

a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ natali̠kalhtahuakay
u ̠má Evangelio o Li̠pa ̠xúhu Tama̠catzi ̠ní̠n
lacatancs nataluloka pi ̠ huá Jesús a̠má qui-
ma ̠akapu̠taxti̠nacán hua ̠nti̠ Dios xma ̠lacnu̠nini̠t,
y acxni̠ luu aksti̠tum natali ̠pa̠huán xlacán na̠
natamaklhti ̠nán nac xlacatí̠n Dios laktáxtut xa ̠hua
a ̠má latámat̠ hua̠ntu ̠ ne̠cxnicú laksputa.

Jesucristo hua̠nti̠ huanicán Tachuhuí̠n
1 Acxni̠ ni ̠najtu̠ xanán a ̠má hua ̠nti̠ huanicán

Tachuhuí̠n na ̠ xlamajá, pus a̠má Tachuhuí̠n na̠
lacxtum xta̠lama Quintla̠ticán Dios porque xlá
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na ̠ Dios. 2 Pus acxnicú hua ̠k pu̠tum quilhtzú-
culh xlá antiyá lacxtum xta̠lama Dios. 3 Xlá
hua ̠k maktlahuani̠t la ̠ta túcu anán, y ni ̠tu ̠ anán
para xlá ni ̠maktlahuani̠t hua ̠ntu̠ma̠lacatzuqui̠ni ̠t
Dios. 4 Huá tamá Tachuhuí̠n caj huá xpa̠lacata
ma ̠squi takálhi ̠lh latámat̠ la ̠ta túcu xanán, y hua-
tiyá tamá tí má̠sta ̠lh aktum li̠stacni li ̠táxtulh tax-
káket hua̠nti̠ naca ̠makskoniy cristianos la ̠qui ̠ tlán
natalakapasa Dios. 5 Xlá milh ca ̠ta̠latama̠y cris-
tianos hua ̠nti̠ xtalamá ̠nalh nac xaca̠pucsua la ̠qui̠
naca ̠makskoniy xtaxkáket, huata xlacán tatzák-
salh xtama̠mixiputún, pero ni ̠lay tama ̠míxilh.

6-7 Dios macámilh cha̠tum chixcú xuanicán
Juan hua ̠nti ̠milh li ̠chuhui̠nán a̠má taxkáket la ̠qui̠
xli ̠hua ̠k cristianos nataca̠najlaniy hua̠ntu ̠ naca̠-
huaniy, y lhu̠hua hua ̠nti̠ ca ̠ma̠tancsánilh xlata-
ma ̠tcán. 8 Juan ni ̠ huá xkalhi̠y taxkáket, pus xlá caj
xma ̠lakacha̠cani ̠t la ̠qui̠ nali ̠chuhui̠nán a ̠má tax-
káket hua ̠nti̠ xámaj min la ̠qui ̠ hua ̠k nalakapas-
ko̠cán. 9 Huá tamá Tachuhuí̠n hua ̠nti̠ xmaca-
mini̠t nac u ̠má ca̠quilhtamacú, xli ̠ca ̠na xkalhi ̠y
taxkáket porque huá ca ̠makskónilh xli ̠hua ̠k cris-
tianos la ̠qui ̠ tla̠n natalakapasa Dios.

10 Pus a ̠má Tachuhuí̠n milh nac ca̠quilhtamacú
la ̠qui ̠ nalatama̠y nac ca ̠quilhtamacú hua ̠ntu ̠ lac-
xtum xta̠ma ̠lacatzuqui̠ni̠t Dios; pero hua ̠nti̠ xta-
lamá̠nalh nac ca ̠quilhtamacú a ̠ma̠ko̠lh cristianos
ni ̠ talakápasli. 11 Y a ̠má pu̠latama̠n hua̠ntu ̠ xlac-
sacni̠t la ̠qui ̠antánalacachín,hua ̠nti̠antáxtahuilá̠-
nalh hua ̠nti̠ xnata̠chiquí ̠n ni ̠ tali ̠pá̠hualh xtachu-
huí ̠n. 12 Pero makapitzí̠n cristianos hua ̠nti̠ tali̠-
pá̠hualh xtachuhuí ̠n y ca̠qui ̠taxtúnilh cumu lá ̠m-
para talacachimpá a ̠maktum y xcamaná̠n Dios
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ca ̠li ̠má̠xtulh. 13 Huá u̠ma ̠ko ̠lh hua ̠nti̠ talacáchilh
xli ̠maktiy la ̠qui̠ xcamaná̠n Dios natahuán, huá
chuná tali ̠lacáchilh xli ̠maktiy porque huá Dios
ca ̠ma̠xqui ̠lh aktum xasa ̠sti xlatama̠tcán hua ̠ntu̠
chú takalhi ̠y pero ni ̠ xta̠chuná qui ̠táxtulh cumu la̠
acxni ̠ xtzí chu xtla̠tcán ca ̠má̠xqui ̠lh xlatama̠tcán
hua ̠ntu ̠ xala u̠má ca̠quilhtamacú.

14 Amá Tachuhuí̠n milh lacachín cumu
la ̠ cha̠tum skata y nac quilaksti̠pa̠ncán
qui ̠latama̠chi cumu la̠ cati ̠hua ̠ chixcú, xlá
qui ̠li ̠chuhui̠nánchi xtalakalhamaní̠n Dios
y hua ̠ntu ̠ xlá xtalacapa̠stacni. Aquinín
cucxilhni ̠táhu pi̠ lanca xlacatzúcut y ccatzi ̠yá̠hu
pi̠ huá Dios ma ̠xqui̠ni ̠t xli ̠makatlihueke porque
xma ̠nhuá ta̠stum Xkahuasa. 15 Juan li ̠chuhuí ̠nalh
nac xlacati̠ncán cristianos y chiné huá:
—Huá eé chixcú hua ̠nti̠ xacli ̠chuhui ̠nama acxni̠

chiné cuá: Acali̠stá ̠n mima a ̠cha̠tum ti ̠ a ̠tzinú
lanca xlacatzúcut ni̠ xachuná aquit, porque xlá
aya xlama hasta acxni̠ aquit ni ̠najtí xaclama.

16 Caj hua ̠ntu̠ quilacatacán pu̠tum quinca ̠ma̠x-
qui ̠ni ̠tán xtapa̠xquí ̠n y ni ̠ caj maktum porque caj
xpa̠lacata lanca xtalakalhamaní̠n quinca ̠sicula-
na ̠tlahuani ̠tán cane ̠cxnicahuá. 17 Profeta Moisés
quinca ̠ma̠xquí ̠n a ̠má li ̠pe̠cuánit xtapéksit̠ Dios
la ̠qui ̠ aquinín li ̠huana ̠ nama̠kantaxti ̠yá̠hu, pero
tla̠n xtalacapa̠stacni xa ̠hua xtalakalhamaní̠n Dios
huá kalhi ̠yá̠hu porque Jesucristo quinca̠ma ̠siyu-
nini ̠tán. 18 Ni̠para cha̠tum cristiano a ̠ ucxilha
Dios, pero hui ̠ntí quinca ̠ma̠lakapasni̠ni ̠tán huá
tamá cha̠stum Xkahuasa porque xlá na ̠ Dios y
luu lacxtum xlá ta̠ma ̠lacastucni̠t xtalacapa̠stacni
Quintla̠ticán.
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Juan Bautista li ̠chuhui̠nán Cristo
(Mateo 3.11‑12;Marcos 1.7‑8; Lucas 3.15‑17)

19 Ama ̠ko̠lh xanapúxcun judíos xalac Jerusalén
tama ̠lakácha̠lh makapitzí̠n cura xa ̠hua hua̠nti ̠
ca ̠huanicán levitas xlacata natakalhasquín Juan
túcuxláxli ̠taxtuy. 20Xláni ̠tu ̠ma̠láktze ̠klihuata luu
lacatancs ca ̠huánilh:
—Aquit ni ̠huáCristo hua ̠nti̠huixinínkalhi̠pá ̠tit.
21Xlacán takalhasquimpá:
—Entonces, ¿tícu chi ̠nchú huix? ¿Pi ̠ huix a ̠má

profeta Elías hua ̠nti̠ namimparay?
Juan chiné ca ̠huánilh:
—Pus aquit ni ̠ Elías.
Xlacán takalhasquimpá:
—Entonces, ¿pi ̠ huix a ̠má profeta hua ̠nti̠ xli ̠-

mínit xuani̠t?
Juan ca ̠kálhti ̠lh:
—Ni ̠ aquit.
22Chiné tahuanipá:
—¿Tícu chi ̠nchú huix? Pus hua ̠nti̠ quinca̠ma̠la-

kacha ̠ni ̠tánnatacatzi ̠putún tícu huix. ¿Túcunaqui-
la ̠huaniyá̠hu caj la ̠ta tu ̠milacata?

23 Juan ca ̠kálhti ̠lh:
—Aquit a ̠má hua ̠nti̠ tili ̠chuhuí ̠nalh profeta

Isaíasacxni ̠ chinéhuá: “Natakaxmatanacdesierto
la ̠naakchuhui̠nán cha̠tum chixcú y chiné nahuán:
Caca̠xtlahuanítit kantum tiji hua ̠ntu ̠ luu statua
antaní nalactla ̠huánQuimpu ̠chinacán.”

24 Ama ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ xtama ̠laka-
cha̠ni ̠t fariseos, acxni ̠ takaxmatko̠lh xtachuhuí̠n
Juan, 25 takalhasquimpá:
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—Para ni̠ huix Cristo, ni̠para Elías y ni ̠para a ̠má
profeta hua ̠nti ̠ namín, ¿lácu chi̠nchú ca ̠liakmu-
núpat̠ cristianos?

26 Juan chiné ca ̠huánilh:
—Aquit caj chúchut cliakmunu̠nún, pero uú

nacmimpu̠latama ̠ncán ca ̠ta̠lamá̠n cha̠tum chixcú
hua ̠nti ̠ ni̠ lakapasá̠tit. 27Xlá a ̠cú nama ̠tzuqui̠y xta-
scújut y tlak a ̠tzinú lanca xlacatzúcut ni ̠ xachuná
aquit; pus aquit ni̠ quimini ̠niy nacli̠taxtuy xta-
sa ̠cua nacuán hua ̠nti̠ naxcutniy xacorrea xta-
tu ̠nú ̠n.

28 Pu ̠tum eé qui ̠táxtulh nac aktum pu̠latama̠n
huanicán Betábara, a̠li ̠quilhtu̠án kalhtu̠choko
Jordán antanícu xca ̠akmunuma cristianos Juan.

Jesús li ̠taxtuy cumu la ̠ a̠má li ̠máknit̠ borrego
hua̠nti ̠ xoko̠nuniy Dios xpa̠lacata tala̠kalhí̠n

29Li̠cha ̠lí a ̠máquilhtamacú Juan úcxilhli Jesús pi̠
xtalacatzuhui̠ma, chiné huá:
—Caucxílhtit, huá eé chixcú li ̠taxtuy cumu la̠

xborrego Dios hua ̠nti̠ naxoko̠nún nac xlacatí ̠n y
chuná naca̠li ̠lacxacaniy cristianos xala ca ̠quilh-
tamacú xli̠hua ̠k xtala̠kalhi̠ncán hua ̠ntu ̠ tatitla-
huani ̠t. 30 Huá tamá chixcú hua ̠nti̠ aquit xacli̠-
chuhui ̠nama acxni̠ chiné cuá: “Acali̠stá ̠n mima
a ̠chatum hua ̠nti̠ tlak kalhi ̠y lanca xlacatzúcut ni̠
xachuná aquit, porque xlá aya xlama acxni ̠ aquit
ni ̠najti̠ xaclama.” 31Na ̠ni ̠paraaquitxaccatzi̠y túcu
a ̠má hua ̠nti ̠ namín, ma ̠squi aquit quimacamínca
xlacata nacliakmunu̠nún chúchut la ̠qui ̠ a ̠ma̠ko̠lh
cristianos xalac Israel natalakapasa acxni ̠ nalak-
chá̠n quilhtamacú.

32Y Juan chiné huampá:
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—Pero la ̠nchú tla̠n nacca̠huaniyá̠n pi̠ aquit cuc-
xilhni̠t Espíritu Santo la ̠ xta ̠ctama̠chi nac akapú̠n
cumu la ̠ actzu ̠ paloma y antá tahuilachi nac xok-
spú ̠n. 33 Aquit na ̠ ni ̠naj xaccatzi ̠y tícu xlá, pero
hua ̠nti ̠ quimacámilh la ̠qui̠ nacliakmunu̠nún chú-
chut chiné quihuánilh: “Acxni̠ naucxilha Espíritu
Santo ta̠ctama̠chi nac xokspú ̠n cha̠tum chixcú y
antá natamakxteka, pus huá tamá ti̠ naliakmu-
nu ̠nún Espíritu Santo.” 34 Pus aquit aya cucxilhni̠t
y cma̠luloka pi̠ xli ̠ca̠na huá Xkahuasa Dios.

Xapu ̠lh xdiscípulo Jesús
35Li ̠cha̠lili ̠túm Juanxca ̠ta̠láya cha̠tiy xtama̠kalh-

tahuaké̠n. 36Antá lacatzú ti ̠táxtulh Jesús, Juancacs
lakláca̠lh y chiné ca ̠huánilh:
—Caucxílhtit, huá a ̠má chixcú li ̠taxtuy cumu la̠

xborrego Dios hua ̠nti ̠ naxoko̠nún xpa̠lacata tala ̠-
kalhí ̠n.

37 Amá cha̠tiy xtama̠kalhtahuaké̠n Juan acxni̠
takáxmatli hua ̠ntu ̠ xlá huá pus la ̠li ̠huán tasta̠lá-
nilh. 38 Y acxni̠ Jesús talakáspitli úcxilhli pi̠ csta̠la-
nimá̠calh, chiné ca ̠huánilh:
—¿Túcu putzapá ̠tit?
Xlacán takalhtí̠nalh:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, ¿nícu huilapi?
39 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Catátit, caáhu la ̠qui ̠ nalakapasnaná̠tit.
Xlacán tatá̠alh Jesús y cumu ko̠tanu ̠yá xuani̠t

acxni ̠ táchal̠h ma̠x cumu aya ca̠makta̠ti hora,
a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n antá tatamakxtekchá.

40Ama ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ takaxmátnilh
xtachuhuí ̠n Juan y hua ̠nti̠ tasta ̠lánilh Jesús,
cha̠tum xuanicán Andrés xta̠lá Simón Pedro.
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41Huata Andrés pu̠lh alh putzay xta̠Simón y chiné
huánilh:
—Cmaclani ̠táhu Mesías —u ̠má tachuhuí̠n

huamputún Cristo oma ̠laktaxti̠ná.
42 Andrés la ̠li ̠huán le̠lh Simón antaní xuilachá

Jesús y acxni ̠ Jesús úcxilhli, chiné huánilh:
—Huix huanicana Simón xkahuasa Juan, pero

aquit nacli̠ma ̠pa̠cuhui̠yá̠nCefas—u̠má tachuhuí̠n
huamputún Pedro o chíhuix.

Felipe y Natanael na̠ tasta̠laniy Jesús
43 Li̠cha ̠lí Jesús alh nac xapu ̠latama̠n Galilea y

antá ta̠tanoklhchá Felipe, y chiné huánilh:
—Caquista ̠lani.
44 Amá Felipe xalac Betsaida xuani̠t antá na ̠ ní

xtahuila ̠nancháAndrés y Pedro. 45Felipe la̠li ̠huán
alh putzay Natanael y chiné huánilh:
—Cucxilhni ̠táhu a ̠má chixcú hua ̠nti̠ titali̠chu-

huí ̠nalh xalakmaká̠n profetas xa̠hua Moisés, xlá
huanicán Jesús xkahuasa José xalac Nazaret.

46Natanael kalhtí̠nalh:
—Ni ̠para tzinú cca ̠najlay. ¿Lácu pi̠ tla̠n nataxtu-

ya ̠chá cha̠tum tali ̠pa̠hu chixcú nac Nazaret?
Pero Felipe chiné huanipá:
—Pus catat ucxilha la ̠qui ̠ naca̠najlaya.
47 Acxni̠ úcxilhli Jesús pi̠ xlaktalacatzuhui̠ma

Natanael, chiné huá:
—Anú min cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ xli ̠cána luu

mini̠niy li ̠tapa̠cuhui̠y israelita porque ni ̠para caj
chunatá li̠ma ̠siyuma.

48Entonces Natanael kalhásquilh:
—¿Lácu quili ̠lakapasa?
Jesús huánilh:
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—Aquit pu̠lh cucxilhni acxni̠ xyá̠t nac xtampí̠n
xaquihui higo, acxni̠ nia̠ xtasaniyá ̠n Felipe.

49Entonces Natanael huánilh:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, ¡xlic̠a ̠na huix Xkahuasa

Dios, huix a ̠má rey hua ̠nti̠ xli ̠mínit xuani̠t la ̠qui̠
naca ̠ma̠peksi ̠y hua ̠nti̠ xalac Israel!

50 Jesús kálhti ̠lh:
—Huix quinca ̠najlaniya caj xlacata cumu

cuanín pi̠ pu̠lh aquit cucxilhni acxni ̠ xyá ̠t nac
xtampí ̠n xaquihui higo. Pus namín quilhtamacú
acxni ̠ naucxilha huix a̠tzinú laclanca tascújut
hua ̠ntu ̠ nactlahuay ni ̠ xachuná hua ̠ntu̠ káxpatti
la ̠nchú.

51 Jesús chiné huampá:
—Xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ nalakchá̠n quilhta-

macú acxni ̠ huixinín naucxilhá ̠tit pi̠ laqui̠ nahuán
akapú̠n y xángeles Dios tata̠ctama ̠nanchi y tata-
huacama̠nampá nahuán xlacata naquintalaka-
chixcuhui ̠y aquit Xatalacsacni Chixcú.

2
Jesús an nac aktum pu̠tamakaxtokni

1 Li̠tu ̠xama nac ca ̠chiquí ̠n huanicán
Caná xmunicipio Galilea tlahuácalh aktum
pu̠tamakaxtokni. Xtzí Jesús na̠ xani ̠t. 2 Nac
pu̠tamakaxtokni na ̠ xca ̠putzacani̠t Jesús xa ̠hua
xtama ̠kalhtahuaké̠n. 3 Acxni̠ tamakásputli
xvinujcán hua̠ntu ̠ xtali ̠kotnumá̠nalh, xtzí Jesús
chiné huánilh:
—Niajtu ̠ xvinujcán hua ̠ntu ̠ natahuay.
4 Jesús chiné kálhti ̠lh:
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—Mamá, ¿túcu xlacata aquit quili ̠huaniya? Pus
aquit ni ̠lay túcunactlahuay xlacatacán porque nia̠
lakchá̠n quilhtamacú la̠ta nactzucuy scuja.

5 Pero xtzí Jesús chiné ca ̠huánilh hua ̠nti̠ xta-
macascujmá̠nalh:
—Para la ̠ta túcu xlá naca ̠li̠ma ̠scujuyá ̠n, hua ̠k

cakalhakaxpáttit.
6 Antá lacatzú xtahuilá ̠nalh pa̠cha̠xán caj la̠

tlámanclh xla chíhuix hua ̠ntu ̠ xtamaclacasquín
judíos acxni̠ xtalakachixcuhui̠nán; a ̠má tlámanclh
xtaju̠y ma̠x cumu ochenta osuchí cien litros chú-
chut pa̠tunu. 7 Jesús chiné ca ̠huánilh macascujni:
—Caca̠li ̠ma ̠stapátit chúchut tama̠ko̠lh

tlámanclh.
Y xlacán tali̠ma ̠stápalh. 8 Jesús ca̠huanipá:
—Chú cama ̠cutútit actzú y cali ̠pinipítit hua̠nti ̠

ma ̠puxqui̠cani ̠t nac eé pu̠pa̠xcua.
Xlacán chuná tatláhualh, 9 y acxni̠ kalhuá ̠nalh

a ̠má chúchut la ̠ xatlá̠n vino xuani̠t, ni̠ xcatzi ̠y
nícu xli ̠mincani ̠tanchá caj xma ̠nhuá macascujní̠n
xtacatzi ̠y, porque huá xlacán xtama ̠cutuni̠t a ̠má
chúchut. Y a ̠má chixcú hua ̠nti̠ xapuxcu tasa̠cua
tasánilh hua ̠nti ̠ xtamakaxtokma, 10 y chiné huá-
nilh:
—Cani̠huá antanícu pa̠xcuajnancán pu̠lh huá

xatlá̠n vino ta̠huani ̠nancán, y acxni ̠ taputza lhu̠-
huatá tahuani ̠t, entonces a ̠huatá ta̠huani̠nancán
a ̠mávino hua ̠ntu ̠ni ̠ luu xatlá̠n. Pero chi̠nchúhuix
a ̠huatá ca ̠ma̠xquí ̠pa̠t a ̠mávinohua ̠ntu̠ tlakxatlá̠n.

11 Huá eé chúchut hua̠ntu ̠ lakpáli̠lh Jesús nac
Caná cxmunicipio Galilea, hua̠ntu ̠ luu pu̠lh tlá-
hualh lanca xtascújut, y huá u̠má tzúculh li ̠ma̠-
siyuy pi ̠ lanca xlacatzúcut y a ̠ma̠ko̠lh xtama̠-
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kalhtahuaké̠n taca ̠najlánilh pi̠ xli ̠cána xlá Cristo
hua ̠nti ̠ xmini̠t ca̠lakma̠xtuy.

12 Acali̠stá ̠n Jesús ca̠tá̠alh xtzí, chu
xli ̠talakapasni xa ̠hua xtama ̠kalhtahuaké̠n nac
aktum ca̠chiquí ̠n xuanicán Capernaum pero ni̠
luumaka̠s quilhtamacú antá xtalama̠nanchá.

Jesús ca̠pu̠tlakaxtuko̠y sta̠naní ̠n nac lanca
xpu ̠siculan Dios hua ̠ntu ̠ xuí nac Jerusalén

(Mateo 21.12‑13; Marcos 11.15‑18; Lucas
19.45‑46)

13 Cumu aya xtalacatzuhui̠ma xpa ̠xcuajcán
judíos xla taakspuntza̠lí ̠n, Jesús alh nac
xaca ̠chiquí̠n Jerusalén. 14 Acxni̠ tanu ̠chá nac
lanca pu̠siculan ca ̠ma̠nóklhulh nac xtanquilhtí̠n
hua ̠nti ̠ xtasta ̠má̠nalh huá ̠cax chu borregos y
palomas, xa ̠hua hua ̠nti̠ antá xtahuilá ̠nalh tí
xtalakpali ̠niy xtumi̠ncán cristianos. 15 Acxni̠
ca ̠úcxilhli Jesús li ̠huana̠ ca̠xtláhualhkantumtasíhu
y huá tzúculh ca ̠li ̠tlakaxtuy pu̠tum sta ̠naní ̠n,
na ̠chuná xborregoscán, chu xua ̠caxcán; y hua̠nti ̠
xtalakpali ̠y tumi̠n ca̠ma ̠akpu̠spítnilh xmesajcán y
nac ca ̠tiyatni ca ̠taramí̠nilh xtumi̠ncán. 16Hua̠nti ̠
xtasta ̠má̠nalh palomas chiné ca ̠huánilh:
—Pu ̠tum tamá caca ̠tamacxtútit uú y ni ̠ cali ̠ma̠x-

tútit xchic Quintla̠t cumu la ̠ aktum pu̠stá̠n.
17 Ama ̠ko̠lh xtama̠kalhtahuaké̠n talacapá ̠stacli

hua ̠ntu ̠ huan lacatum nac li ̠kalhtahuaka antanícu
chiné huan: “Xli̠hua ̠k quinacú cli̠lakcatzán mim-
pu̠siculan y ni ̠ cma ̠tla̠nti̠y la ̠ta túcu ni ̠tlá̠n antá
tlahuacán.”

18Makapitzí ̠nxanapuxcún judíos takalhásquilh:
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—¿Túcuya̠ lanca tascújut tla̠nnatlahuayahua ̠ntu̠
nacucxilhá ̠hu la ̠qui ̠ naccatzi ̠yá̠hu pi ̠ xli ̠ca ̠na
kalhi ̠ya li ̠ma̠peksí ̠n xlacata hua ̠ntu ̠ tlahua?

19 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Calactlahuátit eé pu̠siculan y caj aktutu quilh-

tamacú aquit nactlahuaparay tunu xasa̠sti.
20Entonces a ̠ma̠ko̠lh judíos tahuánilh:
—Ti ̠puxamacha̠xán ca ̠ta li ̠makapalacani̠ttá la̠ta

tlahuamá̠calh eé lanca xpu̠siculan Dios, ¿nícu chú
huix natzucuniya xlacata caj aktutu quilhtamacú
nali ̠tlahuaya tunu xasa̠sti?

21 Pero xlacán ni ̠ taakáta̠ksli porque a ̠má pu̠si-
culan hua ̠ntu ̠ xlá xli ̠chuhui̠nama Jesús pus xlá
xtiyatli ̠hua xuanima. 22 Pus acxnicú Jesús ni ̠lh
y lacastacuánalh nac ca ̠li ̠ní ̠n xtama ̠kalhtahuaké̠n
talacapá ̠stacli eé xtachuhuí ̠ny taca ̠nájlalh porque
luu chuná xqui ̠kantaxtuni̠t cumu la ̠ xca ̠huanini̠t
y na̠chuná la ̠ huan nac li ̠kalhtahuaka hua ̠ntu̠
tatzoktahuilani ̠t xpa̠lacata.

Jesús hua̠k ca̠lakapasa cha̠tunu cristianos
23 Acxni̠ Jesús xlama̠chicú nac Jerusalén cxa-

pa̠xcua taakspuntza̠lí ̠n lhu̠hua cristianos taca ̠naj-
lánilh cumu taúcxilhli laclanca xtascújut hua ̠ntu̠
xlá xca ̠tlahuama. 24 Pero cumu xlá xca ̠lakapasa
cha̠tunu la ̠ta lácuxtapuhua̠ncánni ̠hua ̠kxca ̠najlay
la ̠ta túcu xlacán xtahuaniy. 25 Xlá hua̠k xca ̠laka-
pasa la ̠ta lácu xlacán xta̠yatcán cha̠tunu cristianos
y pus Jesús ni̠ xlacasquima para tícu nali̠ta̠chu-
hui ̠nán la ̠ta lácu xlacán xtapuhua̠ncán.

3
Nicodemo an lakapaxia ̠lhnán Jesús
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1 Xlama cha̠tum chixcú fariseo xuanicán Nico-
demo, xlá luu tali ̠pa̠hu chixcú xuani̠t nac xlak-
sti ̠pa̠ncán judíos. 2 Maktum tzi̠sní Nicodemo alh
lakapaxia̠lhnán Jesús y chiné huánilh:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, aquinín ccatzi ̠yá̠hu pi̠

Diosmacamini̠tán xlacata naquila̠ma̠kalhchuhui̠-
ni ̠yá̠hu, porque ni ̠para cha̠tum tícu tla̠n ma̠siyuy
laclanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut cumu la ̠ huix ca ̠tlahuaya
para ni̠ huá Dios nama ̠xqui̠y xli̠makatlihueke.

3 Jesús huánilh:
—Xli ̠ca̠na cuaniyá ̠n que para tícu ni̠ nalacachín

a ̠maktum ni ̠lay catiúcxilhli lácu Dios ma ̠tzuqui̠ma
xasa ̠sti xtapéksit̠ nac ca̠quilhtamacú.

4Nicodemo kalhásquilh:
—Pero, ¿lácu nalay nalacachín cha ̠tum chixcú

para aya ko̠lutá? ¿Lácu pi̠ tla̠n natanu ̠paray nac
xpu̠lacni xtzí la ̠qui ̠ nalacachimparay a̠maktum?

5 Jesús kalhti̠pá:
—Xli ̠cána cuaniyá̠n, hua ̠nti̠ ni ̠ nali̠lacachín chú-

chut xa̠hua Espíritu Santo, ni ̠lay catimaktapék-
si ̠lh hua ̠ntu ̠ Dios tlahuama. 6 Porque a ̠má cris-
tiano hua ̠nti ̠ lacachín caj xlacata cumu xtzí y xtla̠t
tama ̠xqui̠y xtiyatli̠hua, pus xlá chuná kalhi ̠y xta-
lacapa ̠stacni cumula ̠uúxalaca ̠quilhtamacú,pero
hua ̠nti ̠ li ̠lacachín Espíritu Santo pus xlá chuná
kalhi ̠y xtalacapa̠stacni cumu la ̠ tu ̠ kalhi ̠y Espíri-
tu Santo. 7 Ni ̠ cali̠pé ̠cuanti hua ̠ntu ̠ cuanimá̠n
pero mili̠catzi ̠tcán pi̠ Dios luu lacasquín pi̠ hua ̠k
cristianos natalacachín a ̠maktum. 8 Eé hua ̠ntu̠
cuanimá ̠n xta̠chuná qui ̠taxtuy acxni̠ huix kax-
pata ma̠rí macaacsa̠nán u̠n, pero ni ̠ catzi̠ya nícu
pekama ni ̠para nícu mima ̠chá porque ni ̠ tasiyuy,
pus na ̠chuná a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ Dios
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ca ̠ma̠xqui ̠y Xespíritu xa ̠hua xtalacapa̠stacni, ni̠
tasiyuy pero sa̠sti cristianos tahuán porque xli ̠-
ca ̠na talacachín a ̠maktum.

9Nicodemo kalhasquimpá:
—Luu ni ̠ cakata̠ksa lácu luu naqui̠taxtuy tamá.
10 Jesús huánilh:
—Huix luu skalala y tali̠pa ̠hu chixcú uú xalac

Israel, ¿y ni ̠ akata̠ksa hua ̠ntu ̠ cuanimá̠n? 11 Xli̠-
ca ̠na cuaniyá ̠n, aquit cli ̠ta̠chuhui ̠namá̠n hua ̠ntu̠
ccatzi ̠y y cma ̠luloka hua ̠ntu ̠ cucxilhni ̠t, pero huix
ni ̠ ca ̠najlaya hua̠ntu ̠ aquit cuanimá ̠n. 12 Para
huixinín ni̠ ca ̠najlayá̠tit acxni̠ cca ̠li̠ta̠kalhchuhui̠-
naná ̠n hua ̠ntu ̠ anán uú nac ca ̠quilhtamacú, ¿pi ̠
li ̠huaca chú naca̠najlayá̠tit para nacca̠li ̠ta̠kalh-
chuhui ̠naná ̠n hua ̠ntu̠ anán nac akapú̠n? 13 Nac
akapú̠n ni ̠ti ̠ catzi̠y túcu anán, caj xma ̠n aquit
Xatalacsacni Chixcú ccatzi ̠y túcu anán porque
nac akapú ̠n cmini̠tanchá. 14 Huixinín catzi̠-
yá ̠tit xlacata maktum quilhtamacú nac desierto
Moisés xtokohuácalh nac kantum quihui tantum
lu ̠hua xla bronce y akachexyá ̠hualh la ̠qui̠ hua̠nti ̠
nataucxilha ni̠ catíni̠lh, pus na ̠chuná chú aquit
Xatalacsacni Chixcú amá̠calh quixtokohuacacán,
15 la ̠qui̠ xli ̠pacs hua ̠nti ̠ naquili̠pa̠huán ni ̠ catilak-
tzánka̠lh huata luu tla̠n naquinta ̠latama̠y cane̠c-
xnicahuá quilhtamacú.

Dios ca̠pa̠xqui̠y hua̠k cristianos xala
ca̠quilhtamacú

16 ’Porque Dios luu snu̠n ca̠pá ̠xqui̠lh cristianos
xala ca ̠quilhtamacú, pus huá xpa̠lacata
li ̠macamá̠sta ̠lh xma ̠n cha̠stum xkahuasa la ̠qui̠
naca ̠pa̠lacaníy cristianos y chuná cati ̠huá hua̠nti ̠
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nali ̠pa̠huán ni ̠ catilaktzánka ̠lh, huata nakalhi ̠y
a ̠má li ̠pa̠xúhu latámat̠ hua ̠ntu ̠ne̠cxni catiláksputli.
17 Porque Dios ni ̠ huá li ̠macámilh Xkahuasa para
caj nama ̠laktzanke̠nán, pus huá li ̠macámilh la ̠qui̠
nalakma̠xtunún. 18 Hua̠nti̠ li̠pa ̠huán Xkahuasa
Dios ne̠cxni catilaktzánka̠lh, pero hua ̠nti̠ ni̠
ca ̠najlaniy xtachuhuí̠n ámaj pa ̠ti ̠nán porque
ni ̠ li̠pa ̠huán a̠má hua̠nti̠ xma ̠n huá cha̠stum
Xkahuasa Dios. 19 Hua ̠nti̠ ni ̠ taca ̠najlaniy
xtachuhuí ̠n ámaj pa ̠ti ̠nán porque milh taxkáket
nac ca̠quilhtamacú y xlacán a ̠tzinú talakáti̠lh
talatapu ̠li ̠y nac xaca̠pucsua ni ̠ xachuná nac
xaca ̠xkakaná, la ̠qui ̠ ni̠ti ̠ nacatzi ̠y para li ̠xcájnit
hua ̠ntu ̠ xtatlahuamá ̠nalh. 20 Pu ̠tum hua̠nti ̠
ni ̠tlá̠n xtalacapa̠stacnicán ni ̠ taucxilhputún
taxkáket la ̠qui ̠ ni ̠ natali̠tasiyuy xkasatcán y
ni ̠ talaktalacatzuhui̠y. 21 Pero hua ̠nti̠ tla̠n
xtalacapa̠stacnicán talaktalacatzuhui̠y taxkáket
la ̠qui ̠natali̠tasiyuy pi̠ Dios ca ̠ta̠lama y tla̠n hua ̠ntu̠
tatlahuamá̠nalh.

Juan Bautista li ̠chuhui̠namparay Jesús
22 Acali ̠stá̠n Jesús ca̠tá̠alh xtama ̠kalhtahuaké̠n

nac xamunicipio Judea y juerzamaka̠s tzinú antá
xtalama̠nanchá y antá xca ̠akmunuma cristianos.
23 Juan na̠ antá xakmunu ̠numa nac Enón la-
catzú nac Salim, porque antá lhu̠hua xuí chúchut.
Antá xtamín lhu̠hua cristianos y xca ̠akmunucán.
24 Pu̠tum eé chuná qui ̠táxtulh acxni̠ nia̠ xtamac-
nu ̠cán nac pu̠la ̠chi̠n Juan.

25 Amá quilhtamacú xtama ̠kalhtahuaké̠n Juan
y cha̠tum judío tzúculh taliaklhu̠hua ̠tnán xatícu
a ̠tzinú tla̠n xapay xtala̠kalhí ̠n acxni ̠ akmunu ̠nún,
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pi̠ huá cahuá Jesús. 26Xlacán talákalh Juan y chiné
tahuánilh:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, a ̠má chixcú hua̠nti̠ qui̠-

laklán a ̠li ̠quilhtu̠tu kalhtu̠choko Jordán hua̠nti ̠
huix xli ̠chuhui ̠námpat̠ pi̠ mini̠tán quinca̠lakma̠x-
tuyá̠n, chú na ̠ aya akmunu ̠numa y lhu̠hua cris-
tianos tasta ̠lanimá̠nalh.

27Entonces Juan chiné ca ̠huánilh:
—Ni ̠para cha ̠tum cristianos lay túcu kalhi̠y para

ni ̠ huá Dios nama̠xqui ̠y. 28 Porque huixinín luu
lacatancs kaxpatni̠tátit acxni ̠ chiné cuá: “Aquit
ni ̠ Cristo hua ̠nti̠ kalhi ̠pa̠nántit.” Pus aquit a ̠má
chixcú hua̠nti̠ ma̠lakachá ̠calh la ̠qui ̠ nacpu ̠laniy
Cristo y a ̠li ̠sok nacca ̠ma̠catzi ̠ni̠y cristianos pi̠ mi-
majá. 29 Cumu la ̠ huixinín catzi ̠yá̠tit, nac ak-
tum pu̠tamakaxtokni a ̠má kahuasa hua ̠nti̠ ta̠láhui
tzuma̠t pus huá tamakaxtokma, y a ̠má cha̠tum-
li ̠túm hua ̠nti̠ antá lacatzú láhui, xlá caj xamigo, y
luu li ̠pa̠xúhu kalhakaxmata hua ̠ntu ̠ xlá li ̠chuhui̠-
nama; pus na ̠chuná chú aquit luu cli̠pa̠xuhuay
cumu hua ̠k huá tasta ̠lanimá̠nalh Jesús. 30 Cha ̠li
cha̠lí xlá a ̠tzinú lhu ̠hua amá̠calh li ̠pa̠huancán y
luu a ̠tzinú tali ̠pa̠hu nahuán, y aquit niaj tu ̠ cacti-
li ̠táxtulh, huata cha̠li cha̠lí cámaj li ̠tatu ̠tzuhui̠y.

Jesús nac akapú ̠nmini ̠tanchá
31 ’Ama̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ uú talacachini̠t

nac ca ̠quilhtamacú, pus xlacán xma ̠nhuá tla̠n tali̠-
chuhui ̠nán hua ̠ntu ̠ anán uú nac ca̠quilhtamacú
y hua̠ntu ̠ talakapasa. Pero hua̠nti̠ mini̠tanchá
nac akapú̠n xlá a ̠tzinú kalhi ̠y li ̠ma̠peksí ̠n y xtala-
capa̠stacni, y huá li̠chuhui ̠nán hua ̠ntu ̠ anán nac
akapú̠n porque xlá ni ̠ xta̠chuná cumu la ̠ cati ̠hua̠
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cristiano, 32 y huá xlá li ̠chuhui ̠nán hua ̠ntu ̠ ucxil-
hni̠t yhua ̠ntu ̠kaxmatni̠t; yma̠squi chuná la ̠ta túcu
xlá li ̠chuhui ̠nán ni ̠ti ̠ ca ̠najlaniy. 33 Pero makapi-
tzí̠n cristianos hua ̠nti ̠ taca ̠najlaniy chuná xlacán
tama ̠luloka nac xlatama̠tcán pi̠ xli ̠cána xtalaca-
pa̠stacni Dios hua ̠ntu̠ xlá li ̠chuhui ̠nama. 34 Pus
a ̠má chixcú hua ̠nti̠ Dios macámilh nac ca ̠quilh-
tamacú la ̠qui̠ xlá naquinca̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠yá̠n
xtachuhuí ̠n, xma ̠nhuá xlá tla ̠n li ̠chuhui ̠nán xtala-
capa̠stacni, porque Dios ni ̠ caj cha̠lakcatzaj ma̠x-
qui ̠ni ̠tXespíritu. 35Quintla̠ticánDiospa̠xqui ̠yXka-
huasa Jesucristo y la ̠ta túcu anán xlá hua̠k maca-
ma ̠xqui̠ni ̠t xlacata naca̠ma ̠peksi ̠y. 36Hua ̠nti̠ li ̠pa̠-
huán Xkahuasa Dios maklhti ̠nán a ̠má li ̠pa̠xúhu
latámat̠ hua̠ntu ̠ ankalhi̠ná cahuá nakalhi ̠y, pero
hua ̠nti ̠ ni ̠ kalhakaxmatputún xlacata nali̠pa̠huán,
xlá ne̠cxni catikálhi̠lh a ̠má latámat̠ sinoque fuerza
ámaj pa̠ti ̠y a ̠má li ̠pe̠cuánit tapa̠tí ̠n chuná la ̠ Dios
laclhca̠huili ̠ni ̠t.

4
Jesús ta̠chuhui ̠nán cha̠tum pusca ̠t samaritana

1 Ni̠ li̠maka̠s quilhtamacú a̠ma ̠ko ̠lh fariseos
tacátzi ̠lh pi̠ a ̠tzinú lhu̠hua cristianos xtasta ̠lani-
má ̠nalh Jesús, xa ̠huachí a ̠tzinú lhu ̠hua xakmunu̠-
numa ni ̠ xachuná Juan, 2 (ma̠squi xli̠ca ̠na pi̠ ni̠
huá Jesús xca ̠akmunuy cristianos, pus huata xta-
ma ̠kalhtahuaké̠n xtaakmunu̠nún). 3 Pero cumu
Jesús xcatzi ̠y pi̠ xtasi̠tzi̠niy y cátzil̠h pi̠ chuná xtali̠-
lacchuhui ̠namá̠nalh fariseos, huata mejor tácax̠li
nac Judea la ̠qui ̠ naán nac Galilea.
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4 Pero a ̠má tiji hua ̠ntu ̠ xan nac Galilea antá
xti̠taxtucán nac xapu ̠latama̠n Samaria. 5 Jesús
cha̠lh nac aktum ca ̠chiquí̠n xalac a ̠má municipio
xuanicán Sicar, lacatzú nac a̠má pú̠cuxtu hua ̠ntu̠
xma ̠peksi̠y xamaká ̠n ko̠lutzí ̠n Jacob hua ̠ntu ̠ xaka-
ta̠xtunini̠t xkahuasa José. 6Antá nac a̠má pú̠cuxtu
xuí aktum pozo hua ̠ntu̠ xpu̠huaxni ̠t ko̠lutzí ̠n Ja-
cob. Ma ̠x cumu luu tastúnut xuani ̠t y cumu luu
ma ̠rí xchichinima Jesús xmakatlakuani̠ttá tiji, pus
huata xlá antá táhui nac xquilhpá̠n pozo. 7-8Ama̠-
ko̠lh xdiscípulos Jesús xtaani ̠t nac ca ̠chiquí̠n la ̠qui̠
natatama̠huay hua ̠ntu ̠ natahuay, y caj li ̠puntzú
chilh nac pozo cha ̠tumpusca̠t xalac Samaria la ̠qui̠
nama̠cutuy chúchut. Y Jesús chiné huánilh:
—Xquinta ̠hua actzu ̠minchúchut.
9Pero a̠má pusca̠t samaritana chiné kálhti̠lh:
—¿Túcu xlacata aquit quili̠squiniya chúchut

lácu pi̠ na ̠ judía aquit? Pus aquit antá xalac
Samaria.
Huáchuná li̠huánilhporque judíosni ̠xtata̠la ̠lé̠n

Samaritanos. 10 Jesús chiné kálhti̠lh:
—Xli ̠ca̠na para catzi ̠ya cahuá hua ̠ntu̠ Dios

ma ̠sta̠y y xa ̠huachí para xcatzi tícuya̠ chixcú
hua ̠nti ̠ squinimá̠n chúchut, tancs cuaniyá̠n pi̠
huata xquisquini chúchut y aquit xacma ̠xquí̠n
chúchut hua ̠ntu ̠ xli ̠ca ̠nama̠sta ̠y latámat̠.

11Amá pusca̠t chiné huánilh:
—Pero ni ̠para xli ̠ma̠cutucán chúchut kalhi̠ya y

chi̠nchú u̠má pozo luu pu ̠lhmá̠n, ¿lácu chú nat-
lahuaya la ̠qui ̠ tla̠n naquima̠xqui ̠ya a ̠má chúchut
hua ̠ntu ̠ xli ̠ca̠na ma̠sta ̠y latámat̠? 12 Umá chúchut
hua ̠ntu ̠ taju̠ma nac eé pozo xli ̠ca ̠na pi̠ luu tla̠n
porque huá xamaká ̠n quili ̠talakapasnicán Jacob
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hua ̠nti ̠ quinca̠makxteknini ̠tán; antá xlá xkotnún
xa ̠hua xli ̠pacs xcamaná̠n chu xli̠hua ̠k xtakalhí̠n
antá xca ̠ma ̠kotni̠y. ¿Chin̠chú huix pi̠ a̠tzinú luu
tlak tali̠pa ̠hu li ̠taxtuputuna ni ̠ xachuná xlá?

13 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Xli ̠pu̠tum hua ̠nti ̠ tali̠kotnún eé chúchut ni̠

li ̠maka̠s tzucuparay takalhpu̠ti ̠y, 14 pero hua̠nti ̠
nali ̠kotnún a ̠má chúchut hua ̠ntu ̠ aquit cma̠sta ̠y
niaj ne̠cxnicú catikalhpú ̠ti ̠lh. Porque a ̠má chú-
chut hua ̠ntu ̠ aquit cma ̠sta ̠y, antá nac xnacú natzu-
cuy musnún la ̠qui ̠ chuná nakalhi ̠y xasa̠sti latámat̠
cane ̠cxnicahuá quilhtamacú.

15Amá pusca̠t chiné huánilh:
—Pus luu catlahua li̠tlá̠n caquinta ̠li ̠kótnunti

tamá chúchut la ̠qui̠ niaj nackalhpu̠ti̠y y la ̠qui̠ niaj
nacmín tiyay chúchut uú nac pozo.

16 Jesús chiné huanipá:
—Huata mejor pu̠lh caqui ̠tasani minta̠ko ̠lú y

acxtum nata ̠tana.
17Amá pusca̠t chiné huánilh:
—Aquit ni ̠ti ̠ quinta̠ko̠lú.
Y Jesús kálhti ̠lh:
—Luu xli ̠ca̠na la ̠ huana pi̠ ni ̠ti ̠ minta̠ko̠lú,

18 porque aya xli ̠kalhaquitzis lacchixcuhuí̠n
hua ̠nti ̠ huix ca̠tita ̠tahuila, y hua ̠nti̠ ta̠huilán
la ̠nchú ni ̠ minta ̠ko̠lú. Poreso luu xli̠ca ̠na hua ̠ntu̠
huix chuhui̠nani ̠ta.

19 Acxni̠ a ̠má pusca̠t káxmatli eé tachuhuí̠n
chiné huánilh:
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—Pus hasta la̠nchú ccatzi ̠ma pi ̠ huix luu lanca
tali ̠pa̠hu profeta. 20 Pus xtlahua li̠tlá̠n xqui-
huani aktum tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠ aquit ccatzi̠-
putún; xalakmaká̠n quili ̠talakapasnicán samari-
tanos xtamín talakachixcuhui̠y Dios nac eé ke̠stí ̠n,
perohuixinín judíoshuaná ̠tit pi̠ antánac Jerusalén
nalakachixcuhui ̠yá̠hu Dios.

21 Jesús kálhti ̠lh:
—Pusca̠t, cacatzihuix la ̠nchúpi̠ talacatzuhui̠ma

quilhtamacú acxni̠ huixinín tla̠n nalakachixcu-
hui ̠yá̠tit Quintla̠ticánDiosma ̠squi ni̠ catátituúnac
ke̠stí̠n y ma ̠squi ni ̠ capítit nac Jerusalén. 22 Hui-
xinín samaritanos ni ̠para tzinú catzi̠yá ̠tit tícu
luu lakachixcuhui̠yá̠tit pero aquinín judíos cca-
tzi̠yá ̠hu hua ̠nti ̠ clakachixcuhui̠ma̠náhu, porque
hua ̠nti ̠naca̠lakma̠xtuyá ̠nantámima ̠chánac xlak-
sti ̠pa̠ncán judíos. 23 Pero ámaj lakchá̠n quilhta-
macú y la ̠nchú aya lakcha̠ni ̠t acxni̠ hua̠nti̠ xli ̠ca ̠na
talakachixcuhui̠putún Dios tla̠n cani̠huá natatla-
huay, pero hua ̠ntu ̠ luu xli ̠ca ̠na aksti̠tum cumu lá
naca ̠ma̠lacapa ̠stacni̠y Espíritu Santo, porque Dios
ca ̠putzama hua ̠nti̠ natalakachixcuhui̠y cumu la̠
cuanimá ̠n. 24 Dios caj Espíritu y ni ̠ caj lacatum
huí cumu la ̠ huixinín lacpuhuaná̠tit, y a̠má cris-
tiano hua ̠nti̠ nalakachixcuhui ̠y mini̠niy nali ̠laka-
chixcuhui ̠y xli ̠hua ̠k aktum xatlá̠n talacapa ̠stacni
y hua ̠ntu ̠ luu aksti ̠tum cumu la ̠ Xespíritu Dios
nama̠lacapa ̠stacni ̠y nac xnacú.

25Amá pusca̠t chiné huánilh:
—Aquit ccatzi̠y pi̠ ámajmincha̠tumhua̠nti̠quin-

ca ̠ma̠lacnu ̠nini̠tán Dios la ̠qui ̠ naquinca̠lakma̠x-
tuyá̠n hua ̠nti̠ huanicán Cristo, y acxni ̠ xlá namín
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hua ̠k naquinca ̠ma̠lacapu ̠tuncuhui̠niyá̠n hua ̠ntu̠
luu quili̠catzi ̠tcán.

26 Jesús huanipá a ̠má pusca ̠t:
—Pus la̠nchú luu lacatancs cuaniyá̠n pi̠ aquit

a ̠má chixcú hua ̠nti̠ huix li ̠chuhui ̠námpat̠.
27Acxnitiyá chuná xtachuhui̠namá ̠nalh tachilh

xdiscípulos, xlacán cacs talacáhua acxni ̠ taúcxilhli
Jesús pi̠ xta̠chuhui ̠nama a ̠má pusca̠t samaritana.
Pero ni̠para cha̠tum xkalhásquilh túcu xlacasquín
osuchí túcu xtali ̠chuhui ̠namá̠nalh.

28 Y a ̠má pusca̠t antá akxtekuílil̠h xaksá ̠huat y
la ̠li ̠huánalhnacca ̠chiquí ̠n, yantáchinéca̠huánilh
cristianos:

29 —Catátit ucxilhá̠tit cha ̠tum chixcú, xlá luu
lacatancs quihuanini̠t la ̠ta túcu aquit ctitlahua-
ni ̠ttá nac quilatámat̠. ¿Lácu huaná ̠tit, ni ̠ huá cahuá
Cristo hua ̠nti̠ namín quinca̠lakma̠xtuyá̠n?

30 Ama̠ko̠lh cristianos la ̠li ̠huán taminchá nac
ca ̠chiquí ̠n y táalh antanícu xuilachá Jesús. 31 Y
antá nac pozo xdiscípulos Jesús tzúculh tali̠ma ̠ka-
tzanke̠y la ̠qui ̠ nahua̠yán y chiné xtahuanima̠na:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, cahuá̠yanti ma ̠squi ca ̠na

caj actzú.
32Pero xlá chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Aquit ayackalhi ̠yhua ̠ntu ̠nacuayyhuixinínni̠

lakapasá̠tit.
33 Y xdiscípulos sacstucán chiné tzúculh tala ̠-

huaniy:
—¿Max̠ tzanká tícu li ̠mínilh para túcu nahuay?
34Pero Jesús ca ̠huánilh:
—Acxni̠ aquit ctlahuay xtapa̠xuhuá̠n Dios

lá ̠mpara quintahuaj cli ̠ma̠xtuy hasta acxni̠
nacma̠sputuy. 35 Acxni̠ huixinín ucxilhá̠tit
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xtahuácat tachaná̠n huaná ̠tit: “Ma̠squi ni̠ luu
calacapaláhu porque tzanka ̠ycú akta̠ti papá la̠ta
tla̠n naxka̠nancán”; pero aquit cca ̠huaniyá̠n pi̠
calacapítit y na ̠ caca̠ucxílhtit antanícu huilako̠lh
a ̠túnuj tachaná̠n, antá aya lhmucucuma ̠ko̠lh y
tla̠ná natzucuyá̠tit xka ̠naná ̠tit. 36 Pus huixinín
hua ̠nti ̠ namakxka̠naná ̠tit nac eé ca ̠tuhuá̠n
na ̠ naca̠ma ̠skahui̠caná̠tit y a ̠má hua ̠ntu̠
nama̠macxtupi ̠yá̠tit huá xli ̠stacnicán cristianos
hua ̠nti ̠ ankalhi̠ná cahuá takalhi ̠y li ̠pa̠xúhu
latámat̠. Huí tunu hua ̠nti̠ tachani̠t eé tachaná̠n
y huixinín chú pimpá̠tit ma̠macxtupi ̠yá̠tit la ̠qui̠
acxtum nali̠pa ̠xuhuayá̠tit. 37 Y luu lacatancs
chuná ca ̠qui ̠taxtunimá̠n a ̠má tachuhuí̠n hua ̠ntu̠
chiné huan: “Túnuj chixcú hua̠nti̠ chana̠nán y
tunu hua ̠nti̠ xka̠nán.” 38Aquit cca ̠ma̠lakacha ̠má̠n
huixinín la ̠qui ̠ nama̠macxtupi ̠yá̠tit xtahuácat a ̠má
tachaná̠n hua ̠ntu ̠ tachani̠t a̠túnuj lacchixcuhuí̠n;
pus tunu hua ̠nti ̠ tali ̠scujni̠t y chi ̠nchú huixinín
ca ̠ta caj ma̠macxtupi ̠yá̠tit hua ̠ntu ̠ xlacán
tali ̠scujni̠t.

39 Lhu̠hua cristianos hua̠nti̠ xtahuilá ̠nalh
nac a ̠má ca ̠chiquí ̠n huanicán Sicar talákmilh
antaní xuí Jesús porque taca ̠najlánilh caj
xpa̠lacata hua̠ntu ̠ xuanini ̠t a̠má pusca̠t acxni̠
xlá ca ̠huánilh xlacata pi̠ xuanini ̠t xli̠hua ̠k hua ̠ntu̠
xlá xtitlahuani ̠ttá nac xlatámat̠. 40Acxni̠ a ̠ma̠ko̠lh
samaritanos talákchilh Jesús tata̠chuhuí ̠nalh
y tahuánilh xlacata caca̠ta̠tamákxtekli nac
xca ̠chiqui ̠ncán ca̠na caj nícu akli ̠t quilhtamacú.
Xlá ma ̠tlá̠nti̠lh y ca ̠ta̠tamákxtekli aktiy
quilhtamacú, 41 y luu lhu̠hua cristianos
tali ̠pá̠hualh acxni̠ takaxmátnilh xtachuhuí̠n
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hua ̠ntu ̠ xlá xli ̠chuhui ̠náma. 42 Acali ̠stá̠n chiné
tahuánilh a ̠má pusca̠t:
—Chú aquinín na ̠ cca ̠najlayá̠hu ni ̠ xlacata

cumu para caj huix quila̠li ̠ta̠chuhui ̠nani̠táhu
sino porque mismo ma̠n quintake̠ncán aquinín
cli ̠kaxmatni̠táhu y chú aquinín ctaluloká̠hu
pi̠ xli ̠ca ̠na huá Cristo xma̠akapu ̠taxti̠nacán
cristianos.

Jesús ma ̠tla ̠nti̠y xkahuasa cha̠tum xapuxcu
ma ̠peksi̠ná

43 Ali̠aktiy quilhtamacú acxni ̠ aya taca ̠xli Jesús
nac a ̠má ca̠chiquí ̠n hua ̠ntu ̠ xma ̠peksi̠y Samaria
y quilhta̠yapá xtiji la ̠qui ̠ nachá̠n nac xapu̠la-
tama ̠n Galilea. 44 Ma ̠squi xapu ̠lh chuná tíhua
Jesús xlacata pi̠ cha̠tum profeta ni ̠ li ̠pa̠huancán
hua ̠ntu ̠ li ̠chuhui ̠nán nac xca ̠chiquí ̠n, 45 pero xli ̠-
ca ̠na pi̠ ni ̠ ankalhí ̠n chuná qui ̠taxtuy porque
acxni ̠ cha̠lh nac lactzu ̠ ca ̠chiqui ̠ní̠n hua̠ntu ̠ xca̠-
ma ̠peksi̠y Galilea cani̠huá luu li ̠pa̠xúhu tamaka-
maklhtí ̠nalh, porque lhu̠hua xlacán na ̠ xtaqui̠-
lani ̠t nac xapa̠xcua taakspuntza ̠lí̠n nac Jerusalén,
y a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠k xtaucxilhni̠t hua ̠ntu̠
antá Jesús xca ̠tlahuani ̠t laclanca li̠cá ̠cni ̠t tascújut.

46 Pero huata Jesús ampá nac aktum ca ̠chiquí̠n
huanicán Caná, antá nac u̠má ca̠chiquí ̠n caj chú-
chut luu xatlá̠n vino li ̠tlahuani ̠t. Y antá ma ̠nók-
lhulh cha̠tum luu tali ̠pa̠hu chixcú hua ̠nti̠ na ̠ luu
lacxtumxta̠ma̠peksi ̠nán rey, xlá antáxuilachánac
Capernaum y xkalhi̠y cha̠tum xkahuasa hua̠nti ̠
luu xta̠tatlay. 47 Acxni̠ cátzil̠h a̠má chixcú pi̠
Jesús xmini̠tanchánac Judea y xchini̠t nacGalilea,
la ̠li ̠huán alh li̠ma ̠akatzanke̠y xlacata catá ̠alh nac
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xchic y cama̠tla̠ntí̠nilh xkahuasa porque a ̠tzinú
aya xni ̠putún.

48 Jesús chiné huánilh:
—Huixinín ni ̠ luu quila ̠li ̠pa̠huaná ̠hu para ni̠

pu̠lh naucxilhá̠tit aktum luu li ̠cá̠cni ̠t tascújut
hua ̠ntu ̠ ctlahuay.

49Pero a ̠má tali ̠pa̠hu chixcú chiné huánilh:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, luu xli ̠ca̠na catlahua

li ̠tlá̠n, pála caquinta ̠pi nac quínchic li ̠huán nia̠
ni ̠y quinkahuasa.

50Pero huata Jesús chiné huánilh:
—Luu li ̠pa̠xúhu capit nac mínchic porque a ̠má

minkahuasa aya tatla̠nti̠ni ̠t.
Amá chixcú ca̠nájlalh hua ̠ntu ̠ huánilh Jesús y

la ̠li ̠huán alh nac xchic. 51 Acxni̠ aya xcha ̠nti̠lhay
nac xchic la ̠li ̠huán támilh tapa̠xtoka makapitzí̠n
xtasa ̠cuá̠n, y chiné tahuánilh:
—Minkahuasa aya tatla̠nti̠ni̠t y luu tla̠n má.
52Xlá ca ̠kalhásquilh cumu túcuya̠ hora tzucuni̠t

tatla̠nti̠y a̠má kahuasa; xlacán chiné tahuánilh:
—Ko̠tán, ma̠x cumu ca ̠maktum hora xuani̠t

acxni ̠mákxtekli lhcúyat̠.
53 Amá chixcú na ̠ lacapá ̠stacli pi̠ huatiyá a ̠má

hora acxni ̠ Jesús huánilh: “Minkahuasa aya
tatla̠nti̠ni ̠t.” Y a ̠má chixcú li ̠pá̠hualh Jesús xa ̠hua
xli ̠pu̠tumhua ̠nti ̠ xalac xchic na ̠ tali ̠ca ̠najlánilh caj
xpa̠lacata hua ̠ntu̠ tláhualh.

54 Pus huá chú eé xliaktiy laclanca li ̠cá ̠cni̠t xta-
scújut hua ̠ntu ̠ tláhualh Jesús acxni ̠ qui ̠talákspitli
nac Judea y chimpá nac Galilea.
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5
Jesús ma ̠tla ̠nti̠y cha ̠tum chixcú hua̠nti̠ ni ̠lay

xtla ̠huán
1 Ni ̠ li ̠maka̠s quilhtamacú a ̠ma̠ko̠lh judíos tat-

lahuapá aktum pa̠xcua nac Jerusalén y Jesús na̠
alh nac pa̠xcua. 2Nac lacatum má̠lacchi antanícu
xlactanu ̠cán nac a ̠má ca ̠chiquí ̠n xuanicán Puerta
de las Ovejas, antá lacatzú xuí aktum musni nac
xatachuhuí ̠n hebreo xuanicán Betzata, y antaní
xlactanu ̠cán kanquitzis arco hua ̠ntu̠ li ̠huana̠ xlak-
chipaya̠huani̠t. 3 Antá nac xtampí̠n xtamá ̠nalh
lhu̠hua cristianos hua ̠nti̠ xtakalhi̠y la ̠tachá túcuya̠
tajátat: hui ̠nti̠ lakatzí̠n, makapitzí̠n ni ̠lay xtat-
la ̠huán y na ̠chuná hua ̠nti̠ xtalaclu ̠ntu ̠huanani̠t;
xlacán xtakalhi̠má ̠nalh acxni ̠ natanankatla chú-
chut. 4 Porque huancán pi̠ mat ni ̠ xmaka̠sni xta̠c-
taya̠chi cha̠tum ángel nac a̠má musni y xlaknan-
katla chúchut y huá chú ti ̠ pu̠lh nataju̠ya ̠chá nac
chúchut pálaj tuncán natatla̠nti̠y ma ̠squi la ̠tachá
túcuya̠ tajátat xkalhi̠y. 5 Pus antá xuí cha̠tum
chixcúxláayaxle ̠maxli ̠puxamacu ̠tzayán ca̠ta la̠ta
xta̠tatlay. 6 Acxni̠ úcxilhli Jesús pi̠ antá xmá a ̠má
chixcú y cátzil̠h pi ̠ maka̠sá quilhtamacú la̠ta xlá
xpa̠ti ̠ma, pus huá chiné li ̠kalhásquilh:
—¿Lácu pi ̠ tatla̠nti̠putuna?
7Amá ta̠tatlá kalhtí̠nalh:
—Pero ni ̠ti ̠ hua ̠nti̠ naquimaju̠y nacmusni acxni̠

tanankatla chúchut. La ̠ta makatunu ctaju̠putún
túnuj tuncán hua ̠nti ̠ taju̠paray.

8Pero Jesús huánilh:
—Cata ̠qui, casacti mixtícat y catlá ̠huanti.
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9 Acxni tuncán a ̠má chixcú tatlá̠nti̠lh la ̠li̠huán,
sacli xpu̠tama y tzúculh tla̠huán. Pero cumu
sábado xuani̠t a ̠má quilhtamacú xli ̠huancán para
tícu nascuja, 10 y nac tiji makapitzí̠n judíos hua̠nti ̠
taúcxilhli pi̠ xcucani̠t cxtícat chiné tahuánilh:
—La̠nchú eé quilhtamacú caj luu jaxcán y ni̠

mili̠cúcatmixtícat.
11Pero a ̠má chixcú chiné ca ̠kálhti̠lh:
—Hua̠nti̠ quima̠tlá̠nti̠lh quihuánilh: “Casacti

mixtícat y catlá̠huanti.”
12Xlacán takalhasquimpá:
—¿Tícua ̠máchixcúhua ̠nti̠ huanín: “Casactimix-

tícat y catlá ̠huanti”?
13 Cumu a ̠má chixcú ni ̠ xcatzi ̠y tícu xma̠tla̠n-

ti ̠ni ̠t, porque Jesús xca̠laksti ̠pa̠tanu ̠ni̠t antanícu
luu lhu̠hua xtalayá̠nalh cristianos, ni ̠tu̠ kalhtí̠-
nalh. 14 Acali̠stá ̠n Jesús ma̠noklhuchá nac lanca
pu̠siculan y chiné huánilh:
—Chú luu tla̠n cumu aya tatla ̠nti̠ni̠ta, pero

chú niaj catlahua tala ̠kalhí ̠n cumu la ̠ xtlahuaya
xapu ̠lh la ̠qui ̠niaj nachipayá̠n a̠má luu a ̠tzinú xali̠-
pe ̠cuánit tajátat.

15 Cumu a ̠má chixcú aya xcatzi ̠y tícuya̠ chixcú
hua ̠nti ̠ xma ̠tla̠nti̠ni̠t huata xlá la ̠li ̠huán alh
ca ̠huaniy xanapuxcun judíos pi̠ huá Jesús
xuanicán a̠má chixcú hua ̠nti̠ xma ̠tla̠nti̠ni ̠t. 16 Caj
huá xpa ̠lacata a ̠ma̠ko ̠lh ma̠peksi ̠naní ̠n judíos
xtaputzamá ̠nalh Jesús xtamakni̠putún cumu
xlá xca ̠tlahuay laclanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut acxni̠
xlakcha̠ni ̠t quilhtamacú sábado y ni̠tícu scuja.
17 Pero para tícu xkalhasquín Jesús túcu xlacata
chuná xtlahuay, chiné xkalhti̠y:
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—Dios hua̠nti̠ luu xli ̠ca̠na Quintla̠t, ankalhi ̠ná
scujma y ni ̠para aktum quilhtamacú jaxa, y
na ̠chuná chú aquit ankalhi̠ná cscujma.

18 Huá xlacata a ̠ma ̠ko̠lh judíos luu xtali̠makni̠-
putún,ni ̠ caj cumuparani̠ xca ̠cni ̠naniy a ̠máquilh-
tamacú acxni ̠ jaxcán, sinoque porque xlá na ̠ luu
Dios xli ̠tapu̠lhca̠y acxni ̠ xuan pi̠ huá luu xtla̠t.

Cumu Jesús Xkahuasa Dios kalhi̠y li ̠ma ̠peksí̠n
19 Jesús na ̠ chiné ca ̠huánilh a ̠ma̠ko̠lh xana-

puxcun judíos:
—Xli ̠cána aquit Xkahuasa Dios y luu lacatancs

cca ̠huaniyá̠n pi̠ ni̠lay túcu ctlahuay hua ̠ntu̠
caj que̠cstu quilacata, huata caj xma ̠nhuá
ctlahuay hua ̠ntu̠ cucxilha tlahuay Dios porque
huá quintla ̠t. Xli̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ tlahuay Dios,
cumu aquit Xkahuasa, pus na ̠ huá ctlahuay.
20 Dios luu xli ̠ca ̠na quimpa ̠xqui ̠y porque aquit
Xkahuasa y quima̠siyuniy la ̠ta túcu xlá tlahuama,
y naquintima̠siyuniycú a ̠tzinú tlak laclanca
tascújut hua̠ntu ̠ aquit nactlahuay y huixinín
luu naca ̠make̠klhayá̠n. 21 Pus chuná cumu
la ̠ Dios ca ̠ma̠lacastacuani ̠y ni ̠n y ca ̠ma̠xqui ̠y
latámat̠, pus na ̠chuná chú aquit na̠ nacma̠xqui ̠y
latámat̠ hua ̠nti̠ aquit nacma̠xqui ̠putún. 22 Dios
quintla ̠t ni ̠ti ̠ ma ̠xoko̠ni̠y xtala̠kalhí ̠n sino aquit
Xkahuasa quima̠xqui ̠ni ̠t li̠ma ̠peksí ̠n xlacata aquit
nacca ̠squiniy cuentaj xpa̠lacata xtala̠kalhi ̠ncán
cristianos. 23 Y cumu chuná laclhca̠huili̠ni ̠t
xlacata xli ̠pacs cristianos naquintaca ̠cni̠naniy
aquit Xkahuasa cumu la ̠ ca ̠cni̠nanicán Dios
hua ̠nti ̠ luu quintla̠t, hua ̠nti̠ ni ̠ quinca ̠cni̠naniy
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aquit Xkahuasa Dios na̠ ni ̠ xli ̠ca ̠na ca ̠cni̠nanima
quintla ̠t hua ̠nti ̠ quima̠lakacha ̠ni ̠t.

24 ’Xli̠ca ̠na cca ̠huaniyá̠n pi ̠ hua ̠nti̠ quinkax-
matniy hua̠ntu ̠ cliakchuhui̠namayna ̠chuna li ̠túm
chú li ̠pa̠huán hua ̠nti̠ quima̠lakacha̠ni ̠t, xlá mak-
lhti ̠nán latámat̠ xasa̠sti hua ̠ntu̠ ankalhi ̠ná cahuá
nakalhi ̠y, y niaj ne̠cxni catima̠pa̠ti ̠ni ̠ca xpa̠lacata
xtala̠kalhí ̠n, pus xlá ti ̠taxtuni̠t nac xatiji ca ̠li ̠ní̠n
y aya tzucuni̠t chú lactla ̠huán nac xatiji latámat̠.
25Xli̠ca̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ lakcha̠ma quilhtamacú
y la ̠nchujá aya lakcha̠ni ̠t acxni ̠ a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti ̠
aya tani̠ni ̠t natakaxmata xtachuhuí̠n Xkahuasa
Dios, y hua ̠nti ̠ natakaxmatniy hua ̠ntu ̠ xlá nahuán
natakalhi ̠y latámat̠. 26 Porque chuná cumu la̠
Quintla̠t Dios sacstu kalhi ̠y li ̠tlihueke xlá ma̠sta ̠y
látamat̠ porque lanca xlacatzúcut, pus na ̠chuná
chú cumu aquit Xkahuasa quima̠xqui ̠ni ̠t li̠tli-
hueke la ̠qui ̠ nacma̠sta ̠y eé latámat̠. 27 Na̠chu-
nali ̠túm quima̠xqui ̠ni̠t a ̠má li ̠tlihueke la̠qui ̠ aquit
nacca ̠ta̠tlahuay taxokó̠n cristianos caj xpa̠lacata
xtala̠kalhi ̠ncán, porque aquit xli ̠ca̠na Xatalac-
sacni Chixcú. 28 Ni̠ cali̠li ̠puhuántit caj xpa̠lacata
hua ̠ntu ̠ cca ̠huanimá̠n, porque luu xli ̠ca ̠na ámaj
lakchá̠n quilhtamacú acxni̠ xli ̠pu̠tum ni̠n naquin-
takaxmatniy quintachuhuí̠n, 29 y cha̠tunu cha̠-
tunu natata ̠cxtuya̠chi antanícu xca ̠ma̠cnu ̠cani̠t.
Hua ̠nti̠ tla̠n xuani̠t xtapuhua̠ncán natalacasta-
cuanán nac ca ̠li ̠ní̠n la ̠qui ̠ natakalhi̠y li ̠pa̠xúhu
latámat̠, pero hua ̠nti ̠ luu ni ̠tlá̠n xtapuhua̠ncán
xtahuani ̠t xlacán natalacastacuanán nac ca ̠li ̠ní̠n
la ̠qui ̠ naca̠ma ̠xoko̠ni̠cán xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ ni̠tlá̠n
tatitlahuani ̠t.
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Jesúsma ̠siyuy pi̠ xli ̠ca̠na kalhi ̠y li̠ma ̠peksí̠n

30 ’Aquit ni ̠lay túcu ctlahuay hua ̠ntu̠ caj que̠cstu
quilacata, huata acxni ̠ aquit cca ̠putza̠naniy cris-
tianos hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n tatlahuani ̠t luu xtalulóktat
quintaputzá ̠n porque chuná ctlahuay cumu la̠
quili ̠ma̠peksi ̠ni̠t Quintla̠t hua ̠nti̠ quimacamini̠t.
31 Pus para aquit caj que̠cstu xactalánqui̠lh nac
xlacatí ̠n cristianos, luu lacatancs pi̠ ni ̠tu̠ xli ̠macua
quintachuhuí ̠n y tla̠n ni ̠ xca ̠najlátit. 32 Pero huí
cha̠tum hua ̠nti̠ quima̠lanqui ̠y y quinta̠ta̠yay y
aquit stalanca ccatzi ̠y pi̠ hua ̠ntu ̠ xlá huan caj
quimpa ̠lacata li ̠ca̠nájlat porque xli ̠ca ̠na. 33 Hui-
xinín qui̠ma ̠kalhasquini̠nántit Juan Bautista caj
quimpa ̠lacata y hua̠ntu ̠ xlá kalhti̠nanchá luu
lacatancs. 34 Pero aquit ni ̠ cli ̠lacá̠n para túcu
nahuán cha̠tum chixcú caj quilacata, osuchí para
túcu nama̠siyuy; huata aquit caj cca̠ma ̠lacapa ̠s-
tacamá̠n Juan la ̠qui ̠ tla̠n naquila̠li ̠pa̠huaná ̠hu y
nama̠akapu ̠taxti̠yá̠tit mili̠stacnicán. 35 Amá xta-
chuhuí ̠n Juan Bautista li ̠táxtulh cumu la̠ li ̠maksko
la ̠qui ̠ xlá naca̠makskoniyá̠n, y huixinín luu aktum
tapa̠xuhuá ̠n makamaklhti̠nántit xtaxkáket, pero
ni ̠ luu maka̠s quilhtamacú. 36 Juan má ̠sta̠lh talu-
lóktat xlacata pi̠ Dios quimacamini̠t pero huilapá
chú hua ̠ntu̠ a ̠tzinú naca ̠ma̠lulokniyá ̠n ni ̠ xachuná
xtachuhuí ̠n Juan, pus huá cuanima a ̠má quin-
tascújut hua̠ntu ̠ aquit cca̠tlahuay. Pus pu̠tum
eé hua ̠k huatiyá hua̠ntu ̠ quili ̠ma̠scujuni̠t Quintla̠t
la ̠qui ̠ nacma̠kantaxti̠y, pus caj eé tascújut xli ̠ca ̠na
li ̠tasiyuy pi̠ huá Quintla̠t Dios quimacamini̠t. 37 Y
na ̠chuna li ̠túm huatiyá a ̠má Quintla ̠t hua ̠nti̠ qui-
macamini̠t aya ma ̠sta̠ni ̠t talulóktat caj quilacata,
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ma ̠squi chá huixinín ne̠cxni a ̠ kaxpatá ̠tit xtachu-
huí ̠n y ni̠para maktum a ̠ ucxilhá ̠tit. 38 Pero huá
li ̠lay cumu xtachuhuí ̠n nia̠ cha̠n nac minacujcán,
y porque ni ̠ quila ̠ca̠najlaniyá ̠hu pi̠ xli ̠ca ̠na huá
Quintla̠t Dios y huá quimacamini ̠t. 39 Huixinín
luu ankalhi ̠ná li ̠huana ̠ li ̠kalhtahuakayá̠tit xtachu-
huí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani̠t nac li ̠kalhta-
huaka porque huixinín lacpuhuaná̠tit pi̠ antá tla̠n
namaclayá̠tit xlaktáxtut mili̠stacnicán, pero ni ̠lay
akata̠ksá ̠tit pi̠ aquit a ̠má hua ̠nti̠ li̠chuhui ̠nama
xtachuhuí ̠n Dios hua ̠nti̠ naca̠ma ̠xqui̠yá ̠n hua ̠ntu̠
putzapá̠tit. 40Huáchúxpa̠lacatahuixinínni ̠quila̠-
laktalacatzuhui ̠putuná̠hu la̠qui ̠ nakalhi ̠yá̠tit a ̠má
laktáxtut nacmili̠stacnicán.

41 ’Aquit ni ̠ cputzay para tícu xquihuánilh pi̠ xli ̠-
ca ̠na quili ̠pa̠huán, 42porque aquit cca ̠lakapasá̠n y
ccatzi ̠y pi̠ ni̠ kalhi ̠yá̠tit xtapá̠xqui ̠t Dios nac mina-
cujcán. 43 Aquit cmini̠tanchá nac xpa ̠xtú̠n Quin-
tla̠t la ̠qui ̠ chuná tla̠n nacli ̠chuhui ̠nán xtachuhuí ̠n,
pero huata huixinín ni ̠ quila ̠li ̠pa̠huaná̠hu; pero
para tícu xca ̠lakmín hua ̠nti̠ caj sacstu xli ̠chuhui̠-
nánca huata huá luu pála xca̠najlanítit y xmaka-
maklhti ̠nántit. 44 Huixinín luu lakati̠yá̠tit para
tícu naca̠ma ̠tla̠nti̠niyá̠n hua ̠ntu ̠ tlahuapá̠tit, pero
ni ̠para tzinú lacputzayá̠tit lácu nalaktzaksayá̠tit
xtapéksit̠ Dios. Huixinín ni̠lay ca̠najlayá̠tit quin-
tachuhuí ̠n porque caj luu xma̠nhuá putzapá̠tit
hua ̠ntu ̠ cca ̠huanimá̠n. 45 Pero ni ̠ calacpuhuántit
para aquit nacca̠ma ̠lacapu̠yá ̠n nac xlacatí̠n Dios,
huí xlá tunu hua ̠nti̠ chuná natlahuay, huá Moisés
porque huixinín huaná̠tit pi̠ huá li ̠pa̠huaná̠tit xta-
chuhuí ̠n pero ni ̠ xli ̠ca ̠na. 46 Pus para xli ̠ca ̠na



San Juan 5:47 xxx San Juan 6:7

huixinín xca ̠najlátit hua̠ntu ̠ Moisés tichuhuí ̠nalh
y títzokli nac xlibro, na ̠ xquila ̠ca ̠najlaníhu aquit,
porque nac xlibro chuná tzokli la ̠ta lácu aquit
xacámaj latama ̠y. 47 Pero cumu ni ̠ luu xli ̠ca ̠na
ca ̠najlayá̠tit hua ̠ntu ̠ xlá tzokni̠t, ¿pi ̠ li̠huaca chú
naca ̠najlayá̠tit hua ̠ntu ̠ aquit cca̠huanimá̠n?

6
Jesús ca̠ma ̠hui ̠y akquitzis mi̠lh cristianos
(Mateo 14.13‑21; Marcos 6.30‑44; Lucas

9.10‑17)
1Acali ̠stá̠n Jesús alh a ̠li̠quilhtu ̠tu pupunú xalac

Galilea, osuchí xalac Tiberíasporquehui ̠ntí chuná
xtali ̠ma̠pa ̠cuhui̠y. 2-3 Y acxni̠ antá cha̠lh talaca̠c-
xtutáhui nac aktum ke̠stí ̠n y antá culucs ca̠ta̠-
táhui xdiscípulos. Pero antanícu xan Jesús luu
lhu̠hua cristianos xtasta ̠laniy porque xtalakati ̠y
xtaucxilha laclanca xtascújut hua ̠ntu ̠ xlá xca̠-
li ̠ma̠lacahua ̠ni̠y acxni ̠ xca ̠ma̠tla̠nti̠y ta̠tatlaní ̠n.
4Xa̠huachí niaj luu maka̠s quilhtamacú xtzanka ̠y
la ̠ta nalakchá̠n xpa ̠xcuajcán judíos xla taakspun-
tza̠lí ̠n. 5 Huata acxni ̠ Jesús ca̠lakláca ̠lh úcxilhli
pi̠ luu lhu ̠hua cristianos xtatalacatzuhui ̠má̠nalh
antanícu xlá xuí. Entonces chiné huánilh Felipe:
—Felipe, ¿nícu natama ̠huayá̠hu lhu ̠hua

caxtilá ̠nchahu la̠qui ̠ naca̠ta̠hua ̠yaná̠hu pu̠tum
u ̠ma̠ko̠lh cristianos?

6 Jesús caj chunatá huánilh la̠qui ̠ naliucxilha
lácu xlá nahuán, porque xlá luu lacatancs xcatzi ̠yá
hua ̠ntu ̠ xámaj tlahuay. 7Felipe chiné kálhti ̠lh:
—Ma ̠squi luu aktiy ciento denario tumi̠n xli̠ta-

ma ̠huáhu caxtilá̠nchahuni ̠ catiácchal̠h la ̠qui̠ naca̠-
li ̠ma̠hui ̠yá̠hu pu̠tum u ̠ma̠ko̠lh cristianos.
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8 Cha ̠tumli̠túm xdiscípulo xuanicán Andrés
xta̠Simón chiné huánilh:

9 —Uú na ̠ mini̠t cha̠tum kahuasa, xlá li ̠mín
macquitzis caxtilá̠nchahu xa ̠hua tantiy squi ̠ti,
pero ¿túcu chúnataliucxilha pu̠tumu ̠ma̠ko̠lh cris-
tianos?

10Pero Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Caca̠huanítit a̠ma ̠ko ̠lh cristianos la ̠qui ̠ hua ̠k

natatahuilay.
Cumu nac a ̠má ke̠stí ̠n la ̠n xuí li ̠cúxtut antá

tatáhui ma̠x cumu akquitzis mi ̠lh cristianos.
11 Jesús ca ̠chípalh caxtilá̠nchahu, pa̠xcatcatzí ̠nilh
Dios, lakchékelh, y ca ̠má̠xqui ̠lh xdiscípulos la ̠qui̠
xlacán naca ̠ma̠akpitziniy xli ̠pu̠tum cristianos
hua ̠nti ̠ antá xtahuilá ̠nalh. Y na ̠chuna li ̠túm
ca ̠tláhualh a ̠ma̠ko̠lh tantiy squi̠ti, y hua ̠k
ca ̠ma̠xquí ̠calh la ̠ta lácua xlacán tahuapútulh.
12 Acxni̠ aya la ̠n xtakasni̠t, Jesús chiné ca̠huánilh
xtama ̠kalhtahuaké̠n:
—Chú cama ̠macxtupí̠tit caxtilá ̠nchahu hua ̠ntu̠

akatá̠xtulh la̠qui ̠ ni ̠túcu nalaktzanka̠y.
13 Xlacán tama̠macxtúmi ̠lh y tama̠tzámalh

pa̠cu ̠tiy canasta xatalakcheketamá̠n caxtilá̠n-
chahu. 14 Xli̠hua ̠k cristianos acxni ̠ taúcxilhli eé
lanca li ̠cá ̠cni̠t tascújut hua ̠ntu ̠ Jesús tláhualh,
chiné taquilhtzúculh:
—Xli ̠ca̠na huá eé profeta hua ̠nti̠ xli ̠mínit xuani̠t

nac ca̠quilhtamacú.
15 Pero cumu Jesús cátzil̠h hua ̠ntu ̠ xlacán tze ̠k

xtaquilhuamá̠nalhxlacatanatalé̠na ̠li ̠fuerza la ̠qui̠
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xreycán natatlahuay hua ̠nti̠ naca̠puxculé ̠n hu-
ata mejor xlá tatampu̠xtupá y sacstu talaca̠c-
xtupá a ̠tzinú xata ̠lhmá̠n a ̠má ke̠stí̠n la ̠qui ̠ ni̠tícu
nama̠akatzanke̠y.

Jesús kalhtla̠huán pupunú
(Mateo 14.22‑27;Marcos 6.45‑52)

16-17 Acxni̠ aya tzúculh ca ̠smalankán, xdiscí-
pulos Jesús tatakalhu̠tahuilachi nac xquilhtú̠n
pupunú. Pero cumu chú aya xca ̠pucsuani̠t y
Jesús ni ̠naj a ̠ xqui ̠taspita, huata xlacán tatáju̠lh
nac aktum barco y tzúculh tama ̠tla̠huani̠y la ̠qui̠
antá natachá̠n nac Capernaum. 18 Pero ni ̠para
maka̠s tzúculhu ̠núny li ̠pe ̠cua tzúculh ta̠keya̠huay
pupunú. 19 Ma ̠x aya xtaani̠ttá cumu akquitzis
osuchí akcha̠xánkilómetroacxni̠ taúcxilhlipi̠ Jesús
xlaktalacatzuhui̠mabarcoxlá xkalhtla ̠huanti̠lhay
pupunú;huataxdiscípulosni ̠xtalakapasmá̠nalhy
luu la ̠n tape̠cuáxnil̠h. 20Pero xlá chiné ca ̠huánilh:
—¡Ni ̠ cape̠cuántit, porque aquit Jesús

tacama̠chá!
21 Xlacán takálhi ̠lh li̠camama y tata̠táju̠lh nac

barco; luu acxnitiyá aya táchal̠h antanícu xtaamá̠-
nalh.

Luu lhúhua cristianos taputzamá̠nalh Jesús
22 Li ̠cha̠lí lacatzi ̠sa, a ̠ma̠ko ̠lh cristianos hua̠nti ̠

xtatamakxtekni̠tanchá a ̠li ̠quilhtu̠tu pupunú xta-
catzi ̠y pi̠ xdiscípulos xtapu̠ani̠t xma̠n hua ̠ntu ̠ xuí
aktum barco pero na ̠ xtacatzi̠y pi ̠ Jesús ni ̠ xca̠-
ta̠ani ̠t. 23Ma ̠squi acali̠stá ̠n túnuj barco antá tam-
inchá nac aktum ca̠chiquí ̠n huanicán Tiberías y
antá xtahuilá ̠na nac chúchut lacatzú antaní Jesús
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xma ̠lhu̠hui ̠nít caxtilá ̠nchahu acxni ̠ pu̠lh pa̠xcat-
catzí ̠nilh Dios a ̠má xtahuá. 24 Acxni̠ a ̠ma̠ko̠lh
cristianos taúcxilhli pi ̠ni ̠ti ̠ xlama antá Jesúsni ̠para
xdiscípulos, huata la̠li ̠huán tatáju̠lh nac barco y
táalh taputzay nac Capernaum.

Jesús huá luu xli̠ca ̠na tahuá hua̠ntu ̠ ma ̠xqui ̠y
latámat̠ quili̠stacnicán

25 Acxni̠ xlacán táchal̠h a ̠li ̠quilhtu̠án pupunú
antá tama̠nóklhulh Jesús y chiné takalhásquilh:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, ¿nícoc̠xni chitá uú?
26 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Li ̠huana ̠ cakaxpáttit hua ̠ntu ̠ nacca̠huaniyá̠n:

huixinín quila ̠putzama̠náhu porque ko̠tán la ̠n
hua ̠yántit y la̠n kástit, pero ni̠ huá quila̠li ̠putzama̠-
náhu la ̠qui ̠ naquila̠li ̠pa̠huaná ̠hu acxni̠ úcxilhá̠tit
cca ̠tlahuay laclanca quintascújut. 27Ni ̠ caj luu huá
cali ̠scujtamakántit xtahuá mimacnicán hua ̠ntu̠
laksputa, huatamejor huá cali̠scújtitxtahuámili ̠s-
tacnicánhua ̠ntu ̠ne̠cxni laksputa la ̠qui̠ chunánali̠-
latapa̠yá ̠tit cxpa̠xtú ̠n Dios cane̠cxnicahuá quilh-
tamacú. Aquit Xatalacsacni Chixcú tla̠n nacma̠x-
qui ̠yá̠n a ̠má tahuá, porque Quintla̠t Dios luu caj
huá quili̠lacsacni̠t la ̠qui ̠ chuná nacca̠ma ̠xqui̠yá ̠n.

28Xlacán chiné takalhásquilh:
—¿Túcu quili̠tlahuatcán la ̠qui̠ nacma̠kantaxti̠-

yá ̠hu hua ̠ntu ̠ Dios lacasquín nactlahuayá̠hu?
29 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Hua̠ntu ̠ xlá lacasquín Dios natlahuayá̠tit, caj

xma ̠n caca ̠najlanítit hua ̠nti̠ xlá macamini̠t.
30Pero xlacán takalhasquimpá:
—¿Túcuya̠ li̠cá ̠cni ̠t tascújut natlahuaya la ̠quí

nacli ̠ucxilhá̠hu pi̠ xli ̠ca ̠na Dios macamini̠tán, y
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la ̠qui ̠ chuná tla̠n nacca̠ca ̠najlaniyá̠n? ¿Lácu pi ̠ tla̠n
macata̠xtuca a ̠má laclanca tascújut hua ̠ntu ̠ titlá-
hualh Moisés? 31 Porque xalakmaká ̠n quili̠tala-
kapasnicán titáhualh a ̠má tahuá huanicán maná
antá nac desierto chuná cumu la ̠ tatzokni̠t nac
li ̠kalhtahuaka: “Dios ca ̠má ̠xqui̠lh la ̠qui ̠ natahuay
caxtilá ̠nchahu xalac akapú̠n.”

32 Jesús chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Luu xli ̠ca ̠na tancs cca ̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠ huá

Moisés ca̠ma ̠xquí̠n a ̠má caxtilá ̠nchahu xalac
akapú̠n, huáQuintla̠t xuani̠t, y huatahuáQuintla̠t
hua ̠nti ̠ tla̠n naca̠ma ̠xqui ̠yá̠nhua̠ntu ̠ luu xaxli ̠ca ̠na
caxtilá ̠nchahu xalac akapú ̠n. 33 Porque a ̠má
caxtilá ̠nchahu hua ̠ntu ̠ Dios ma̠sta ̠y pus huá
a ̠má hua ̠nti ̠ ta̠ctani ̠tanchi nac akapú̠n la ̠qui̠
naca ̠ma̠xqui ̠y latámat̠ cristianos hua ̠ntu ̠ ne̠cxni
laksputa.

34Ama ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n chiné tahuánilh:
—Quimpu ̠chinacán, catlahua li ̠tlá̠n xlianka-

lhi̠ná caquila̠ma ̠xquí̠hu a ̠má caxtilá ̠nchahu.
35 Jesús chiné ca̠huánilh:
—Aquit a ̠mácaxtilá ̠nchahuhua̠ntu ̠ma̠sta ̠yxax-

li ̠ca ̠na latámat̠. Amá cristiano hua ̠nti̠ quilakmín
y quili̠hua ̠yán, niaj ne ̠cxni catítzincsli, y hua̠nti ̠
luu quinca̠najlaniy niaj ne̠cxni catikalhpú ̠ti ̠lh.
36 Pero cumu chuná la ̠ cca̠huaniná, huixinín ni̠
quila ̠ca̠najlaniputuná ̠huma̠squi aya ucxilhni ̠tátit
hua ̠ntu ̠ aquit ctlahuay. 37 La ̠ta xli ̠hua̠k cristianos
hua ̠nti ̠quima̠xqui ̠ni ̠t Quintla̠t la ̠qui ̠naquintali̠pa̠-
huánhua ̠kquintalakchín la ̠qui̠ ankalhi ̠nánaquin-
tasta ̠laniy; y la ̠tachá tícu aquit naquintalakmín
ni ̠ cactilakmákalh. 38 Xa̠huachí aquit cmini̠t nac
ca ̠quilhtamacú la ̠qui ̠ nactlahuaniy xtapa̠xuhuá̠n
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Quintla̠t hua ̠nti̠ quimacamini ̠t, y ni ̠ caj huá cli̠-
mini̠t la ̠qui ̠ nactlahuay hua ̠ntu ̠ caj que̠cstu quin-
tapa̠xuhuá ̠n. 39 Hua ̠ntu ̠ xlá xtapa̠xuhuá ̠n Quin-
tla̠t hua ̠nti̠ quimacamini ̠t, xlá lacasquín li ̠huana̠
nacca ̠maktakalha la̠qui ̠ ni ̠para cha ̠tum nalak-
tzanka ̠y hua ̠nti̠ xlá quimacama̠xqui ̠ni ̠t naquili̠pa̠-
huán, la ̠qui ̠ acxni ̠ nalakchá̠n quilhtamacú la̠ta xlá
laclhca̠huili ̠ni ̠t aquit hua ̠k nacca̠ma̠lacastacuani ̠y
nac ca̠li ̠ní ̠n. 40 Pus xli ̠ca̠na huá luu xtapa̠xuhuá̠n
Quintla̠t pi̠ xli ̠hua ̠k la ̠ta tícu naquintakaxmatniy
y naquintaca̠najlaniy pi̠ aquit Xkahuasa, nataka-
lhi̠y li ̠pa̠xúhu latámat̠ cane ̠cxnicahuáquilhtamacú
y huá xlacán hua̠nti̠ nacca̠ma ̠lacastacuani̠y acxni̠
nalakchá̠n a̠huatá quilhtamacú.

41Acxni̠ a ̠ma̠ko̠lh judíos takaxmatko̠lh eé tachu-
huí ̠n tzúculh taaksán Jesús porque xlá chiné huá:
“Aquit a ̠má caxtilá ̠nchahu hua ̠ntu ̠ ta̠ctani̠tanchi
nac akapú̠n.” 42Xlacán chiné táhua:
—¿Lácu pi̠ ni ̠ huá eé Jesús xkahuasa José? Pus

aquinín clakapasá̠hu xtzí chu xtla̠t. ¿Lácu chi̠nchú
li ̠huán para antá mini̠tanchá nac akapú ̠n?

43 Jesús chiné ca̠huánilh:
—Luu xli ̠ca ̠na niaj cali ̠taaklhu̠huí ̠tit quinta-

chuhuí ̠n. 44 Porque ni ̠para cha̠tum cristiano
tla̠n natzucuputún quintali̠pa ̠huán para ni ̠ pu̠lh
huá nama̠lacpuhua ̠ni̠y Quintla̠t hua ̠nti̠ quimaca-
mini̠t. Y hua ̠nti̠ naquintali ̠pa̠huán, xlacánma̠squi
natani ̠y aquit nacca̠ma ̠lacastacuani̠y acxni ̠nalak-
chá̠n a ̠huatá quilhtamacú. 45Lacatum nac li ̠kalh-
tahuaka hua ̠ntu ̠ tatzokni̠t profetas chiné huan:
“Xli̠hua ̠k cristianos Dios naca̠ma ̠siyuniy xtalaca-
pa̠stacni.” Eé tachuhuí ̠n huamputún pi̠ xli ̠hua ̠k
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hua ̠nti ̠ takaxmatniy Quintla̠t hua ̠ntu ̠ xlá ca ̠hua-
nima y antá nacha̠n nac xnacujcán a ̠má tachu-
huí ̠n, pus huá chú xlacán naquintali̠pa̠huán.

46 ’Pero ni ̠ huá huamputún para tícu ucxilhni̠t
Dios; huata caj xma̠n aquit cucxilhni ̠t porque
huá xlá quima̠lakacha ̠ni̠t uú y antá aquit cmini̠-
tanchá nac xpa̠xtú ̠n. 47 Xli̠cána cca ̠huaniyá̠n pi̠
hua ̠nti ̠ quinca̠najlaniy, xlá aya kalhi ̠y a ̠má li ̠pa̠-
xúhu latámat̠ hua ̠ntu ̠ne̠cxninalaksputa. 48Porque
aquit a ̠má caxtilá ̠nchahu hua̠ntu ̠ ma̠sta ̠y latámat̠.
49 Xalakmaká ̠n mili̠talakapasnicán tahuani ̠t a ̠má
caxtilá ̠nchahu huanicán maná antá nac desierto,
pero ma̠squi chuná juerza tánil̠h. 50Pero ni ̠chuná
a ̠má caxtilá ̠nchahu hua ̠ntu ̠ cli ̠chuhui ̠nama, xlá
ta̠ctani ̠tanchi nac akapú̠n y hua ̠nti̠ nahuay niaj
ne̠cxni catíni̠lh. 51Pus aya cca ̠huanín pi̠ aquit a ̠má
caxtilá ̠nchahuhua ̠ntu ̠ ta̠ctani ̠tanchi nac akapú̠ny
ma ̠sta̠y latámat̠; hua ̠nti̠ nahuay eé caxtilá̠nchahu
cane ̠cxnicahuá nalatama̠y. Amá caxtilá̠nchahu
hua ̠ntu ̠ aquit cca̠ma ̠lacnu̠niyá̠n pus huata huá
quintiyatli̠hua nacma̠sta ̠y aquit nacni̠y xpa ̠laca-
tacán cristianos xala ca ̠quilhtamacú la ̠qui ̠ chuná
natakalhi ̠y latámat̠.

52 Ama̠ko̠lh judíos sacstucán tzúculh
tala ̠li ̠ma̠aklhu ̠hui ̠y y chiné tzúculh tahuán:
—¿Lácu chú natlahuay la ̠qui̠ tla̠n naquinca̠ma̠-

hui ̠yá̠n xtiyatli̠hua?
53 Jesús chiné ca̠huánilh:
—Luu xli ̠ca ̠na cca ̠huaniyá̠n pi ̠ aquit Xatalac-

sacni Chixcú y para huixinín ni ̠ nali̠hua ̠yaná̠tit
quintiyatli̠hua, y para ni ̠ nali̠kotnuná̠tit quin-
kalhni, ni̠ catikalhí̠tit a̠má latámat̠ hua̠ntu ̠ cli̠chu-
hui ̠nán. 54 Hua̠nti ̠ nahuay quintiyatli̠hua y nali̠-
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kotnún quinkalhni nakalhi ̠y a ̠má latámat̠ hua ̠ntu̠
ne̠cxni nalaksputa, y chuná aquit nacma̠lacastac-
uani̠y acxni̠ nalakchá̠n xli ̠a ̠huatá a ̠má quilhta-
macú. 55Porque huá quintiyatli̠hua luu xaxli ̠ca ̠na
tahuá y quinkalhni luu xaxli̠ca ̠na li ̠kotnuncán.
56Hua̠nti̠ nali̠hua ̠yán quintiyatli̠hua y nali̠kotnún
quinkalhni, xlá ankalhí ̠n quinta̠lámaj nahuán y
aquit na̠ antá nactahuilay nac xnacú. 57 Aquit
luu tla̠n clama porque huá Quintla ̠t hua ̠nti̠ qui-
macamini̠t xastacná lama y xlá quima̠xqui̠y xli ̠t-
lihueke, pus na ̠chuná chú hua ̠nti̠ naquili̠hua ̠yán
y naquili ̠kasa aquit nacma̠xqui ̠y latámat̠. 58 Huá
luu cca̠huaniputuná ̠n pi̠ aquit a ̠má caxtilá̠nchahu
hua ̠ntu ̠ ta̠ctani̠tanchi nac akapú ̠n. Eé caxtilá̠n-
chahu ni ̠ xta̠chuná cumu la ̠ a ̠má maná hua ̠ntu̠
titáhualh xalakmaká̠nmili̠talakapasnicán nac de-
sierto, sa ̠mpi̠ tánil̠h; pero hua ̠nti̠ nahuay eé caxti-
lá ̠nchahu cani ̠cxnicahuáquilhtamacúnalatama̠y.

59 Jesús chuná ca̠ma ̠kalhchuhuí̠ni̠lh a ̠ma̠ko̠lh
cristianos acxni̠ xtanu̠ma nac xpu ̠siculancán
judíos xalac Capernaum.

Xtachuhuí̠n Jesúsma̠sta ̠y xaxli ̠ca̠na latámat̠
60 Acxni̠ takaxmatko̠lh hua ̠ntu ̠ ca ̠huanícalh,

lhu̠hua cristianos hua ̠nti̠ xtasta ̠laniputún Jesús
chiné táhua:
—Eé hua̠ntu ̠ xlá quilhuama luu xli ̠ca̠na luu

tuhua lacai ̠cán, ¿tícu chá luu tla̠n natlahuaniy, y
tícu chá luu nakaxmatniy xtachuhuí ̠n?

61 Pero cumu Jesús cátzil̠h pi̠ xlacán xtaliaklhu̠-
hua ̠tnamá̠nalh a̠má tachuhuí ̠n, hua ̠ntu̠ xlá xca̠-
huanini̠t y chiné ca̠kalhásquilh:
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—Para u ̠máhua ̠ntu ̠ cca ̠huanín ca ̠ma̠aklhu ̠huí ̠n,
62 ¿lácu chú luu xqui ̠táxtulh para xquila ̠ucxi-
lhui aquit Xatalacsacni Chixcú ctalaca̠cxtuma̠pá
cahuá nac akapú ̠n antanícu pu̠lh xacuilachá?
63 Xma ̠nhuá xEspíritu Dios tla̠n naca ̠ma̠xqui ̠yá̠n
a ̠má xaxli ̠ca̠na latámat̠; la ̠ta xli ̠hua ̠k mintiyat-
li ̠huacán osuchí mili̠tlihuekecán ni̠tu ̠ li ̠macuán,
pero la ̠ta túcua aquit cca̠huanini ̠tán hua̠k huá xta-
lacapa ̠stacni xEspíritu Dios y chuná tla̠n ma̠sta ̠y
latámat̠. 64 Pero makapitzí̠n huixinín ni̠ ca ̠najla-
yá ̠tit.
Huá chuná Jesús ca̠li ̠huánilh porque xlá xcatzi ̠y

tuncán hua̠nti̠ ni ̠ xca ̠najlaniy, y na ̠chuná xcatzi ̠y
hua ̠nti ̠ xámaj sta ̠huay. 65Acali̠stá ̠n chiné huá:
—Pus huá xpa̠lacata aquit cca ̠li ̠huanini̠tán pi̠

ni ̠para cha̠tum cristiano tla̠n naquintali ̠pa̠huam-
putún para ni ̠ huá quintla ̠t pu̠lh nama ̠lacpu-
hua ̠ni ̠y.

66 Acxnitiyá a̠má quilhtamacú lhu̠hua hua̠nti ̠
xtasta ̠lanimá̠nalh Jesús, taakxtekmákalh y niaj
acxtum xtata̠latla̠huán. 67 Hua ̠nchú xpa̠lacata
Jesús ca ̠kalhásquilh a ̠ma̠ko̠lh kalhacu ̠tiy xdiscí-
pulos:
—¿Chin̠chú huixinín, na ̠ quila̠akxtekmakampu-

tuná ̠hu?
68Pero huata Simón Pedro chiné kálhti ̠lh:
—Quimpu ̠chinacán, ¿tícu chú a̠tunu luu nac-

tilakaná̠hu? Porque xma̠nhuá mintachuhuí̠n
ma ̠lacnu̠y a ̠má xaxli ̠ca ̠na latámat̠ hua̠ntu ̠ anka-
lhi̠ná cahuá nakalhi̠yá ̠hu. 69 Aquinín aya cca ̠naj-
lani ̠tán porque ccatzi̠yá ̠hu pi ̠ huix xatalacsacni
Xkahuasa Dios hua ̠nti̠ naquinca ̠lakma̠xtuyá̠n.

70 Jesús chiné ca̠kálhti ̠lh:
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—¿Lácu pi̠ ni ̠ aquit cca ̠lacsacni̠tán minkalha-
cu ̠tiycán la ̠qui̠ quidiscípulos nahuaná̠tit? Pero
ma ̠squi chuná, nac milaksti ̠pa̠ncán huí cha̠tum
hua ̠nti ̠makatlajanít xtalacapa̠stacni akskahuiní.

71 Acxni̠ chuná huá Jesús, huá xlá xli ̠chuhui̠-
nama Judas Iscariote xkahuasa Simón, porque
huá Judas xámaj sta ̠huay ma̠squi xlá acxtum xca̠-
ta̠tapeksi ̠y xli ̠kalhacu̠tiy xdiscípulos.

7
Xli̠talakapasni Jesús ni̠ xtaca̠najlaniy

1 Acali̠stá ̠n Jesús antá xlapu̠lay nac xapu̠la-
tama ̠n Galilea. Xlá ni ̠ xtahuilaputuna̠chá nac
Judea porque xanapuxcun judíos xtamakni̠putún.
2 Pero cumu aya xtalacatzuhui̠ma xpa ̠xcuajcán
judíos acxni̠ xtatlahuay aktum paxcua xuanicán
fiesta de las chozas, 3 hua ̠nti̠ xli̠talakapasni Jesús
chiné tahuánilh:
—Niaj catamákxtekti uú, huata mejor capit nac

Judea la ̠qui̠ hua ̠nti ̠ antá tahuilá ̠nalh y hua ̠nti̠ antá
tata̠ta̠yayá̠n xlacán na ̠ nataucxilha hua ̠ntu̠ huix
tlahuaya. 4 Cumu para lacasquina huix nalaka-
pascana, pusni ̠tu ̠ caj lakatze ̠k catlahua. Pus cumu
huix tla̠n ca ̠tlahuaya laclanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut,pus
chuná antá caca ̠tlahua nac xlacati̠ncán xli̠lhu ̠hua
cristianos.

5 Huá chuná tali ̠huánilh porque hasta mismo
xli ̠talakapasni ni̠ xtacatzi̠y tícuya̠ chixcú xuani̠t
xlacata xli ̠ca ̠na nataca ̠najlaniy. 6 Jesús chiné
ca ̠huánilh:
—Ni ̠ naj a ̠ lakchá̠n quilhtamacú acxni̠ antá

nacán, pero hua ̠ntu ̠huixinínmilacatacán catu ̠huá
quilhtamacú hua̠k tla ̠n. 7 Ama ̠ko ̠lh cristianos
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hua ̠nti ̠ ni̠ quintali̠pa ̠huán huixinín ni ̠lay ca ̠si̠tzi̠-
niyá̠n; pero aquit luu lhu̠hua hua̠nti̠ ni̠ quin-
taucxilhputún porque aquit ni ̠ cca ̠li ̠quilhpuwán
y lacatancs cca ̠ma̠laksiyuniy cca ̠huaniy hua ̠ntu̠
ni ̠tlá̠n tatlahuay. 8Huata capimpítit huixinín nac
pa̠xcua, aquit ni̠naj cama porque nia ̠ lakchá̠n
quilhtamacú.

9 Acxni̠ chuná ca ̠ta̠chuhui ̠nanko̠lh, xlacán táalh
nac pa̠xcua y Jesús tamákxtekli nac Galilea.

Jesús tze̠k an nac pa̠xcua
10 Pero acxni ̠ taanko̠lh xli ̠talakapasni, Jesús na̠

alh nac pa̠xcua, ma̠squi xlá ni ̠ ca ̠tasiyúnilh xli ̠-
lhu̠hua cristianoshuata caj tze̠k xlapu̠lay. 11Xana-
puxcun judíos xtalacaputzamá̠nalh nac pa̠xcua
chicá para na ̠ xani ̠t, xlacán xtakalhasquini̠nán
chicá para tícu xucxilhni ̠t, y chiné xtahuán:
—¿Nic̠u láma cahuá chú a̠má chixcú?
12 Luu lhu̠hua cristianos hua ̠nti̠ catu̠huá xta-

liaksamá̠nalh, y chiné xtahuán: “Tamá chixcú luu
tla̠n xtapuhuá̠n”, peromakapitzí̠n chiné xtahuán:
“Tamáchixcúni ̠xli ̠ca ̠na luu tla̠n catzi ̠y, porque caj
ca ̠akskahuimi̠y cristianos.” 13 Pero luu caj laka-
tze̠k chuná xtali ̠chuhui ̠nán porque xtape ̠cuaniy
xanapuxcún judíos.

14 Acxni̠ aya xita ̠tlani ̠t pa̠xcua Jesús tánu̠lh
nac lanca pu̠siculan xalac Jerusalén y tzúculh
ca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos. 15Ama̠ko̠lh xana-
puxcun judíos luu cacs xtali ̠lacahuán y chiné xta-
huán:
—¿Nícuxlá luucatzí ̠nilhpu̠tumhua ̠ntu̠ma̠siyuy

porque xlá ni ̠ kalhtahuakani ̠t?
16Cumu Jesús ca ̠kalhakáxmatli chiné ca ̠kálhti ̠lh:
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—Eé quintachuhui̠n hua ̠ntu ̠ aquit cma̠siyuma
ni ̠ caj que̠cstu quintalacapa̠stacni, pus huá xta-
lacapa ̠stacni a ̠má hua̠nti̠ quimacamini̠t. 17 Pus
para tícu huixinín xtlahuapútulh xtapa̠xuhuá̠n
Dios hua ̠ntu̠ xlá lacasquín, pus huata xlá naaka-
ta̠ksa a ̠má talacapa ̠stacni hua̠ntu ̠ aquit cqui-
lhuama para huá xla Dios osuchí caj que̠cstu
quintalacapa ̠stacni. 18 Amá chixcú hua ̠nti̠ li̠chu-
hui ̠nán hua̠ntu ̠ caj sacstu xtalacapa̠stacni, huá
xlá chuná li̠tlahuay la ̠qui ̠ luu nataca ̠cni ̠naniy cris-
tianos; pero hua ̠nti̠ li ̠taakatzanke̠y la̠qui ̠ naca ̠cni̠-
nanicán Dios hua ̠nti̠ macamini̠t, pus chuná li ̠ma̠-
siyuy pi̠ talulóktat hua ̠ntu ̠ quilhuama y ni ̠tu ̠ caj
aksani ̠nama. 19 ¿Lácu pi̠ ni̠ xli ̠ca ̠na pi̠ huá Moisés
tica ̠ma̠xquí ̠n a ̠má xtapéksit̠ Dios la ̠qui ̠ huixinín
nama̠kantaxti ̠yá̠tit? Pero ni̠para cha ̠tum tícu luu
laktzaksama la ̠qui ̠ nama̠kantaxti̠y. Porque cumu
para chuná cahuá, ¿túcu chi̠nchú xpa ̠lacata quila̠-
li ̠makni̠putuná̠hu?

20Ama ̠ko̠lh cristianos chiné takálhti ̠lh:
—Ma ̠x caj lakahuitípat̠ huix. ¿Lácu li̠huana pi̠

camá̠n ca ̠makni̠yá̠n? ¿Tícumakni̠putuná ̠n?
21 Jesús chiné ca̠huánilh:
—Maktum quilhtamacú acxni ̠ hua ̠k jaxcán

aquit ctláhualh aktum luu tla̠n tascújut y
huixinín chunacú tiliaklhu ̠hua ̠tnampá̠tit.
22 Huixinín huá ca ̠li ̠circuncidartlahuacán
lactzu ̠ milakkahuasacán porque chuná
tica ̠li̠ma ̠peksí ̠n Moisés (ma ̠squi luu xli ̠ca ̠na
pi̠ ni̠ huá Moisés ma̠quilhtzuqui̠ni ̠tanchá eé
hua ̠ntu ̠ li̠lakachixcuhui̠yá ̠tit Dios sinoque huá
xamaká ̠n mili̠talakapasnicán Abraham), pero
huixinín fuerza ca ̠circuncidartlahuayá̠tit lactzu̠
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lakskatá̠n ma ̠squi acxni ̠ lakcha̠ni ̠t quilhtamacú
la ̠ li̠huancán para tícu nascuja. 23 Pus cumu
huixinín ni ̠ lacatza ̠laputuná̠tit xli ̠ma ̠peksí̠n
Moisés pus ca̠circuncidartlahuayá̠tit lactzu̠
lakahuasánma̠squi sábado acxni ̠ ni ̠tícu scuja, ¿huá
chi̠nchú luu quila ̠li̠si ̠tzi̠niyá̠hu cumu cma̠tlánti ̠lh
cha̠tum ta̠tatlá acxni̠ a ̠má quilhtamacú li̠huancán
para tícu nascuja? 24 Ni ̠ luu caj aklakuá
caquila̠putza̠naníhu hua ̠ntu ̠ ctlahuay. Acxni̠ para
naquila ̠putza̠naniputuná̠hu hua ̠ntu ̠ ctlahuani̠t
pero hua ̠ntu ̠ luu aksti̠tum catlahuátit.

Jesús li ̠chuhui̠nán hua̠ntu ̠ luu xquilhtzúcut
25 Y makapitzí ̠n cristianos hua ̠nti̠ xtahuila̠-

nanchá nac Jerusalén chiné tzúculh takalhasqui-
ni ̠nán:
—¿Lácu pi̠ ni̠ huá eé chixcú hua ̠nti̠ putzamá̠calh

la ̠qui ̠ namakni ̠cán? 26 Chi ̠nchú pi̠ pu̠tum ca ̠hui-
li ̠ni ̠t cristianos, ca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠ma y ni̠ti ̠ para
tícu xma ̠aklhú̠hui ̠lh. Ma̠x a ̠huayu taca ̠najlánilh
quima̠peksi ̠nacán pi̠ xli ̠ca̠na eé chixcú huá Cristo
ti ̠ naquinca ̠lakma̠xtuyá̠n. 27 Pero aquinín catzi̠-
yá ̠hu nícu xlá mini ̠tanchá y na ̠ catzi ̠ya̠huá anta-
nícu lacachini ̠t; y ni̠chuná catiqui ̠táxtulh acxni̠
Cristo namín nac ca ̠quilhtamacú, porque ni̠tícu
caticátzi̠lh nícu xlá minchá nahuán.

28 Jesús xca ̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠ma cristianos nac
lanca pu̠siculan y acxni ̠ xlá káxmatli hua ̠ntu̠ xta-
quilhuamá̠nalh luu palha chiné ca ̠huánilh:
—¡Huixinín huaná ̠tit pi̠ quila̠lakapasá̠hu y catzi̠-

yá ̠tit antanícu cmini̠tanchá! Pero huí kampa̠tum
hua ̠ntu ̠ ni̠ catzi ̠yá ̠tit, aquit ni ̠ caj que̠cstu quila-
cata ma̠squi cmini̠t, porque huí cha̠tum hua̠nti ̠
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quimacamini ̠t y huá xlá ma̠sta ̠y xatlá̠n talacapa ̠s-
tacni, pero huixinín ni̠ lakapasá̠tit. 29 Aquit xlá
clakapasa porque antá nac xpa̠xtú ̠n cminchá, y
xa ̠huachí cumu huá xlá quimacamini̠t.

30Ama ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n xtachipaputún la ̠qui̠
natachi̠lé̠n, peroni ̠tícu chípalh cumunia ̠xlakchá̠n
xquilhtamacú la ̠ta xlá namakni̠cán. 31Pero na ̠ luu
lhu̠hua cristianos taca ̠najlánilh y chiné xtahuán:
—Bueno, chi ̠nchú acxni ̠ namín Cristo quima̠-

kapu ̠taxti̠nacán, ¿lácu pi̠ a ̠tzinú laclanca li ̠cá ̠cni̠t
tascújut xlá natlahuay ni ̠ xachuná ca ̠tlahuay eé
chixcú?

Fariseos tamacá ̠n makapitzí̠n policías la̠qui̠
nachi ̠le̠ncán Jesús

32 Ama ̠ko ̠lh lacchixcuhuí ̠n hua ̠nti̠ xca ̠huanicán
fariseos chu xanapuxcun cura, xlacán tzúculh
takaxmata la ̠ta xtali̠chuhui ̠nán cristianos hua ̠ntu̠
xlá xtlahuay Jesús, huata xlacán tamáca̠lh maka-
pitzí̠n policías hua ̠nti ̠ xtamaktakalhnán nac lanca
pu̠siculan la ̠qui ̠ tachí̠n natalé̠n Jesús. 33 Xlacán
táalh pero Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Niaj luu maka̠s quilhtamacú cca ̠ta̠lamá̠n

aquit porque nactaspitparay nac xpa̠xtú ̠n hua̠nti ̠
quimacamini ̠t. 34 Amá quilhtamacú huixinín
naquila ̠putzayá̠hu pero niaj caquintila̠macláhu
porque huixinín ni ̠lay catipítit antanícu aquit
nactahuilaya̠chá.

35Ama ̠ko̠lh judíos sacstucán tzúculh tala ̠kalhas-
quín:
—¿Nícu xlá naán la ̠qui ̠ aquinín niajlay catimac-

láhu? ¿Lácu pi̠ huá cahuá naca̠lakán a ̠ma̠ko̠lh
judíos hua ̠nti̠ tahuila ̠nanchá nac xpu̠latama̠ncán
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griegos la ̠qui ̠ huá naca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y hua̠nti ̠
antá mákat tahuila̠nanchá? 36 ¿Túcu chú luu
huaniputún acxni̠ chiné quinca̠huanín: “Huixinín
naquila ̠putzayá̠hu pero niaj caquintila̠macláhu,
porque huixinín ni ̠lay catipítit antanícu aquit nac-
tahuilaya̠chá”?

Espíritu Santo li̠taxtuy cumu la ̠ chúchut hua ̠ntu̠
ma ̠sta ̠y latámat̠

37 Acxnitiyá a ̠má quilhtamacú xliakasputni
pa̠xcua acxni̠ a ̠tzinú luu lhu̠hua xtatzamacán,
Jesús tá̠yalh nac xlacati̠ncán cristianos y chiné
ca ̠huánilh:
—Para tícu kalhpu̠ti ̠ma nac xlatámat̠, caquilák-

milh y aquit nacma̠kotni ̠y. 38 Pus chuná nali ̠kan-
taxtuy hua ̠ntu̠ tatzoktahuilani̠t xtachuhuí ̠n Dios
nac li̠kalhtahuaka antanícu chiné huán pi̠ nac
xnacú a ̠má cristianos hua ̠nti̠ naquili ̠pa̠huán ámaj
tahuilay cumu la ̠ aktum musni antanícu nataxtu-
ti ̠lhay a̠má chúchut hua ̠ntu ̠ nali̠latama ̠y xli ̠stacni.

39 Caj xpa̠lacata eé xtachuhuí ̠n Jesús xta̠ma̠la-
castucma a ̠má musni chu Espíritu Santo, huá xlá
xuaniputún xlacata hua ̠nti̠ nali ̠pa̠huán namak-
lhti ̠nán xli ̠tlihueke Espíritu Santo; ma ̠squi a ̠má
quilhtamacúnia ̠xminEspíritu Santoporque Jesús
nia ̠ xni ̠y la ̠qui ̠ nacha̠mparay nac akapú̠n antanícu
xapu ̠lh xuí.

Lhu̠hua cristianos tatapajpitziy caj xpa̠lacata
Jesús

40 Makapitzí̠n cristianos acxni̠ takáxmatli xta-
chuhuí ̠n, chiné tzúculh tahuán:
—Xli ̠ca̠na huá tamá profeta hua ̠nti̠ xli ̠mínit xu-

ani ̠t nac ca ̠quilhtamacú.
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41Peromakapitzí̠n chiné xtahuán:
—Ni ̠ xli ̠ca ̠na huá Cristo hua̠nti̠ mini̠tán quinca̠-

ma ̠akapu̠taxti̠yá̠n.
Hui ̠nti ̠ xtahuamparay:
—Pero, ¿lácu pi̠ xalac Galilea nahuán hua ̠nti̠ luu

xli ̠ca ̠naCristo? 42Nacxtachuhuí ̠nDioshua̠ntu ̠ tat-
zokni ̠t huan pi̠ tamá Cristo xli ̠talakapasni nahuán
a ̠má xamaká ̠n rey David, y xa ̠huachí xalac Belén
nahuán porque antá xca̠chiquí ̠n xuani̠t David.

43Y caj xpa ̠lacata Jesús a ̠ma̠ko̠lh cristianos tata-
pajpitziko̠lh. 44Huatamakapitzí̠n policías xtale̠m-
putún Jesús nac pu̠la ̠chi̠n pero ni ̠ cha ̠tum hua̠nti ̠
chípalh.

Xanapuxcun judíos ni ̠ xtali ̠pa̠huán Jesús
45 Ama ̠ko̠lh policías tataspitpá y antá taampá

antaní xtahuila ̠nanchá fariseos chu xanapuxcun
cura, y acxni ̠ táchal̠h chiné ca̠kalhasquinca:
—¿Lácu ni ̠ li ̠tátit?
46Xlacán takalhtí̠nalh:
—La̠tachá xlá chuhui ̠nán a ̠má chixcú ni ̠para

cha̠tum tícu chixcú a̠ chuhui ̠nán cumu la ̠ xlá.
47Huata a̠ma ̠ko ̠lh fariseos chiné tahuánilh:
—¿Lácu pi̠ na ̠ aya taakskahuitittá huixinín?

48 ¿Lácu pi̠ na ̠ aya taca̠najlanini ̠t makapitzí̠n
quimpuxcucán osuchí quinta ̠fariseoscán?
49 Pero a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ takaxmatniy
xtachuhuí ̠n, xlacán ni ̠ taakata̠ksa hua ̠ntu̠
huamputún xtachuhuí ̠n Dios hua ̠ntu̠
tatzoktahuilani ̠t nac li ̠kalhtahuaka, pus caj huá
xpa̠lacata xlacán taamá ̠nalh tali̠laktzanka ̠y.
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50 Chi̠nchú Nicodemo hua̠nti̠ maktum ca ̠tzi̠sní
tiqui ̠lakapaxiá̠lhnalh Jesús xlá na̠ fariseo xuani̠t,
chiné ca ̠huánilh:

51 —Pus la̠ta tatzoktahuilani ̠t xli ̠ma ̠peksí̠n
Moisés huan pi̠ ni ̠para cha̠tum chixcú tla̠n
catima̠lacapú ̠hu para ni̠ pu̠lh catiputza ̠naníhu
y li̠huana ̠ nacatzi̠yá ̠hu hua ̠ntu ̠ xlá tlahuani ̠t.

52 Pero huata xlacán caj tali̠kalhkamá̠nalh y
chiné takalhtí̠nalh:
—¿Lácu pi̠ na ̠ xalac Galilea huix? Pus huata

luu li ̠huana ̠ cali̠kalhtahuaka a ̠ma̠ko ̠lh libros anta-
nícu tatzoktahuilani ̠t xtachuhuí ̠n Dios y ne̠cxni
catimaclalh antanícu huan para cha̠tum profeta
mini̠tanchá nac Galilea.

53 Acxni̠ chuná tachuhui ̠nanko̠lh a ̠ma̠ko̠lh
fariseos cha ̠tunu cha̠tunu alh nac xchic.

8
Cha̠tum la̠kalhi ̠na pusca ̠t ma ̠tzanke̠naniy Jesús

1 Huata Jesús alh nac ke̠stí ̠n hua ̠ntu ̠ huanicán
Cerro de los Olivos, 2 y li ̠cha̠li li ̠túm acxni ̠ xka-
kako̠lh xlá ampá nac lanca pu̠siculan. Pero luu
lhu̠hua cristianos talaktalacatzúhui̠lh, xlá táhui y
tzúculh ca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y.

3 Y makapitzí̠n xma ̠kalhtahuake ̠nacán judíos
xa ̠hua fariseos talí ̠milh cha ̠tum pusca ̠t hua̠nti ̠
xtama ̠noklhuni̠t cxakatli̠ma túnuj chixcú. Antá
xlacán tayá̠hualh nac xlacati ̠ncán xli ̠hua̠k cris-
tianos. 4Xlacán chiné tahuánilh Jesús:
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—Ma ̠kalhtahuake̠ná, eé pusca ̠t cma̠noklhuni̠-
táhu acxni ̠ luu cxakatli̠ma túnuj chixcú y xakska-
huima xta̠ko̠lú. 5 Nac xli ̠ma̠peksí ̠n Moisés quin-
ca ̠li ̠ma̠peksi ̠yá̠n para tícu chuná pusca̠t nacma̠-
noklhuyá ̠hu tla̠n nacliactalamakni̠yá̠hu chíhuix.
Chi ̠nchú huix, ¿lácu huana pi̠ tla̠n chuná nactla-
huayá̠hu?

6 Xlacán caj chunatá xtali̠kalhputzamá ̠nalh
la ̠qui ̠ para túcu xlá ni ̠ tancs nakalhti̠nán y chuná
chú natali̠ma ̠lacapu̠y. Huata Jesús taquilhpú̠talh
y tzúculh li ̠tzoknún kantum actzu̠ xmacán nac
ca ̠tiyatni. 7 Y a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n chunacú
xtali ̠ma̠katzanke̠má̠nalh, pushuata Jesús taáctzajli
y chiné ca ̠huánilh:
—La̠ta macxtum yá ̠tit, para taxtuya̠chá cha̠tum

hua ̠nti ̠ ni̠túcu titlahuani ̠t tala ̠kalhí̠n, pus huata
huáxlá luumini̠niy casacli aktumchíhuixy cama-
capú ̠lalh la ̠qui ̠ naactalamakni ̠yá̠tit tamá pusca̠t.

8 Jesús taquilhpu̠tapá y tzucupaj tzoknún nac
tíyat. 9 Acxni̠ xlacán takáxmatli a̠má tachuhuí̠n
ni ̠tu ̠ takalhtí̠nalh huata lakasiyu tzúculh tatza̠lay,
cha̠tunu tzúculh taán, pu̠lh tapú̠lalh hua ̠nti̠ aya
lakko̠lún y acali ̠stá̠n táalh hua ̠nti̠ tlakcu laka-
huasán. Acxni̠ taanko̠lh ca ̠ta sacstu Jesús tamák-
xtekli chu a ̠má pusca̠t. 10 Acxni̠ chú taquilhpú̠-
qui ̠lh Jesús niaj tícu úcxilhli ca ̠ta caj sacstu a ̠má
pusca ̠t xyá, xlá chiné huánilh:
—Pusca̠t, ¿nícu tayá̠nalh hua ̠nti̠ xtama ̠laca-

pu̠má ̠n? ¿Lácu pi̠ niaj ti ̠ma̠lacapu ̠má̠n?
11Xlá chiné kalhtí̠nalh:
—Quimpu ̠chiná, niaj ti ̠ quima̠lacapu̠ma.
Y Jesús chiné huánilh:
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—Pus na ̠ ni ̠para aquit clacasquín nacma̠pa̠ti ̠-
ni ̠yá̠n caj xpa ̠lacata hua̠ntu ̠ ni̠tlá̠n titlahuaní̠ta
mintala̠kalhí ̠n. La ̠nchú capittá nacmínchic, y niaj
catlahua tala ̠kalhí ̠n.

Jesús huá taxkáket hua̠ntu ̠ li ̠lacahua̠naná ̠hu
12 Jesús tzucupaj ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos

y chiné ca ̠huánilh:
—Aquit cli ̠taxtuy taxkáket hua ̠ntu ̠ macaxka-

ke̠nán nac ca ̠quilhtamacú. Hua ̠nti̠ naquili̠pa̠huán
y naquista̠laniy nakalhi ̠y taxkáket nac xlatámat̠ y
ne̠cxni catilatáma ̠lh xalakaca̠pucsua.

13Makapitzí ̠n fariseos chiné tahuánilh:
—Huix caj luu me̠cstu li̠chuhui ̠nampá ̠canti, caj

huá xpa̠lacata tamá mintachuhuí ̠n ni ̠tu ̠ li̠macuán
y ni̠lay cca ̠najlayá̠hu.

14 Jesús chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Aquit ni ̠ cakskahuinán, ma̠squi luu

caj que̠cstu caquili̠chuhui ̠náncalh pero
quintachuhuí ̠n li̠macuán porque aquit
ccatzi ̠y nícu cminchá, y na̠ ccatzi ̠y nícu
cpekama. Pero huixinín ni ̠ catzi ̠yá̠tit nícu
cminchá y na ̠ ni ̠para catzi̠yá ̠tit nícu cpekama.
15 Huixinín quila̠li ̠ya ̠huama̠náhu hua ̠ntu̠
lacasquiná̠tit porque cumu la̠ cati̠hua ̠ chixcú
xala ca̠quilhtamacú quila ̠li̠maca̠náhu. Aquit ni ̠tu̠
cca ̠li ̠ya̠huayá̠n, 16 pero para xacca ̠ma̠lacápu ̠lh
minkasatcán, hua ̠ntu ̠ xacca̠huanín hua ̠k
xli ̠ca ̠na porque aquit ni ̠ que̠cstu para tícu
cputza̠naniy xcuentaj huata huá Quintla̠t hua̠nti ̠
quimacamini ̠t quima̠xqui ̠y xtalacapa̠stacni túcu
nacli ̠ya̠huanán. 17 Nac a ̠má li ̠ma̠peksí ̠n hua ̠ntu̠
Moisés tica̠makxteknín, antá tatzokni̠t pi̠ acxni̠
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cha̠tiy testigos luu acxtum natachuhui̠nán, pus
naca ̠ca̠najlanicán. 18 Pus cca ̠huaniyá̠n pi ̠ huí
cha̠tiy hua̠nti ̠ tama ̠luloka xlacata pi̠ xli ̠ca ̠na
hua ̠ntu ̠ cli ̠chuhui ̠nán, aquit cha̠tum, chu Quintla̠t
xli ̠cha̠tiy hua ̠nti ̠ quimacamini ̠t.

19Xlacán chiné takalhásquilh:
—¿Nícu huilachámintla ̠t?
Jesús ca ̠huánilh:
—Huixinín ni ̠ quila̠lakapasá̠hu aquit y ni ̠para

huá Quintla̠t lakapasá ̠tit. Para aquit xquila ̠laka-
pasui, pus na ̠ xlakapástitQuintla̠t.

20 Jesús chuná ca̠ta̠chuhuí ̠nalh a ̠ma̠ko̠lh
fariseos acxni̠ xlá xakchuhui̠nama nac lacatzú
xamá̠lacchi lanca pu̠siculan antaní xtahuilá ̠nalh
cajón hua ̠ntu ̠ xpu̠taju̠y limosnas. Pero ni̠tícu
chípalh la ̠qui ̠ nale̠ncán nac pu̠la ̠chi̠n porque nia̠
xlakchá̠n xquilhtamacú la ̠ namacama ̠sta̠cán.

Jesús li ̠chuhui̠nán pi̠ lakama Xtla̠t
21 Caj li ̠puntzú Jesús ca ̠huanipá eé takalhchu-

huí ̠n:
—Aquit cama a ̠lacatunu y naquila̠putzayá̠hu,

pero huixinín ni ̠ caquintila̠macláhu; pus anta-
nícu aquit nacchá̠n huixinín ni̠lay catipítit porque
kalhi ̠yá̠tit lhu̠hua tala ̠kalhí̠n y acxni̠ nani̠yá ̠tit huá
nali ̠laktzanka̠yá̠tit.

22Y a ̠ma̠ko̠lh judíos chiné tzúculh la ̠huaniy:
—Eé chixcúma ̠x a ̠huayu caj amá ̠calhmakni̠cán

sacstu, huá chuná li ̠huán pi ̠ ni ̠lay catichá ̠hu anta-
nícu xlá ámaj cha̠n.

23 Jesús ca̠huánilh:
—Huixinín mimpu̠latama̠ncán antá uú huí

ca ̠tu ̠tzú, pero quimpu̠latama ̠n huí ta̠lhmá̠n;
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huixinín uú xala ca ̠quilhtamacú, pero aquit
ni ̠ antá uú xala ca ̠quilhtamacú. 24 Pus huá
xpa̠lacata cca ̠li ̠huanín pi̠ huixinín kalhi ̠yá̠tit
lhu̠hua tala ̠kalhí̠n y acxni̠ nani̠yá ̠tit huá
nali ̠laktzanka̠yá̠tit. Cumu para ni ̠ naca ̠najlayá̠tit
pi̠ aquit a ̠má hua̠nti̠ naca̠lakma̠xtuyá̠n, pus
acxni ̠ nani ̠yá̠tit pimpá̠tit li ̠laktzanka̠yá̠tit
mintala̠kalhi ̠ncán.

25Xlacán chiné tahuánilh:
—Xli ̠ca̠na, ¿tícuya̠ chixcú huix?
Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—Huixinín catzi ̠yá̠tit pi̠ hasta la ̠ta xapu ̠lh

tuncán cca ̠huanini̠tán tícu aquit. 26 Aquit tla̠n
lhu̠hua xacca̠li ̠chuhui ̠nán y xacca̠li ̠ya̠huán
hua ̠ntu ̠ ni̠tlá̠n tlahuayá̠tit, pero huata
huá nacma̠siyuy uú nac ca̠quilhtamacú
hua ̠ntu ̠ lacasquín hua̠nti̠ quimacamini̠t y
hua ̠ntu ̠ ckaxmatnini ̠t; pus xlá luu aksti̠tum
xtalacapa̠stacni.

27Pero xlacán ni ̠ taakáta̠ksli pi̠ Jesús xca ̠li̠ta̠chu-
hui ̠namaDios hua ̠nti ̠Xtla ̠t, 28y huá chiné ca ̠li ̠hua-
nipá:
—Hasta acxni̠ huixinín naquila̠ma ̠ta̠lhma̠ni̠-

yá ̠hu nac cruz, pus acxnicú luu naakata̠ksá̠tit
tícu aquit; y na ̠ acxnicú nacatzi̠yá ̠tit pi̠ aquit ni ̠tu̠
ctlahuay hua ̠ntu ̠ caj que̠cstu quilacata, huata caj
xma ̠nhuá cuan hua̠ntu ̠ quima̠siyunini̠t Quintla̠t.
29 Porque Dios hua ̠nti̠ aquit quimacamini ̠t
ankalhi ̠ná quinta ̠lapu̠lay, Quintla̠t ne̠cxni a̠
quiakxtekmakán porque ankalhí ̠n aquit ctlahuay
hua ̠ntu ̠ xlá lakati̠y.
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30 Acxni̠ chuná chuhui ̠nanko̠lh Jesús,
luu lhu̠hua cristianos xtali ̠pa̠huamputún y
xtasta ̠laniputún.

Jesús tla ̠n ca̠lakma ̠xtuy hua ̠nti̠ xtachi ̠ncán
ca̠tlahuani ̠t tala̠kalhí̠n

31 Jesús chiné ca ̠huánilh judíos hua ̠nti̠ aya xta-
sta ̠laniputún:
—Pus para huixinín luu aksti̠tumá nama ̠kan-

taxti̠yá ̠tit hua ̠ntu ̠ cca ̠li̠ma ̠peksi̠yá ̠n pus chuná tla̠n
nali ̠taxtuyá̠tit cumu la ̠ xaxli̠ca ̠na quintama̠kalh-
tahuaké̠n, 32 y chuná huixinín tla̠n nalakapasá̠tit
xtalacapa̠stacni Dios, y huá a ̠má talacapa ̠stacni
naca ̠ma̠xqui ̠yá̠n laktáxtut porque caj la ̠ tachí̠n
huixinín lapá ̠tit.

33Makapitzí ̠n chiné takálhti ̠lh:
—Amá Abraham hua̠nti̠ maká̠n quilhtamacú

xlama quili̠talakapasnicán xuani̠t aquinín, y
ne̠cxni a̠ quinca ̠chi̠caná̠n la ̠qui ̠para tícu caj chuná
nacscujniyá ̠hu. ¿Túcu chú xpa̠lacata huix li ̠huana
pi̠ nackalhi ̠yá̠hu laktáxtut?

34 Jesús ca̠huánilh:
—Xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá̠n pi ̠ xli ̠hua ̠k hua̠nti̠ tat-

lahuay tala ̠kalhí ̠n xlacán tali ̠taxtuy cumu la ̠ xta-
sa ̠cuacán tala̠kalhí ̠n, osuchí cumu la ̠ xtachi ̠ncán.
35 Cha ̠tum tasa ̠cua hua ̠nti̠ caj la ̠ tachí̠n ma̠scu-
jucán, xlá ni̠lay tlahuay tu ̠ lacasquín huata huá
tlahuay hua ̠ntu̠ huaniy xpatrón, pero aquit Xka-
huasa Dios ni ̠ tachí̠n. 36 Huá cca ̠li ̠huaniyá̠n,
para aquit Xkahuasa Dios cca ̠ma̠xqui ̠yá̠n lak-
táxtut, a ̠má tala ̠kalhí ̠n niaj lay cataca̠ma ̠scujún
cumu la ̠ xtachí̠n. 37Xli̠ca ̠na aya ccatzi̠y pi̠ huixinín
mili̠talakapasnicánxuani̠t a ̠máxamaká ̠nkolutzí̠n
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Abraham, peroma̠squi chuná huixinín quila̠mak-
ni ̠putuná̠hu porque ni ̠ma̠tla ̠nti̠yá ̠tit hua ̠ntu ̠ aquit
cca ̠huaniyá̠n. 38 Aquit ckalhi ̠y xtalacapa̠stacni
Quintla̠t y huá cli ̠chuhui̠nán hua ̠ntu ̠ quima̠siyu-
nini ̠t, pero makapitzí̠n huixinín kalhi̠yá ̠tit tunu
mintla ̠tcán y huá tlahuayá̠tit hua ̠ntu ̠ xlá ca̠ma ̠si-
yunini ̠tán.

39Xlacán chiné takalhtí̠nalh:
—Aquinín huá quintla ̠tcán Abraham.
Jesús chiné ca̠huánilh:
—Para xli ̠ca̠na huixinín xcamán cahuá Abra-

ham pus na ̠chuná xmacasta̠látit cumu la̠ xlá tila-
táma ̠lh nac ca̠quilhtamacú. 40 Ma ̠squi aquit aya
cca ̠huanín a̠má talacapa ̠stacni hua ̠ntu ̠ Dios qui-
ma ̠siyunini̠t, huixinín ni ̠ ca ̠najlayá̠tit y juerza qui-
la ̠makni̠putuná ̠hu. Abraham ne̠cxni xtlahuay
hua ̠ntu ̠ huixinín tlahuayá̠tit. 41 Huixinín huá
tlahuayá̠tit hua ̠ntu ̠ tlahuay hua̠nti̠ xli ̠ca̠na min-
tla̠tcán.
Xlacán chiné tahuanipá:
—¡Já, pero lácu huix luu quila ̠li̠pu̠lhca ̠yá̠hu!

Porqueaquinín caj xma̠n cha̠tumQuintla ̠ticánhuí
huá Dios.

42 Jesús chiné ca̠huánilh:
—Cumu para xli ̠ca ̠na huá cahuá Mintla ̠ticán

Dios huixinín xquila ̠pa̠xquí ̠hu, porque antá cmi-
ni ̠tanchá nac xpa ̠xtú̠n antaní xlá huilachá; pus
aquit ni ̠ caj quintapa̠xuhuá̠n ma̠squi cmini̠t uú
nac ca ̠quilhtamacú, sinoque huá quimacamini ̠t
Dios hua̠nti ̠ Quintla̠t. 43 ¿Túcu xpa ̠lacata hui-
xinín ni ̠lay akata ̠ksá̠tit hua ̠ntu ̠ cca ̠huaniyá̠n? Huá
li ̠lay porque huixinín ni ̠ kaxpatputuná ̠tit hua ̠ntu̠
aquit quintachuhuí ̠n. 44Huá huixinín mintla̠tcán



San Juan 8:45 liii San Juan 8:50

akskahuiní; huixinín huá tapeksi ̠niyá̠tit y huá tla-
huaputuná ̠tit hua ̠ntu ̠ xlá lakati ̠y. Tamá akska-
huiní luu ankalhi ̠ná xamakni ̠ná kalhi ̠y xtapu-
huá ̠n hasta la ̠ta xquilhtzúcut ca ̠quilhtamacú. Xlá
ne̠cxni li ̠chuhui̠nán hua ̠ntu ̠ talulóktat y ni ̠para
hua ̠ntu ̠ lacati̠tum. Acxni̠ xlá ma ̠tzuqui̠y xtaak-
saní̠n anta tuncán li ̠tasiyuyhua̠ntu ̠xlá xtapuhuá̠n
porque luu xaaksani ̠ná, y huá xlá xtla̠tcán hua ̠k
aksani ̠naní ̠n. 45 Huá xpa̠lacata, cumu hua ̠ntu̠
aquit cuan luu xli ̠ca ̠na talulóktat, huixinín ni ̠lay
quila ̠ca̠najlaniyá ̠hu. 46 Caquila ̠huaníhu, ¿xatícuya̠
la ̠ huixinín tla ̠n naquihuaniy pi̠ aquit ckalhi ̠y
quintala ̠kalhí ̠n? Pus ni ̠para cha̠tum. Pero cumu
aquit ankalhi ̠ná cli̠chuhui ̠nani ̠t xtalacapa̠stacni
Dios, ¿túcu chúxpa ̠lacatani ̠quila ̠li̠ca ̠najlaniyá ̠hu?
47 Hua ̠nti̠ xli ̠ca ̠na tali ̠pa̠huán Dios y tatapeksi ̠niy
xlacán takaxmatniy xtachuhuí ̠n, pero cumu hui-
xinín ni ̠ tapeksi ̠niyá̠tit Dios huá ni̠ li ̠kaxpatputu-
ná ̠tit xtachuhuí ̠n.

Cristo xapu̠lh lamajá ni̠ xachuná Abraham
48 Y a̠ma ̠ko̠lh xanapuxcun judíos chiné tahuá-

nilh:
—Pus pi̠ luu xli̠ca ̠na acxni ̠ cuaná̠hu pi̠ huix na̠

antá xalac Samaria porquena ̠ luu chunáminkásat
ymakatlajani̠tán xtalacapa̠stacni akskahuiní.

49 Jesús chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Aquit ni ̠tu̠ quimakatlajama xtalacapa̠stacni

akskahuiní. Amá tascújut hua ̠ntu ̠ aquit
cca ̠tlahuay chuná cli ̠lakachixcuhui̠ma Quintla̠t,
pero huata huixinín ni̠ quila ̠ca̠cni ̠naniyá̠hu aquit.
50 Pero ni ̠ huá huamputún pi̠ aquit luu clacas-
quima naquinca̠cni ̠nanicán, ma̠squi xli ̠ca̠na huí
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cha̠tum hua ̠nti̠ lacasquín naquinca̠cni ̠nanicán,
y huata huá xlá naca̠maksquín cuenta hua ̠nti̠ ni̠
quintali ̠pa̠huán. 51Xli̠ca ̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ hua̠nti ̠
nacuentajtlahuay hua ̠ntu ̠ aquit cli ̠chuhui ̠nán xlá
ne̠cxni catíni̠lh xli ̠stacni.

52Ama ̠ko̠lh cristianos takalhtí̠nalh:
—Xli ̠ca̠na la ̠nchú luu ctaluloká ̠hu pi̠ ca ̠na

makatlajani̠tán xtalacapa̠stacni akskahuiní,
porque la̠ta xalakmaká ̠n profetas chu a ̠má
hua ̠nti ̠ quinquilhtzucutcán Abraham xlacán
hua ̠k tani̠ni ̠t; pero chi̠nchú huix huana pi̠ hua̠nti ̠
nacuentajtlahuay hua ̠ntu ̠ huix li ̠chuhui ̠nana,
ne̠cxni catíni̠lh xli ̠stacni. 53 ¿Lácu pi̠ a̠tzinú chú
huix lanca milacatzúcut ni ̠ xachuná la ̠ a ̠má
xamaká ̠n quili̠talakapasnicán Abraham? Porque
xlá na ̠ni ̠lh chuxli ̠hua ̠kprofetas. Bueno, pero ¿tícu
chú huix luu li ̠taxtuputuna?

54 Jesús chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Para caj aquit que̠cstu clacasquín pi̠ naquila̠-

ca ̠cni ̠naniyá̠hu a̠má quintachuhuí̠n hua ̠ntu ̠ aquit
xacca ̠huanín ni̠tu ̠ li ̠macuán. Pero huata huí
cha̠tum hua ̠nti ̠ lacasquín pi̠ naquila̠lakachixcu-
hui ̠yá̠hu, pus huá Quintla̠t, huatiyá tamá hua̠nti ̠
huixinín li ̠ma ̠xtuyá̠tit MiDioscán. 55 Ma ̠squi luu
chuná chú huixinín ni ̠ lakapasá̠tit xtalacapa̠s-
tacni, pero aquit xlá clakapasa. Para xackalhtá-
tze̠kli xacuá pi̠ ni ̠ clakapasa, pus na ̠ luu xaaksa-
ni ̠ná xacli̠táxtulh cumu la ̠ huixinín. Pero cumu
aquit xli ̠ca̠na clakapasa huá cca̠li ̠tlahuay hua ̠ntu̠
xlá quili ̠ma̠peksi ̠y. 56Amá Abraham hua ̠nti̠ xam-
aká̠n mili̠talakapasnicán xli ̠ca ̠na luu li ̠pa̠xúhualh
acxni ̠ xlá cajcu xlacpuhuán pi̠ aquit xacámaj min
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nac ca ̠quilhtamacú, huata xli ̠ca̠na xlá ucxilhlacá-
chilh eé quilhtamacú nac xtalacapa̠stacni y luu
li ̠pa̠xúhualh.

57Ama ̠ko̠lh judíos chiné tahuánilh Jesús:
—Pero huix ni ̠naj para kalhi ̠ya ítat̠ ciento ca̠ta

la ̠ta lápat̠, ¿y chi̠nchú huana pi̠ ucxilhni̠ta a ̠má
xamaká ̠n quili̠talakapasni Abraham?

58 Jesús chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Xli ̠ca̠na luu lacatancs cca ̠huaniyá̠n, pi̠ hasta

la ̠ta ni̠najtí xlama Abraham aquit xaclamajá.
59 Huata a ̠ma̠ko̠lh judíos huákaj tasáqui ̠lh chí-

huix la ̠qui ̠ nataliactalanchipay Jesús; pero xlá
tátzek̠li nac lanca pu̠siculan, ca̠ti ̠lacpuntaxtuko̠lh
cristianos y tatampú ̠xtulh.

9
Jesúsma ̠tla̠nti̠y cha̠tumchixcúhua̠nti̠ luu chuná

tuncán lakatzí̠n tilacáchilh
1 Acxni̠ Jesús ti̠táxtulh lacatum xlá úcxilhli

cha̠tum chixcú pi̠ luu chuná tuncán lakatzí̠n
xlacachini ̠t. 2Xdiscípulos chiné takalhásquilh:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, ¿lácu luu lakatzí ̠n tuncán

li ̠lacachini̠t eé chixcú? ¿Xatícu cahuá luu tlahuani̠t
tala ̠kalhí ̠n? ¿Pi ̠ huá cahuá xtla̠t osuchí luu ma̠n
xtala̠kalhí ̠n xlacata pi̠ chuná lakatzí ̠n lacachini̠t?

3 Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Ni ̠ caj huá xpa̠lacata xtala̠kalhí ̠n, y ni ̠para

xtala̠kalhi ̠ncán xtla̠t, huata caj luu chuná lani̠t
la ̠quí antá nali̠tasiyuy la ̠ta túcua tla̠n tlahuay
Dios. 4 Li ̠huán ca ̠cuhuinicú catlahuaníhu xta-
scújut hua̠nti̠ quimacamini̠t, porque aya talaca-
tzuhui ̠maca̠tzi ̠sní acxni ̠niaj lay catiscujca. 5Aquit
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cli ̠taxtuy taxkáket hua ̠ntu ̠ tali ̠lacahua ̠nán cris-
tianos, y li ̠huán clama nac ca ̠quilhtamacú nac-
ma ̠sta̠y quintaxkáket.

6 Acxni̠ chuná huanko ̠lh Jesús chujli nac ca̠ti-
yatni y huá li ̠tláhualh actzu ̠ pu̠tlú ̠n xchújut, y aca-
li ̠stá ̠n li ̠lacatláhualh nac xlakastapu a̠má lakatzí ̠n.
7Y chiné huánilh:
—La̠li ̠huán capit lakachakana nac musni

hua ̠ntu ̠ huanicán Siloé —eé tachuhuí̠n
huamputún: Hua ̠nti̠ macamincani̠t.
Amá lakatzí̠n la ̠li̠huán alh y lakachákalh; acxni̠

chú aya qui̠táspitli, tla ̠ná xlacahua ̠nán. 8 Hua̠nti ̠
xtalakapasa chu hua ̠nti̠ xta̠lacatzuní̠n chiné tzú-
culh tahuán:
—¿Lácu pi̠ ni ̠ huá eé chixcú hua ̠nti̠ xtahuilay

la ̠qui ̠ nasquín limosna?
9Makapitzí̠n xtahuán:
—Xli ̠ca̠na cuan, huá.
Y huí makapitzí̠n hua ̠nti̠ xtahuamparay:
—Ni ̠ huá, pero luu xta̠chuná tasiyuy.
Pero huata a ̠má chixcúma̠n xca ̠huaniy:
—Xli ̠ca̠na pi̠ aquit a ̠má chixcú hua ̠nti̠ huani-

pá̠tit.
10Xlacán chiné takalhásquilh:
—¿Lácu chi ̠nchú tla̠n li ̠lacahua̠nana?
11Xlá chiné ca ̠huánilh:
—Amá chixcú hua̠nti̠huanicán Jesús caj xchújut

li ̠tláhualh actzu̠ pu̠tlú ̠n y quili̠lacatláhualh nac
quilakastapu y chiné quihuánilh: “La ̠li ̠huán capit
lakachakana nac musni hua ̠ntu ̠ huanicán Siloé.”
Aquit xlá calh y acxni ̠ clakachakanko̠lh aya tla̠n
clacahuá̠nalh.

12Y takalhasquimpá:
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—¿Nícu chú lama tamá chixcú?
—Ni ̠ ccatzi̠y —ca̠huánilh xlá.

Fariseos tama̠kalhapali̠y a̠má chixcú hua̠nti̠
lakatzí̠n xuani̠t

13-14 Porque a ̠má quilhtamacú sábado acxni̠
Jesús tláhualh actzu̠ pu̠tlú ̠n y ma̠lacatlá ̠nti̠lh a ̠má
lakatzí ̠n pus luu acxni̠ xli ̠huancán para tícu nas-
cuja, huá xpa̠lacata li ̠lé̠ncalh nac xlacati̠ncán
fariseos a ̠má chixcú hua ̠nti̠ xma̠lacatla ̠nti̠cani̠t.
15Ama ̠ko̠lh fariseos tzúculh takalhasquín lácu chú
tla̠ná xli ̠lacahua̠nán. Xlá chiné ca ̠huánilh:
—Cha̠tum chixcú quili ̠lacatláhualh actzu̠

pu̠tlú ̠n, y acxni ̠ clakachákalh la ̠nchú aya tla̠n
clacahua̠nán.

16Makapitzí ̠n fariseos chiné tahua:
—Amá chixcú hua ̠nti̠ chuná tláhualh ni ̠ Dios

tapeksi ̠niy porque xlá ni̠ ca ̠cni̠naniy a ̠má quilhta-
macú acxni̠ jaxcán.
Peromakapitzí̠n xtahuán:
—Para ca ̠na makla̠kalhi ̠ná cahuá, ¿lácu chú

ca ̠li ̠tlahuay laclanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut?
Huata xlacán luu lakapu ̠tiyú̠ tatahui. 17Kalhas-

quimpá a ̠má chixcú hua̠nti̠ lakatzí̠n xuani̠t:
—Chi ̠nchú huix, ¿lácu huana xpa̠lacata a ̠má

chixcú hua̠nti̠ma̠lacatla ̠ntí̠n?
—Aquit clacpuhuán pi̠ ma̠x profeta —kalhtí̠-

nalh xlá.
18 Pero a ̠ma̠ko ̠lh xanapuxcun judíos ni ̠ luu xta-

ca ̠najlaputún para xli̠ca ̠na huá a ̠má chixcú hua̠nti ̠
lakatzí ̠n xuani̠t y xma ̠lacatla̠nti̠cani ̠t; hasta caní
tama ̠tasaní̠nalh xtla̠t chu xtzí 19 y chiné takalhás-
quilh:
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—¿Pi ̠ xli ̠ca ̠na huá eé minkahuasacán hua̠nti ̠
huaná ̠tit pi ̠ lakatzí̠n lacachini̠t? ¿Lácu chú tla̠ná
li ̠lacahua̠nán?

20Xtla ̠t chu xtzí a ̠má chixcú chiné takalhtí̠nalh:
—Xli ̠ca̠na ccatzi ̠yá̠hu pi̠ huá quinkahuasacán

y ccatzi ̠yá ̠hu pi̠ lakatzí̠n tilacáchilh. 21 Pero ni̠
ccatzi ̠yá̠hu lácu chú tla̠n li ̠lacahua̠nán, xa̠huachí
aquinín ni ̠ ccatzi ̠yá̠hu tícu ma̠lacatlá ̠nti̠lh. Huata
mejor huá ma̠n cakalhasquíntit. Xlá aya le ̠ná̠hu
quilhtamacú y catzi ̠yá, y huata huá luuma ̠n naca̠-
huaniyá̠n.

22 Huá chuná xlacán tali̠kalhtí̠nalh porque luu
xtape ̠cuaniy xanapuxcun judíos, cumu xlacán aya
xtali ̠lacchuhui̠nani ̠t xlacata maktum pi̠ natatla-
kaxtuy nac xpu̠siculancán xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ nata-
li ̠ta̠yay pi̠ Jesús huá Cristo hua ̠nti̠ xmini̠t ca ̠lak-
ma ̠xtuy. 23 Huá xpa̠lacata chuná tali ̠kalhtí̠nalh:
“Ma ̠n cakalhasquíntit; xlá aya le̠ná ̠hu quilhta-
macú.”

24Ama ̠ko̠lh xanapuxcun judíos tatasanipá a ̠má
chixcú hua ̠nti̠ xapu ̠lh lakatzí̠n xuani̠t, y chiné
tahuánilh:
—Luuxli ̠ca̠na caquila̠huaníhuhua ̠ntu ̠ talulóktat

nac xlacatí̠n Dios, porque aquinín stalanca ccatzi̠-
yá ̠hu pi̠ tamá chixcú, ma̠squi ma ̠lacatla ̠ntí̠n tlá-
hualh tala ̠kalhí ̠n.

25Xlá chiné ca ̠kálhti̠lh:
—Pus tamá aquit ni ̠ ccatzi̠y para tláhualh tala ̠-

kalhí ̠n osuchí ni ̠ tláhualh tala ̠kalhí ̠n. Xma̠n
hua ̠ntu ̠ aquit ccatzi ̠y pi̠ xapu̠lh lakatzí̠n xacuani ̠t
y la̠nchú aya tla̠n clacahua̠nán.

26Xlacán takalhasquimpá:
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—¿Túcu luu tlahuanín? ¿Lácu xlá tláhualh la ̠qui̠
huix tla̠n nalacahua̠nana?

27Xlá ca ̠kalhti̠pá:
—Aquit aya cca ̠huanín pero ni̠ quila ̠ca̠najlani-

yá ̠hu. ¿Túcu chi̠nchú li ̠lacasquiná̠titnacuamparay
a ̠maktum? ¿Lácu pi ̠ na ̠ sta ̠laniputuná̠tit huixinín?

28 Xlacán tzúculh talacaquilhni ̠y y chiné tahuá-
nilh:
—Huix xlá ma ̠x nasta ̠laniya a̠má chixcú,

pero aquinín huá csta ̠laniyá̠hu xtapéksit̠
Moisés. 29 Aquinín stalanca ccatzi̠yá ̠hu pi̠ Dios
tita ̠chuhuí ̠nalh Moisés; pero tamá chixcú ni ̠para
tzinú ccatzi ̠yá̠hu nícu luumini̠tanchá.

30Amá chixcú chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Pero luu xli ̠ca̠na huixinín mákat aktzanka̠-

yá ̠tit porque huaná ̠tit pi̠ catzi ̠yá ̠tit nícu xlá mini̠-
tanchá, pero huixinín ucxilhpá̠tit xlacata pi̠ aquit
quima̠lacatla ̠nti ̠ni ̠t. 31 Aquinín catzi̠yá ̠hu pi̠ Dios
ni ̠ ca ̠kaxmatniy hua ̠nti̠makla̠kalhi ̠naní̠n, pus hu-
ata caj xma̠nhuá ca ̠ma̠xqui ̠y xli ̠tlihueke hua̠nti ̠
tali ̠pa̠huán, talakachixcuhui̠y y tatlahuay hua ̠ntu̠
xlá xtapa̠xuhuá ̠n. 32 La ̠ta maka̠sá ni̠para cha̠tum
tícu xuanca pi̠ tla̠n ca ̠ma̠lacahua̠ni ̠y hua̠nti̠ luu
xkásat tuncán lakatzí ̠n xlacachini ̠t. 33Para xli ̠ca ̠na
tamá chixcú ni ̠ Dios cahuá macamini ̠t ni ̠lay xtlá-
hualh laclanca li ̠cá ̠cni ̠t tascújut.

34 Ama ̠ko ̠lh fariseos tasi̠tzí̠nilh y chiné tahuá-
nilh:
—¡Huix luu xlakstumintala ̠kalhí̠n kalhi ̠ya hasta

la ̠ta tilacachita nac ca ̠quilhtamacú; pero huata
huix chú quila ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠putuná ̠hu!
Acxni̠ chuná tahuaniko̠lh tatlakáxtulh nac xpu̠-

siculancán.
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Hua ̠nti̠ tahuán talacahua ̠nán a̠tzinú takalhíy
xtala ̠kalhi̠ncán

35 Jesús cátzil̠h pi̠ luu maktum xtlakaxtucani̠t
a ̠má chixcú hua ̠nti̠ lakatzí̠n xuani̠t; y acxni ̠ xlá
ta̠tánoklhli chiné huánilh:
—La̠ntamá huix, ¿pi ̠ li̠pa ̠huana Xkahuasa Dios?
36Amá chixcú huánilh:
—Quimpu ̠chiná, caquihuani tícu la ̠qui ̠ aquit

nacca ̠najlaniy.
37 Jesús kálhti ̠lh:
—Pus huix aya ucxilhni̠ta, aquit a̠má Xkahuasa

Dios hua ̠nti̠ ta̠chuhui ̠namá̠n la ̠nchú.
38 Amá chixcú lakatatzokóstalh nac xlacatí̠n

Jesús y chiné huánilh:
—Quimpu ̠chiná, aquit xli ̠ca̠na cca ̠najlaniyá̠n.
39 Jesús chuná huánilh:
—Aquit cmini̠t uú nac ca ̠quilhtamacú la ̠qui̠

nacca ̠putza̠naniy xcuentajcán cristianos, y la ̠qui̠
hua ̠nti ̠ lakatzí ̠n talamá̠nalh tla̠n natalacahua̠nán,
y hua ̠nti ̠ talacpuhuán pi ̠ luu xli̠ca ̠na talacahua̠nán
xlacán tla̠n nali̠tasiyuy lácu talamá̠nalh cumu la̠
lakaxo ̠ko.

40Makapitzí̠n fariseos hua ̠nti̠ antá xtalayá̠nalh
acxni ̠ chuná takáxmatli xtachuhuí ̠n chiné taka-
lhásquilh:
—¿Lácu pi ̠ na ̠ lakaxo̠ko chú aquinín?
41 Jesús chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Para luu ca̠na lakaxo ̠ko cahuá huixinín, ni̠

li ̠piná̠tit cahuá cuenta caj xpa ̠lacata mintala̠ka-
lhi̠ncán hua ̠ntu ̠ titlahuani ̠tátit, pero cumu hua-
ná ̠tit pi ̠ lacahua̠naná ̠tit pus la ̠n kalhi ̠yá̠tit min-
cuentajcán.
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10
Xatakalhchuhuí̠n xcorralhcán borregos

1Acali̠stá ̠n Jesús ca ̠huánilh eé takalhchuhuí̠n:
—Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá̠n pi̠ hua ̠nti̠ ni ̠ nalactanu̠y

nac xamá̠lacchi xcorralhcán borregos, y para caj
lacatunu antanícu xlá nalactanu ̠y, pus huata tamá
xlá caj kalha̠ná. 2 Pero a̠má hua̠nti̠ lactanu ̠y
nac má̠lacchi xli ̠ca ̠na xlá pi̠ huá xmaktakalhná
borregos. 3 Amá chixcú hua ̠nti̠ maktakalhnán
nac xlacánmá̠lacchi, ma̠laqui ̠niymá ̠lacchi hua̠nti ̠
xpu̠chiná borregos la ̠qui ̠ natanu̠y, y a ̠ma̠ko̠lh bor-
regos aya takalhlakapasatá xtachuhuí ̠n, xlá ca ̠li̠-
ma ̠pa̠cuhui̠y xtacuhuinicán y ca̠tamacxtuy anta-
nícu ca̠lakuá̠n. 4 Acxni̠ chú aya ca ̠tamacxtuko̠ni ̠t
borregos, tzucuy ca̠pu̠laniy, a ̠ma̠ko̠lh borregos ta-
sta ̠laniy porque aya takalhlakapasatá xtachuhuí̠n
xpu̠chinacán. 5 Pero para a ̠tunu cristianos naca̠-
tasaniy hua ̠nti̠ ni ̠ talakapasa, xlacán ni̠ tasta ̠laniy
huata caj tatza̠laniy porque talakapasatá hua̠nti ̠
xmaktakalhnacán.

6 Jesús chuná ca ̠li ̠xakátli̠lh eé takalhchuhuí̠n
pero xlacánni̠ taakáta̠ksli hua ̠ntu ̠ xca ̠huaniputún.

Jesús li̠taxtuy xatlá ̠n xmaktakalhnacán borre-
gos

7 Jesús tzucupaj ca ̠huaniy eé takalhchuhuí̠n:
—Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá̠n, aquit tamá má̠lacchi

antanícu nalactanu ̠y borregos. 8 Acxni̠ aquit
nia ̠ xacmín luu lhu̠hua taqui ̠lani̠tanchi kalha̠-
naní ̠n, pero huata quiborregos ni̠ tasta̠lánilh y ni̠
takaxmátnilh xtachuhuí ̠n. 9 Aquit cli ̠taxtuy a ̠má
má ̠lacchi antanícu lactanu̠cánnac corralh. Hua̠nti ̠
nalactanu̠y nac eé má ̠lacchi nakalhi̠y laktáxtut, y
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chuná nali̠taxtuy cumu la ̠ tantum borrego hua̠nti ̠
tla̠n natanu̠ya ̠chi y nataxtuy nac corra̠lh y luu
lacuán xlí ̠huat namaclay hua ̠ntu ̠ xlá nali ̠hua ̠yán.

10 ’Hua̠nti̠ xlá caj kalha̠ná, huata caj xma ̠n min
ca ̠kalhán, ca ̠makni̠y hua ̠ntu̠ tatanu̠má ̠nalh nac
corra̠lh, pero aquit cmini̠t la̠qui ̠ nacca ̠ma̠xqui ̠yá̠n
xaxli ̠ca ̠na latámat̠ y la ̠qui ̠ ni ̠tu ̠ naca̠tzanka ̠niyá̠n
lácu aksti̠tum y li ̠pa̠xúhu nali ̠latapa̠yá̠tit. 11 Aquit
a ̠máhua ̠nti̠ luu tla̠n xmaktakalhná borregos, a ̠má
hua ̠nti ̠ luu xli ̠ca ̠na ca ̠lakalhamán xtakalhí̠n, ni̠
lakcatzán xlatámat̠ ma̠squi caj xpa ̠lacata huá cali̠-
makní̠calh. 12 Pero a ̠má tasa ̠cua hua ̠nti̠ caj mak-
scujma la ̠qui ̠ natlajay tumi̠n y ma ̠cuentajli̠cán,
acxni ̠ xlá ucxilha pi̠ mímaj ca̠huay la̠pánit̠, xlá
naca ̠tza̠lamakán a ̠máborregos; y amá la̠pánit̠ tzu-
cuy ca ̠pu̠tlakay y ca ̠huay borregos, y huá chuná
li ̠tlahuay porque a̠má chixcú ni ̠ huá luu xpu̠chi-
nacán borregos y ni̠tlá̠n xmaktakalhnacán. 13 Eé
chixcú hua ̠nti ̠ caj huá li ̠makscujma porque tlaja-
putún tumi̠n, xlá tza̠lamakán borregos, porque ni̠
xlá huá chú ni ̠ li ̠lakcatzán.

14-15 ’Aquit a ̠má hua ̠nti̠ luu xli ̠ca ̠na tla̠n xmak-
takalhná borregos. Chuná cumu la ̠ quilaka-
pasa Quintla̠t, aquit na̠chuná clakapasa Quin-
tla̠t, pus na ̠chuná cca ̠lakapasa tanatunu quibor-
regos, xlacánna ̠quintalakapasa y quintali̠pa̠huán
aquit. Aquit cca̠pa̠xqui ̠y quiborregos y huá cámaj
li ̠ma̠sta ̠y quilatámat̠, cámaj ni ̠y caj xpa̠lacatacán
quiborregos. 16 Pero cca̠huaniyá̠n pi̠ na ̠ ckalhi ̠y
makapitzí̠n túnuj quiborregos hua̠nti̠ ni ̠naj antá
uú ca ̠ta̠tapeksi̠yá ̠n nac corralh. Pero xlacán na̠
nacca ̠li̠mín uú y xma̠nhuá natakaxmata quinta-
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chuhuí ̠n la ̠qui ̠ pu̠lactumá nahuaná̠tit y na ̠ cha̠-
tumá hua ̠nti̠ naca ̠maktakalhá̠n.

17 ’Huá luu quili̠pa ̠xqui̠y Quintla̠t porque aquit
cmacama ̠sta̠y quilatámat̠ la ̠qui ̠ nacni̠y caj mimpa̠-
lacatacán, pero ni ̠ li ̠maka̠s nacmakamaklhti ̠nam-
paray. 18 Ni̠ti ̠ luu juerza quimaklhti̠ma quila-
támat̠ huata caj luu quintapa̠xuhuá̠n cámaj maca-
ma ̠sta̠y. Porque aquit ckalhi ̠y quilhtamacú nac-
macama ̠sta̠y, y na ̠chuná ckalhi ̠y li ̠tlihueke la ̠qui̠
nacmakamaklhti ̠namparay porque chuná quili̠-
ma ̠peksi̠ni ̠t Quintla̠t.

19 Acxni̠ takaxmatko̠lh eé tachuhuí ̠n a ̠ma̠ko̠lh
judíos sacstucán tatapajpitzipá. 20 Lhu̠hua hua̠nti ̠
xtahuán:
—¿Túcu xpa̠lacata li ̠ca ̠najlaniyá̠tit porque xlá

caj lakahuitiy cumu huámakatlajani̠t xtalacapa̠s-
tacni akskahuiní?

21Peromakapitzí̠n chiné xtahuán:
—Para cha̠tum chixcú kalhi ̠y xespíritu akska-

huiní, ¿lácu pi̠ luu tla̠n lacati ̠tum kalhchuhui̠nán?
Xa̠huachí, ¿pi ̠ tla ̠n ma̠lacahua ̠ni ̠y cha̠tum hua̠nti ̠
lakaxo ̠ko a ̠má xespíritu akskahuiní?

Xanapuxcun judíos talakmakán Jesús
22Amá quilhtamacú luu xlonknuma y antá nac

Jerusalén xma̠pa̠xcuajni ̠má̠calh lanca pu̠siculan.
23 Jesús antá xlapu̠lay nac lanca pu̠siculan la-
catum antanícu chiné huanicán Portico de Salo-
món. 24Antá tama ̠lacatzúhui̠lh makapitzí̠n judíos
y chiné tahuánilh:
—Xliankalhi̠ná ni ̠ luu akatancs ctamakxteká̠hu.

Para luu xli ̠ca ̠na huix Cristo hua ̠nti̠ naquinca ̠lak-
ma ̠xtuyá̠n, luu maktumá lacatancs caquila ̠hua-
níhu.
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25 Jesús chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Ni ̠ cajcu maktum cca ̠huanín, pero huixinín

ni ̠ quila ̠ca̠najlaniyá ̠hu. Xa̠huachí a̠má laclanca
tascújut hua ̠ntu ̠ aquit cca̠li ̠ma̠lacahua ̠ni ̠yá̠n, pus
huá quima̠tlahui ̠y Quintla̠t, y na ̠ luu huá li ̠tum
lacatancs tama ̠luloka tícuya̠ chixcú aquit. 26Hui-
xinín ni ̠ quila ̠ca̠najlaniyá ̠hu porque ni̠ huá acx-
tum ca̠ta̠tapeksi ̠yá ̠tit quiborregos hua ̠nti̠ aquit
cmaktakalhma. 27 Ama ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠
aquit cca ̠li ̠ma̠xtuy cumu la ̠ quiborregos luu cca̠la-
kapasa y xlacán na ̠ quintalakapasa, acxni̠ takax-
mata quintachuhui̠n tuncán quintasta̠laniy. 28 Y
cumuquintali ̠pa̠huánaquit cca̠ma ̠xqui ̠y a̠mása ̠sti
latámat̠ hua ̠ntu ̠ luu xa ̠liankalhi̠ná natakalhi ̠y y
ne̠cxnicú catitalaktzánka̠lh, ni̠para cha̠tum tícu
caquintimáklhti ̠lh. 29 Quintla̠t ni ̠tícu lay makat-
lajay porque luu lanca xlacatzúcut, pus cumu
huá Quintla̠t quimacama̠xqui ̠ni̠t eé quiborregos,
ni ̠tícu lay quimaklhti̠y, na ̠chuná cumu la ̠ Quintla̠t
ni ̠tícu lay maklhti̠y hua ̠ntu ̠ xlá kalhi̠y. 30 Porque
Quintla̠t chu aquit luu lacxtum cma̠peksi ̠naná ̠hu.

31Ama̠ko̠lh judíos tasaqui̠pá chíhuix la ̠qui ̠ nata-
liactalanchipay Jesús. 32Pero xlá chiné ca ̠huánilh:
—Cumu Quintla̠t kalhi ̠y lanca li ̠makatlihueke

xlá quima̠tlahui̠ni ̠t lhu̠hua laclanca tascújut
la ̠qui ̠ nali ̠ca ̠cni̠yá ̠tit; ¿xatúcuya ̠ tascújut
ni ̠ lakatí̠tit hua ̠ntu̠ ctláhualh pimpá̠tit
quila ̠liactalanchipayá̠hu?

33Ama ̠ko̠lh cristianos chiné takálhti ̠lh:
—Ni ̠ caj xpa̠lacata lacuán mintascújut camá̠n

ca ̠liactalamakni̠yá̠n, huá camá̠n ca ̠liactalamak-
ni ̠yá̠n porque huix ta̠la ̠lacata̠qui ̠ni̠ta Dios cumu
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huana pi̠ huix luu lacxtum ta̠ma̠peksi ̠nana
ma ̠squi huix caj cati ̠hua ̠ chixcú.

34 Jesús ca̠huánilh:
—Lacatum nac libro antanícu tatzokni̠t xli ̠ma̠-

peksí ̠n Dios chiné huan: “Aquit cca ̠huanini̠tán
pi̠ huixinín xta̠chuná cumu la ̠ Dios.” 35 Aquinín
stalanca catzi̠yá ̠hupi̠ hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t xta-
chuhuí ̠n Dios nac li̠kalhtahuaka hua ̠k luu xli ̠-
ca ̠na, y acxni ̠ Dios chuná ca ̠li ̠macá̠n a ̠ma̠ko̠lh
cristianos cumu la ̠ siculaná̠n hua ̠nti̠ xlá ca ̠lak-
macachini̠t xtachuhuí ̠n pus juerzaj quili̠ca ̠naj-
latcán. 36 Aquit cca̠huanini ̠tán xlacata pi ̠ Dios
quilacsacni ̠t y quimacamini̠t nac ca ̠quilhtamacú;
bueno, ¿túcu chi̠nchú li ̠huaná ̠tit pi̠ cta ̠la ̠lacata̠-
qui ̠ni ̠t cumu cuá pi̠ aquit Xkahuasa Dios? 37 Para
aquit ni ̠ ctlahuama a ̠má laclanca tascújut hua ̠ntu̠
huata Dios tla̠n tlahuay, entonces tla̠n ni ̠ caquila̠-
ca ̠najlaníhu. 38 Pero cumu chú aya ucxilhni ̠tátit
pi̠ huá ctlahuama, ma ̠squi luu ni ̠lay caj quinta-
chuhuí ̠n li ̠ca ̠najlayá̠tit pi̠ quimacamini̠t Dios, pus
siquiera huá cali ̠ca̠najlátit a ̠má laclanca tascújut
hua ̠ntu ̠ ctlahuay. Huata hua ̠ntu ̠ clacasquín pi̠
luu li ̠huana ̠ cacatzí̠tit pi̠ Quintla̠t Dios lama nac
quilatámat̠ y aquit na ̠ antá clama nac xlatámat̠.

39 Xlacán tasí ̠tzi̠lh y xtale̠mputún nac pu̠la̠chi ̠n,
pero Jesús ca ̠tza̠lánilh 40 y alh nac a ̠li̠quilhtu̠án
kalhtu̠choko huanicán Jordán antanícu Juan
xca ̠akmunuma xapu ̠lh cristianos, y antá xlá
tamákxtekli. 41 Luu lhu̠hua cristianos xtaán
taucxilha hua̠ntu ̠ xlá xca ̠tlahuay xtascújut y chiné
xtahuán:
—Xli ̠ca̠nama̠squi Juan ni̠tu ̠ ca ̠tláhualh laclanca

li ̠cá ̠cni̠t tascújut pero hua ̠ntu ̠ xlá xli̠chuhui ̠nama
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caj xpa̠lacata eé chixcú xli ̠ca ̠na hua ̠k chuná kan-
taxtuma.

42 Antá nac a ̠má pu̠latama ̠n luu lhu̠hua cris-
tianos tali ̠páhua y taca̠najlánilh Jesús.

11
Xamigo Jesús xuanicán Lázaro lakni̠y xtajátat

1 Maktum quilhtamacú nac aktum actzu̠
ca ̠chiquí ̠n huanicán Betania antá xlama María,
eé pusca̠t hua ̠nti ̠ acali ̠stá̠n li ̠tlahuapú̠xtulh Jesús
xalacuán perfumes y na ̠ li ̠ma ̠lacscá̠calh xacchíxit.
2 Antá xlá lacxtum xca ̠ta̠lama xnata̠lán, cha̠tum
xuanicán Marta y cha̠tum xta ̠lacán kahuasa
xuanicán Lázaro. Cumu luu xamigo xuani̠t Jesús
a ̠má Lázaro, pero chú luu csnu̠nuni ̠t xpa̠lacata
xtajátat y luu xta̠tatlay.

3 Uma̠kó̠lh lactzumaján Marta y María tamacá̠-
nilh tachuhuí ̠n Jesús la ̠qui ̠ chiné nahuanicán:
—Quimpu ̠chinacán Jesús, miamigo Lázaro luu

snu ̠n ta̠tatlay.
4 Acxni̠ Jesús chuná huanikó̠calh eé tachuhuí̠n

xlá chiné huá:
—Huá xtajátat ni ̠ catilákni̠lh; huata Dios ámaj

li ̠ma̠siyuy hua ̠ntu ̠ xlá kalhi ̠y lanca xli̠makatli-
hueke, y aquit Xkahuasa chú camá̠n ca ̠li ̠ma̠-
lacahua ̠ni̠yá ̠n aktum lanca quintascújut hua ̠ntu̠
naquila ̠li̠lakachixcuhui̠yá̠hu.

5 Jesús luuxca ̠lakalhamánMaría,MartayLázaro,
6 pero acxni ̠ huanícalh pi ̠ Lázaro xta̠tatlay xlá
tamakxtekchicú aktiy quilhtamacú nac a ̠má
ca ̠chiquí ̠n antanícu xlama. 7 Y hasta xli̠tu ̠xama
chiné ca ̠huánilh xdiscípulos:
—La̠nchú naaná ̠hu nac Judea.
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8Xlacán tahuánilh;
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, ¿túcu chú luu lakpina

antá? Porque luu ni ̠naj para maka̠s quilhtamacú
a ̠ma̠ko̠lh xanapuxcun judíos hua̠nti̠ antá xalaní̠n
xtaamá̠n taliactalamakni̠yá ̠n chíhuix.

9 Jesús chiné ca ̠huánilh:
—¿Lácu pi̠ ni ̠ catzi ̠yá̠tit pi̠ aktum quilhtamacú

kalhi ̠y akcu̠tiy hora? Y hua̠nti̠ talakchokoy nac
ca ̠cuhuiní ni ̠ akchekxnín porque xlá li ̠lacahua̠nán
a ̠má taxkáket hua ̠ntu ̠ tasiyuy nac ca ̠cuhuiní.
10 Pero a ̠má hua ̠nti̠ talakchokoy nac ca ̠tzi̠sní
juerza akchekxnín porque luu ca̠pucsua y
tzanka ̠niy taxkáket hua ̠ntu ̠ nali ̠lacahua̠nán.

11Acali̠stá ̠n Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Xa ̠huachí a ̠má quiamigojcán Lázaro aya lhta-

tani ̠t pero chú aquit nacánma̠lakahuani̠y.
12-13 Ama̠ko̠lh discípulos xtalacpuhuán pi̠ ma̠x

caj luu lacati̠tum clhtatama Lázaro pus huá xpa̠la-
cata tali̠huánilh Jesús:
—Quimpu ̠chinacán, para Lázaro lhtatama pus

ma ̠x a ̠huayu natatla̠nti ̠y.
Cumu xlacán luu ni ̠para taakáta̠ksli hua̠ntu ̠ xlá

xuaniputúnxlacatapi̠ Lázaroayaxni̠ni ̠t, 14pushuá
xpa̠lacata Jesús luu lacatancs ca ̠ma̠lacapu ̠tuncu-
huí ̠nilh, y chiné ca ̠huánilh:
—Lázaro juerza ni ̠ni ̠t. 15Yaquit luu cli̠pa̠xuhuay

xlacata pi̠ ni̠ antá xacuilachá acxni ̠ xlá ni ̠lh. Luu
xli ̠ca ̠na tla̠npi̠ chunáqui̠táxtulh la̠qui ̠a ̠máhua ̠ntu̠
huixinín naucxilhá̠tit naca̠li ̠macuaniyá ̠n y a ̠tzinú
la ̠n naquila ̠ca ̠najlaniyá̠hu. Pero la ̠nchú tuncán
caáhu lakata ̠yayá̠hu.
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16 Y cha̠tum xdiscípulo Jesús hua ̠nti̠ xuanicán
Tomás y xtali ̠ma̠pa̠cuhui ̠y Gemelo, chiné ca ̠huá-
nilh xa ̠makapitzí̠n discípulos:
—Na ̠ cata ̠áhu aquinín quima̠kalhtahuake ̠nacán

la ̠qui ̠ ma̠squi antá lacxtum cata̠ni ̠chá̠hu para
chuná naqui̠taxtuy.

Huá Jesús ti ̠ma ̠lacastacuani̠nán nac ca̠li ̠ní ̠n
17-19La ̠ta nac Jerusalénhasta nac Betania juerza

lacatzú xuani̠t ma ̠x cumu aktiy kilómetro a ̠ítat̠.
Pus huá xpa̠lacata luu lhu̠hua judíos xtaani ̠t tala-
kata ̠yay Marta xa ̠hua María la ̠qui ̠ natama̠koxu-
mixiy porque xni ̠ni ̠t xta̠Lázarojcán. Acxni̠ Jesús
cha̠lh nac Betania aya xle̠ma xliakta ̠ti quilhta-
macú la ̠ta xma̠cnu ̠cani̠t Lázaro. 20Acxni̠ huanícalh
Marta pi̠ xchima Jesús nac chiqui xlá la ̠li ̠huán alh
pa̠xtoka, pero María antá tamákxtekli nac chiqui.
21 Acxni̠ lákcha̠lh antanícu xyá Jesús Marta chiné
huánilh:
—Quimpu ̠chinacán, para huix uú huila cahuá,

quinta ̠lá ni ̠ xtíni ̠lh. 22 Pero ma ̠squi luu chuná,
aquit ccatzi ̠y pi̠ Dios nama̠xqui ̠yá̠n la ̠tachá túcu
huix nasquiniya.

23 Jesús chiné huánilh:
—Minta ̠Lázaro nalatama̠paray nac ca ̠quilhta-

macú.
24Marta chiné kálhti ̠lh:
—Xli ̠ca̠na xlá pi̠ nalatama ̠paray, pero acxni̠

natalacastacuanán ni̠n nac ca ̠li ̠ní̠n acxni ̠ nalak-
chá̠n a ̠huatá a ̠má quilhtamacú.

25Y acxnitiyá Jesús chiné huánilh:
—Aquit a̠má hua ̠nti̠ ma̠lacastacuani̠nán nac

ca ̠li ̠ní̠n, y na ̠ aquit hua̠nti̠ xli ̠ca ̠na ma ̠sta̠y latámat̠,
hua ̠nti ̠ naquili ̠pa̠huán ma ̠squi cani̠lh pero aquit
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nacma̠xqui ̠paray xlatámat̠. 26 Y xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh
hua ̠nti ̠ lamajcú xastacná y para li̠pa ̠huán quinta-
chuhuí ̠n aquit nacma̠xqui ̠y xasa ̠sti latámat̠ la ̠qui̠
niaj ne̠cxni catíni̠lh. Chi̠nchú huix, ¿pi ̠ quinca̠-
najlaniya hua ̠ntu ̠ aquit cli ̠ta̠chuhui ̠nani̠tán? —
huánilh Jesús.

27Xlá chiné kálhti ̠lh:
—Quimpu ̠chiná, aquit luu xli ̠ca̠na cca ̠najlay pi̠

huix Cristo Xkahuasa Dios hua ̠nti̠ xli ̠mínit xuani̠t
nac ca̠quilhtamacú la ̠qui ̠ naquinca ̠lakma̠xtuyá̠n.

Jesús tasay antanícu xma̠cnu ̠cani̠t Lázaro
28 Acxni̠ chuná huaniko̠lh, Marta la ̠li ̠huán alh

tasaniy xta̠María y chiné tze ̠k huánilh:
—Acu luu chilh Quimpu̠chinacán Jesús, mat

calakpi porque ta̠chuhui̠namputuná̠n.
29 Acxni̠ chuná kaxmatko̠lh hua̠ntu ̠ huanícalh,

María la ̠li ̠huán tá̠yalh y lákalh Jesús, 30 porque
Jesús nia̠ xtanu ̠ya̠chá nac ca ̠chiquí ̠n, huata xlá
antacú xlaya antanícu xta̠tanoklhni ̠tancháMarta.
31 Y a ̠ma ̠ko̠lh judíos hua̠nti̠ xtamini̠t talakata̠yay
la ̠qui ̠ natama̠koxumixiy, acxni ̠ taúcxilhli pi̠ María
huákaj tá̠yalh y táxtulh, xlacán la ̠li ̠huán tasta̠lá-
nilh porque talacpúhua pi̠ ma̠x caj xámaj tasay
antaní xma̠cnu ̠cani̠t xta̠lá. 32 Acxni̠ cha̠lh María
antaní xyá Jesús, xlá lakatatzokóstalh nac xtantú ̠n
y chiné huánilh:
—Quimpu ̠chinacán, para huix uú huila cahuá

quinta ̠lá ni ̠ xtíni ̠lh.
33 Acxni̠ Jesús úcxilhli pi̠ tzúculh tasay María

xa ̠hua a ̠ma ̠ko̠lh lactali̠pa ̠hu judíos hua ̠nti̠ xtalak-
mini̠t, xlá luu snu ̠n li ̠púhua hasta nac xnacú.
34Acali̠stá ̠n chiné ca ̠kalhásquilh:
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—¿Nícu chi̠nchúma̠cnu ̠ni̠tátitminta̠lacán?
Xlacán chiné takálhti ̠lh:
—Quimpu ̠chinacán, catat la ̠qui ̠ nacca̠ma ̠siyu-

niyá̠n antanícu cma̠cnu̠ni ̠táhu.
35 Jesús ta̠chá̠ncalh antanícu xma ̠cnu̠cani ̠t, y

antá tzúculh laktasay Lázaro. 36Makapitzí ̠n judíos
hua ̠nti ̠ antá xtalayá̠nalh chiné tzúculh tahuán:
—Luu xli ̠ca ̠na xpa ̠xqui̠y xamigo huá li ̠laktasay.
37Peromakapitzí̠n chiné xtahuamparay:
—Huá eé chixcú hua ̠nti̠ tima̠lacatlá ̠nti ̠lh

cha̠tum lakaxo̠ko, ¿lácu pi̠ ni ̠lay chú xtitláhualh
aktum lanca xtascújut la ̠qui ̠ ni ̠ xtíni ̠lh Lázaro?

Lázaro lacastacuanán nac ca̠li ̠ní̠n
38 Antaní xma̠cnu ̠cani̠t Lázaro caj xlacahuax-

cani ̠t talhpá ̠n y antá xli̠lakatalacani ̠t lanca chí-
huix. Cumu la̠tiyá Jesús snu ̠n xli ̠puhuama antá
xlá talacatzúhui̠lh, 39 y chiné ca ̠huánilh hua̠nti ̠
xtalayá̠nalh:
—Cama ̠take̠nú̠tit tamá chíhuix hua ̠ntu ̠ li ̠lakata-

lacani̠t.
—Quimpu ̠chinacán, ma̠x a ̠huayu aya quinca-

lama porque aya ta̠ti ̠mayá la ̠ta tínil̠h —huánilh
Marta.

40Pero Jesús huánilh:
—¿Lácu pi̠ niaj pa̠staca pi̠ cuanín, para xli ̠-

ca ̠naquili̠pa̠huana, puspímpat̠ ucxilhaxli̠makatli-
hueke Dios?

41 Huata niaj tícu ma̠aklhú ̠hui̠lh, y ma̠take̠nú̠-
calh a ̠má chíhuix. Jesús lácal̠h nac akapú̠n y chiné
kalhtahuakánilh Dios:
—Papá Dios, cpa̠xcatcatzi ̠niyá̠n pi̠ huix

kaxpatni ̠ta quintachuhuí ̠n. 42 Aquit ccatzi ̠y
pi̠ ankalhi ̠ná quinkaxpatniya y tlahuaya
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hua ̠ntu ̠ cli ̠maksquiná̠n, pero huá xpa̠lacata
cli ̠kalhtahuakanimá̠n la ̠qui̠ u̠ma ̠ko ̠lh cristianos
hua ̠nti ̠ uú tayá̠nalh natakaxmata y nataca ̠najlay
pi̠ xli ̠ca ̠na huix quimacatani̠ta.

43 Acxni̠ chuná huanko̠lh eé tachuhuí ̠n, palha
chiné quilhánilh a ̠má ni ̠n:
—¡Lázaro, cataxtuchita antaní tanú̠pa ̠t!
44Amáni̠n taxtuchi, chunatiyá la ̠ta tima ̠cnú̠calh

li ̠huana ̠ li ̠tamaksnattama̠ni ̠t lacpi̠tzu ̠ lhákat̠ la̠ta
nac xmacaní̠n hasta nac xtantú̠n, chu nac xlacán
na ̠ xtalakatlapani̠t. Jesús chiné ca ̠huánilh:
—La̠li ̠huán caxcúttit la ̠qui ̠ tla̠n natla̠huán.
Li̠lacchuhui ̠nancán lácu natlahuacán la̠qui ̠ na-

makni ̠cán Jesús
(Mateo 26.1‑5; Marcos 14.1‑2; Lucas 22.1‑2)

45 Ama ̠ko ̠lh judíos hua ̠nti̠ xtaani ̠t talakapa-
xia ̠lhnán María lhu̠hua hua ̠nti̠ taca ̠najlánilh
acxni ̠ xlacán taúcxilhli la̠ ma̠lacastacuánil̠h
Lázaro nac ca ̠li ̠ní̠n. 46 Pero makapitzí̠n hua̠nti ̠
taúcxilhli hua ̠ntu̠ xlani ̠t la ̠li ̠huán talákalh fariseos
y tahuánilh la ̠ta túcua xtlahuani̠t Jesús. 47Xli̠hua ̠k
fariseos chu xanapuxcun cura tala ̠má̠stokli y
tzúculh tali ̠chuhui ̠nán túcu natatlahuay Jesús y
tzúculh tahuán:
—¿Túcu natlahuayá̠hu? Porque tamá chixcú

luu lhu̠hua laclanca tascújut tlahuama. 48 Para
aquinínni ̠túcunahuaná̠huychunatiyánamakxte-
ká ̠hu calatama̠ke̠lh a ̠tzinú luu lhu̠hua cristianos
natali ̠pa̠huán, y a ̠ma̠ko̠lh ma̠peksi ̠naní̠n
romanos natamín la ̠qui ̠ naquinca̠lakponkaniyá̠n
lanca quimpu̠siculancán y nama̠sputu̠nancán
nac quimpu̠latama ̠ncán porque xlacán
natalacpuhuá ̠n pi ̠ caj ca ̠ta̠la ̠lacatahuacama̠náhu.
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49 Amá ca ̠ta huá xma̠peksi ̠nán Caifás porque
huá xapuxcu cura xuani̠t. Huata xlá chiné ca ̠huá-
nilh:
—Huixinín ni̠túcu catzi ̠yá̠tit, 50 y ni̠para tzinú

akata̠ksá ̠tit pi̠ xali ̠huaca tla̠n cani ̠lh eé caj cha̠tum
chixcú y ni ̠ xli ̠pu̠tum cristianos xala eé ca ̠chiquí̠n
catani ̠ko̠lh.

51 Pero Caifás ni̠ huá sacstu xtalacapa̠stacni
ma ̠squi chuná chuhuí ̠nalh, porque cumu huá
xapuxcu cura xuani̠t a ̠má ca ̠ta, huata huá xta-
lacapa ̠stacni Dios chuhuí ̠nalh xlacata pi ̠ Jesús
xamá̠calh makni̠cán la ̠qui̠ chuná naca ̠lakma̠xtuy
judíos hua ̠nti ̠ antá xtalamá ̠nalh. 52 Y na ̠chuna
li ̠túm catzi̠yá ̠hu pi̠ ni ̠ caj xpa̠lacata eé xca ̠chi-
qui ̠ncán judíos xámaj ni̠y, huata na ̠ huá xpa̠-
lacatacán xli̠hua ̠k xcamaná̠n Dios hua̠nti̠ luu
xaaktzanká̠n talamá̠nalh la ̠qui̠ lacxtum naca ̠lak-
ma ̠xtuy. 53 Hasta acxnitiyá a ̠má quilhtamacú
a ̠ma̠ko̠lh xanapuxcun judíos luu lacxtum tali ̠cá-
tzi̠lh y tzúculh talacputzay lácu natatlahuay la ̠qui̠
natamakni ̠y Jesús.

54 Huata xlá tatampú ̠xtulh nac xapu ̠latama̠n
Judea y alh lacatzú nac desierto nac aktum actzu̠
ca ̠chiquí ̠n huanicán Efraín y antá xca ̠ta̠lama̠chá
xdiscípulos, y niaj luu xca ̠tasiyuniy antaní pu̠tum
tayá̠nalh judíos.

55Niajmaka̠s ayaxtalacatzuhui ̠maxpa ̠xcuajcán
judíos huanicán taakspuntza̠lí ̠n, y luu lhu ̠hua
cristianos xtaamá̠nalh nac Jerusalén la ̠qui ̠ nata-
ma ̠kantaxti̠y hua ̠ntu ̠ xtali ̠smani̠ni ̠t; y makapi-
tzí̠n luu lacapala xtacha̠mputún li ̠huán nia̠ xlak-
chá̠n pa̠xcua la ̠qui̠ naca̠palhmakanicán la ̠ta túcua
xca ̠pasani̠t xala ca ̠quilhtamacú. 56-57 Ama ̠ko̠lh
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fariseos chu xanapuxcun cura xtali ̠ma̠peksi ̠nani̠t,
pi̠ para tícu xcatzi̠y nícu huí Jesús cama ̠laksíyulh
la ̠qui ̠ xlacán tla̠n natachipay y natatamacnu̠y nac
pu̠la ̠chi̠n. Lhu̠hua hua ̠nti̠ xtalacaputzamá̠nalh
Jesús acxni ̠ antá xtahuilá̠nalh nac lanca pu̠siculan
y cha̠tunu cha̠tunu xtala̠kalhasquín:
—¿Lácu huixinín lacpuhuaná ̠tit, namin cahuá

Jesús nac pa̠xcua, o ni ̠ catímilh?

12
Cha̠tum pusca ̠t li ̠tu ̠tlahuapu̠xtuy perfume Jesús
(Mateo 26.6‑13;Marcos 14.3‑9)

1 Akcha̠xán quilhtamacú xtzanka ̠y la ̠ta nalak-
chá̠n pa̠xcua nac Jerusalén, Jesús alh nac Beta-
nia antaní xca ̠chiquí̠n Lázaro hua ̠nti̠ xma̠lacas-
tacuani̠ni ̠t nac ca ̠li̠ní ̠n. 2 Antá xlá ta̠hua ̠yánca
nac xchic Lázaro,Marta xca ̠maju ̠nima xtahuajcán.
3Caj xamaktumMaría lí ̠milh pa ̠tum lanca lameta
xatlá̠n perfume xla nardo xánat, luu tapara ̠xlá xu-
ani ̠t xtapalh a̠má perfume; xlá li ̠lactlahuapú ̠xtulh
Jesús y acali̠stá ̠n tzúculh li ̠lacxacay xacchíxit, y
la ̠ta xli ̠ca ̠lanca chiqui tzúculh mu̠csún a ̠má per-
fume. 4Amá xdiscípulo huatiyá ti ̠ acali̠stá ̠nmaca-
má ̠sta̠lh hua ̠nti ̠ xuanicán Judas Iscariote xka-
huasa Simón, xlá chiné ca̠huánilh xa ̠makapitzí̠n:

5 —¿Lácu caj pá̠xcat li ̠tlahuácalh eé perfume?
Huata mejor caj xtistá ̠calh xtapalh xuani̠t ma̠x
cumu aktutu ciento denario tumi̠n, y la ̠qui ̠ huá
xtica ̠li ̠makta̠yácalh hua ̠nti̠ lakli̠ma̠xkení̠n.

6Pero ni ̠ xlacata para luu xli ̠ca̠na Judas xca ̠laka-
lhamán lacpobrehuá chuná li ̠chuhuí̠nalh, pushu-
ata huá chuná li ̠chuhuí ̠nalh porque xlá luu ma ̠rí
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xlakcatzán y xlakati̠y tumi̠n, y xa ̠huachí cumu
huá xma̠cuentajli̠cán bolsa hua ̠ntu̠ xpu̠ma ̠qui̠cán
tumi̠n y antá xlá tze̠k xma̠cututi̠lhay. 7 Jesús chiné
huánilh:
—Ni ̠chuná cahuani, porque xlá aya

a ̠li ̠sok ca ̠xtlahuama la ̠ta lácu xma ̠mu̠csí̠calh
quimacni acxni̠ aquit xquima̠cnú̠calh.
8 Na ̠chunali̠túm a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ luu lacpobre,
ankalhi ̠ná ca ̠ta̠lapá̠tit nahuán y huixinín tla̠n
naca ̠makta̠yayá ̠tit acxni ̠ chuná nalacpuhuaná ̠tit,
pero aquit niaj luu maka̠s quilhtamacú
cca ̠ta̠lamá̠n.

Li̠lacchuhui ̠nancán pi ̠ na ̠ namakni̠cán Lázaro
9 Luu lhu ̠hua judíos hua ̠nti̠ aya xtacha ̠ni̠ttá

nac xapa̠xcua Jerusalén, antá tacatzi ̠chá pi̠ Jesús
xchini̠t nac Betania, antá pu̠tum táalh la ̠qui̠
nataucxilha, y na ̠ nataucxilha a ̠má Lázaro hua̠nti ̠
xlá xma̠lacastacuani ̠ni̠t nac ca ̠li̠ní ̠n. 10 Ama ̠ko̠lh
xanapuxcún cura lacxtum tali ̠cátzi̠lh la ̠qui ̠ na̠
natamakni ̠y Lázaro, 11 porque caj huá xpa̠lacata
ma ̠squi luu lhu̠hua judíos niaj xtaca ̠najlaniy
porque huata huá xtaca ̠najlaniy Jesús pi̠ xli ̠ca ̠na
Dios xmacamini̠t.

Jesús tanu ̠ya̠chá nac xaca̠chiquí̠n Jerusalén
(Mateo 21.1‑11; Marcos 11.1‑11; Lucas

19.28‑40)
12Li ̠cha̠lí a ̠máquilhtamacú luu lhu̠huaa ̠ma̠ko̠lh

cristianos hua ̠nti̠ xtamini̠t nac xapa̠xcua taak-
spuntza̠lí ̠n, acxni ̠ tacátzi̠lh pi̠ Jesús xámaj cha̠n nac
Jerusalén, 13 tzúculh taca̠y xapalhma mókot̠ y huá
táalh tali ̠pa̠xtoka. Nac tiji xlacán chiné tzúculh
tama ̠tasi̠y:
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—¡Luu clakachixcuhui ̠yá̠hu Dios! ¡Luu li ̠pa̠-
xúhu cmakamaklhti̠náhu u ̠má Quimpu̠chinacán
hua ̠nti ̠ xlá macamima! ¡Ankalhi ̠ná xatasiculana̠t-
láhu cahuá eé chixcú hua ̠nti̠Quireycánnahuánuú
nac Israel!

14 Jesús xpu̠mima tantum actzu ̠ burru hua ̠ntu̠
csa ̠cuani̠t, chuná xlá li ̠ma̠kantáxti ̠lh hua ̠ntu ̠ xta-
tzokni̠t xpa̠lacata nac li ̠kalhtahuaka antaní chiné
huán:
15 Ni ̠ cape̠cuántit huixinín cristianos hua ̠nti̠ hui-

látit nac Jerusalén;
huata mejor capa̠xuhuátit y caucxílhtit mireycán

hua̠nti ̠ naca ̠ma̠peksi ̠yá̠n,
xlá pu̠mima tantum burru.

16 Xtama ̠kalhtahuaké̠n Jesús ni ̠para xtaakata ̠k-
smá̠nalh hua̠ntu ̠ luu xqui ̠taxtuma, pero acxni̠
aya xlacastacuanani̠t nac ca ̠li̠ní ̠n a ̠cu luu taaká-
ta̠ksli porque acxnicú xlacán talacapá̠stacli pi̠
chuná xtatzoktahuilani̠t hua ̠ntu̠ xlá xámaj okspu-
lay Jesús, y luu xli ̠ca̠na chuná xqui ̠taxtunini ̠t.

17 Ama ̠ko ̠lh cristianos hua ̠nti̠ xtaqui̠lani ̠t nac
Betania y na ̠ antá xtata̠yá ̠nalh Jesús acxni ̠ xlá
xma ̠lacastacuani̠ni ̠t nac ca̠li ̠ní ̠n Lázaro xtasax-
tuni ̠t nac xtahuaxni antaní xma ̠cnu̠cani ̠t, xlacán
cani ̠huá xtali ̠chuhui ̠nani̠t nac Jerusalén hua ̠ntu̠
xtaqui ̠ucxilhni̠t. 18 Pus huá xpa̠lacata luu lhu ̠hua
cristianos táalh tali ̠pa̠xtoka porque aya xca ̠li̠ta̠-
chuhui ̠nancani̠t hua ̠ntu ̠ xlá xtlahuani ̠t lanca xta-
scújut y xtalakachixcuhui̠putún. 19 Pero a ̠ma̠ko̠lh
fariseos xlacán ni̠ talakáti̠lh y chiné tzúculh tala ̠-
huaniy:
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—Luu caj caucxílhtit la ̠ aquinín niaj tu ̠ catili̠tax-
túhu, porque la ̠ta xli ̠lhu ̠hua cristianos talakán y
tali ̠pa̠huán tamá chixcú.

Makapitzí̠n griegos tata̠chuhui̠namputún Jesús
20 Luu lhu̠hua judíos hua ̠nti̠ xtamini̠tanchá nac

aktum pu̠latama̠n huanicán Grecia na ̠ antá xta-
mini̠t talakachixcuhui̠nán nac Jerusalén li ̠huán
xlama xapa̠xcua taakspuntza̠lí ̠n. 21 Xlacán talak-
talacatzúhui̠lh Felipe hua ̠nti̠ xalac Betsaida y
chiné tahuánilh:
—Clakapasputuná ̠hu y cta ̠chuhui ̠namputu-

ná ̠humima̠kalhtahuake̠nacán Jesús.
22 Felipe li̠ta̠chuhuí ̠nalh Andrés y xcha̠tiycán

táalh tahuaniy Jesúshua̠ntu ̠xtalacasquína ̠ma̠ko̠lh
lacchixcuhuí̠n. 23 Jesús chiné ca ̠huánilh:
—La̠nchú aya lakcha ̠ni̠t quilhtamacú acxni̠

aquit Xatalacsacni Chixcú cámaj ma̠siyuy
quili ̠makatlihueke y nactaspitparay nac akapú̠n
porque naquimakni ̠cán. 24 Pero xli ̠ca ̠na
cca ̠huaniyá̠n pi̠ acxni̠ nacni ̠y xta ̠chuná nali ̠taxtuy
cumu la ̠ okspulay aktum actzu̠ cuxi hua ̠ntu̠
chancán, acxni̠ tama̠ya ̠chá nac ca ̠tiyatni xli ̠ca ̠na
pi̠ nani ̠y nac xnacú, pero xlá acali̠stá ̠n naakpún
y luu lhu̠hua nahuán xtahuácat. Pero para ni̠
xtama ̠chá nac ca ̠tiyatni y ni̠ xni ̠lh nac xnacú,
ne̠cxnicú luu catimá̠sta ̠lh lhu̠hua xtahuácat.
25 Amá chixcú hua ̠nti̠ luu xli ̠ca̠na lakcatzán y
ni ̠ makatzanka ̠putún xlatámat̠, huata xlá ámaj
makatzanka ̠y hua ̠ntu ̠ lakcatzán; pero hua ̠nti̠ ni̠
lakcatzán xlatámat̠ para namakatzanka̠y uú nac
ca ̠quilhtamacú, huata xlá ámaj makamaklhti̠nán
a ̠má xaxli̠ca ̠na latámat̠ hua ̠ntu̠ ne̠cxni laksputa.
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26Para tícu luu xli ̠ca ̠na quidiscípulo huamputún y
aktum catzi̠y naquili̠pa̠huán, pus caquista̠lánilh;
porque hua ̠nti̠ naquimacuaniy antá na ̠ huij
nahuán antanícu aquit nactahuilay, y a ̠má
hua ̠nti ̠ naquimacuaniy nac xlatámat̠ Quintla̠t
luu napa̠xqui ̠y.

Jesús li ̠chuhui̠nán pi̠ namakni̠cán
27 ’La ̠nchú luu xli̠ca ̠na akatiyuj clama, hasta

ni ̠ ccatzi̠y túcu luu nacuán. ¿Tlan̠ cahuá para
xackalhtahuakánilh chiné Dios: “Papá Dios, xt-
lahua lanca li̠tlá̠n, xquilakma̠xtu la ̠qui̠ ni ̠ xacpá̠-
ti ̠lh hua ̠ntu ̠ la ̠nchú ámaj quiokspulay”? Pero ni ̠lay
chuná nacuán porque luu caj huá quili̠macamini̠t
uú nac ca ̠quilhtamacú.

28Huata Jesús aktum tapa̠xuhuá̠n chiné kalhta-
huakánilh Dios:
—Papá Dios, xli ̠ca ̠na catlahua nac quilatámat̠

hua ̠ntu ̠ huix luu ma̠tla̠nti̠ya la ̠qui̠ chuná xli ̠hua ̠k
cristianos luu nataca̠najlay pi̠ kalhi ̠ya lanca li̠tli-
hueke.
Acxnitiyá a ̠má takáxmatli aktum tachuhuí̠n

hua ̠ntu ̠minchá nac akapú ̠n y chiné huá:
—Aquit aya cma̠siyuni ̠t nac milatámat̠ hua ̠ntu̠

xli ̠ca ̠na clakati̠y natlahuacán, pero a ̠maktum nac-
ma ̠siyuparay a ̠má lanca quili ̠makatlihueke acxni̠
huixnamakni ̠canay la ̠qui ̠ chunánaquili ̠lakachix-
cuhui̠cán hua ̠ntu ̠ naokspulayá̠n.

29 Lhu̠hua cristianos hua ̠nti̠ takáxmatli eé
tachuhuí ̠n tzúculh tahuán pi̠ mat caj jílilh, y
makapitzí̠n xtahuán pi ̠ mat cha̠tum xángel Dios
xta̠chuhui ̠nani ̠t. 30Pero Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Huixinín ca ̠lakmacatancántit a ̠má tachuhuí̠n

la ̠qui ̠ nakaxpatá̠tit, porque ni ̠ huá li ̠takáxmatli
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la ̠qui ̠ aquit naquili̠macuaniy sinoque huata
huixinín. 31 Porque la̠nchú aya lakcha̠ni ̠t
quilhtamacú acxni ̠ xli ̠hua ̠k cristianos xala
eé ca ̠quilhtamacú nama̠xoko̠ni ̠cán xpa̠lacata
xtala̠kalhi ̠ncán, y a̠má akskahuiní hua ̠nti̠ luu
ca ̠ma̠peksi ̠y cristianos hua ̠nti̠ xalaktzanká̠n
talamá̠nalh nac ca̠quilhtamacú chú luu aya
lakcha̠ni ̠t horaacxni ̠xlámaktumtu ̠namaklhti̠cán
xli ̠ma̠peksí ̠n. 32 Na̠ aya lakcha ̠ma quilhtamacú
acxni ̠ aquit naquixtokohuacacán ta̠lhmá̠n nac
cruz, pero caj huá xpa ̠lacata eé cruz luu lhu ̠hua
cristianos naquintali̠pa̠huán.

33 Caj la ̠ta hua ̠ntu ̠ xlá xli ̠chuhui̠nama antá
xuamputún lácu xamá̠calh makni̠cán nac cruz.
34Pero a̠ma ̠ko ̠lh cristianos chiné takálhti ̠lh:
—Para huix xli ̠ca ̠na Cristo, ¿lácu huix li ̠huana

pi̠ pímpat̠ ni ̠ya? Porque aquinín ccatzi ̠yá̠hu
pi̠ nac xtachuhuí ̠n Dios hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani̠t
nac li̠kalhtahuaka antá huan xlacata pi ̠ a ̠má
Cristo hua ̠nti̠ namín quinca̠lakma̠xtuyá ̠n anka-
lhi̠ná ámaj latama̠y. Pero chi̠nchú huana pi̠ huix
Xatalacsacni Chixcú pimpa̠ca makni̠cana, osuchí
¿tícuya̠ chixcú a ̠má hua ̠nti̠ huix li ̠chuhui ̠námpat̠?

35 Jesús chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Aquit nactica̠li ̠ma̠lacahua ̠ni̠ya ̠ncú eé quin-

taxkáket pero niaj luu maka̠s quilhtamacú, pus
huá xpa ̠lacata cca̠li ̠huaniyá̠n li̠huán huí taxkáket
luu cali̠pa ̠huántit y la ̠nchú li ̠huana̠ catla ̠huántit,
la ̠qui ̠ ni ̠túcu nalacpuhuaná ̠tit acxni ̠ namín hora
la ̠ naca ̠pucsuán, xli ̠hua̠k cristianos hua ̠nti̠ tatla̠-
huán acxni̠ ca ̠pucsua xlacán ni ̠lay tamaclay tiji.
36 Li ̠huán la ̠nchú kalhi ̠yá̠tit taxkáket, luu xli ̠ca ̠na
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cali ̠pa̠huántit la ̠qui̠ huixinín na̠ tla̠n naca ̠maksko-
niyá̠tit xa ̠makapitzí̠n minta̠cristianoscán.
Acxni̠ chuná ca ̠huaniko̠lh Jesús ca̠akxtekyá̠-

hualh y ca̠tatzé ̠knilh.
Xamaká ̠n quilhtamacú aya xli̠chuhui̠nani ̠t pro-

feta Isaías hua̠nti̠ ni̠ catitali ̠pá̠hualh Jesús
37Ma ̠squi luu lhu̠hua laclanca li ̠cá ̠cni̠t tascújut

hua ̠ntu ̠xca ̠li̠ma ̠lacahua̠ni ̠ni ̠t Jesúshua̠ntu ̠xlá tla̠n
xca ̠tlahuay, a ̠ma̠ko̠lh xanapuxcun judíos ni̠ luu
xtaca ̠najlaniy. 38 Pus juerza xli ̠kantáxtut xu-
ani ̠t hua ̠ntu ̠ tili̠chuhuí ̠nalh profeta Isaías xpa̠la-
catacán hua ̠nti̠ chuná takalhi ̠y xkasatcán, porque
xlá chiné titzóknulh:
Quimpu ̠chinacán, ¿tícu chú luu ca ̠najlay hua ̠ntu̠

aquinín cli ̠chuhui̠naná ̠hu?
Lhu̠hua laclanca tascújuthua ̠ntu̠ huix ca ̠li̠ma ̠laca-

hua̠ni ̠ni ̠ta, pero ni̠ taca ̠najlaniyá̠n.
39 Lhu̠hua a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni̠lay xtali̠-
pa̠huán Jesús xta̠chuná cumu la ̠ xli ̠chuhui ̠nani̠t
profeta Isaías nac li ̠kalhtahuaka acxni ̠ xlá chiné
tatzoknumpá:
40Dios ca̠li ̠má ̠xtulh cumu la ̠ a ̠ catalatama̠chá laka-

xo̠ko,
porque luu snu ̠n talani ̠t nac xnacujcán.
Masqui luu takalhi ̠y xlakastapucán lá ̠mpara ni̠

tali̠lacahua ̠nán,
porque antá nac xnacujcán ni ̠túcu taliakata̠ksa,
hasta ni ̠ talákmilh a ̠má hua ̠nti̠ tla̠n xca ̠ma ̠lacat-

lá ̠nti̠lh.
41 Chuná xlá titzóknulh profeta Isaías ma̠squi luu
maká̠n quilhtamacú tili̠chuhuí ̠nalh, pero xlá aya
xucxilhlacachima laclanca tascújut hua ̠ntu̠ xámaj
tlahuay Jesús.
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42 Pero ni ̠ luu hua ̠k tama̠kantáxti̠lh eé tachu-
huí ̠n, porque makapitzí̠n lactali̠pa̠hu judíos taca̠-
najlánilh Jesús, pero ni ̠ luumaktum xtahuán para
xtali ̠pa̠huán porque xtape̠cuaniy fariseos chicá
naca ̠tamacxtucán nac xpu̠siculancán. 43 Porque
u ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n a ̠tzinú xtalakati̠y luu lac-
tali ̠pa̠hu lacchixcuhuí̠n caca̠li ̠ma̠xtúcalh nac xla-
cati ̠ncán cristianos pero ni̠ luu xtalacputzay lácu
Dios naca̠li ̠ma ̠xtuy luu lactali̠pa̠hu nac xlacatí̠n.

Hua ̠nti̠ ni ̠ ca̠najlay xtachuhuí ̠n Jesús sacstu ámaj
laktzanka̠y

44 Maktum quilhtamacú Jesús luu palha chiné
ca ̠huánilh cristianos:
—Acxni̠ cha ̠tum cristiano quili̠pa ̠huán ni̠ caj

xma ̠n huá aquit quili̠pa ̠huama, huata qui ̠taxtuy
pi̠ na ̠ lacxtum li ̠pa̠huáma Quintla̠t hua ̠nti̠ quima-
camini ̠t. 45 Na ̠chunali ̠túm a ̠má cristiano hua̠nti ̠
aquit quiucxilha pus na ̠ chunatiyá ucxilhma lácu
Quintla̠t hua ̠nti̠ quimacamini̠t. 46 Aquit tax-
káket cmini̠t uú nac ca ̠quilhtamacú la ̠qui̠ nacca̠-
ma ̠lacahua̠ni ̠y cristianos y la ̠qui ̠ hua ̠nti̠ naquili̠-
pa̠huán niaj nac xalakaca̠pucsua catitamákxtekli
nac ca ̠quilhtamacú. 47 Amá cristiano hua̠nti ̠
nakaxmata quintachuhuí ̠n pero ni ̠ natlahuay
hua ̠ntu ̠ antá cli ̠ma̠peksi ̠y, pus ni ̠ aquit cactima̠lak-
tzánke̠lh porque aquit ni ̠tu ̠ caj cmini̠t ma ̠laktzan-
ke̠nán nac ca ̠quilhtamacú, huata mejor caj cmini̠t
lakma̠xtunún. 48Pero a ̠má chixcú hua ̠nti̠ ni ̠tu̠ qui-
liucxilha y caj lakmakán hua ̠ntu̠ kaxmata quinta-
chuhuí ̠n, pusxlá ayahuíhua ̠ntu ̠nali̠ma ̠lacapu̠cán
porque huata huá quintapéksit̠ hua ̠ntu ̠ kaxmatni̠t
ámaj ma̠laktzanke̠y acxni̠ nalakchá̠n a ̠má a ̠huata
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quilhtamacú la ̠ta naputza̠nanicán xcuenta. 49Xli̠-
hua ̠k hua ̠ntu ̠ cca ̠huanini̠tán hua ̠k huá Quintla̠t
chuná quili̠ma̠peksi ̠ni ̠t nacca̠huaniyá̠n, poreso
ni ̠tu ̠ cchuhui ̠namahua ̠ntu ̠ caj que̠cstuquintalaca-
pa̠stacni. 50 Aquit ccatzi ̠y pi̠ xli ̠hua̠k xli ̠ma ̠peksí̠n
Quintla̠t luu xli ̠ca̠na ma̠sta ̠y tla̠n talacapa ̠stacni
la ̠qui ̠ tla̠nnakalhi̠yá ̠tit a ̠má latámat̠ hua ̠ntu ̠ne̠cxni
laksputa, pus huá xlacata a ̠má tachuhuí̠n hua ̠ntu̠
aquit cuan huá quima̠catzi ̠ni ̠ni ̠t Quintla̠t pi̠ chuná
nacuán.

13
Jesús ca̠tu ̠cheke̠y xtama̠kalhtahuaké̠n

1 Ahuata a ̠má quilhtamacú xma ̠ko̠tani ̠nama
porque aya xlakchá̠n xapa̠xcua taakspuntza ̠lí ̠n,
Jesús stalanca xcatzi ̠y pi̠ aya xlakcha̠ni̠t hora la̠ta
lácu natapa̠qui ̠y nac ca̠quilhtamacú la ̠qui ̠ nala-
kamparay Xtla̠t. Xlá luu xli ̠ca ̠na xca̠pa ̠xqui̠ni ̠t
hua ̠nti ̠ xca̠lacsacni̠t nac ca̠quilhtamacú, y na ̠ luu
ankalhi ̠ná ca̠pá ̠xqui̠lh y ca ̠maktá̠yalh hasta acxni̠
ni ̠lh. 2-4 Pero huata xkahuasa Simón Iscariote
xuanicán Judas, xlá aya xma ̠lacpuhua̠ni ̠ni ̠t akska-
huiní la ̠qui̠ namacama̠stay Jesús nac xmacán
hua ̠nti ̠ xtasi ̠tzi̠niy. Jesús stalanca xcatzi ̠y pi̠ xli ̠-
hua ̠k xli ̠tlihueke chu xli ̠ma̠peksí ̠nhua̠ntu ̠ xlá xka-
lhi̠y hua ̠k huá xma ̠xqui̠ni ̠t Dios porque antá nac
xpa̠xtú ̠n xmini̠tanchá y chú antiyá nalakamparay
antaní huilachá nac akapú̠n. Pero luu a ̠tzinú
xca ̠ma̠siyuniputún pi ̠ luu xca ̠pa̠xqui ̠y, a̠huatiyá
a ̠má ca ̠tzi̠sní acxni̠ xlacán xtahua̠yamá ̠nalh Jesús
huákaj tá̠yalh,mactá ̠ctalhmactum clhákat̠ hua ̠ntu̠
xmactahuacay y tampu̠laktáhui mactum toalla.
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5Acali̠stá ̠nmáju̠lh chúchut nac pektumactzu ban-
deja y tzúculh ca̠tu ̠cheke̠y xtama ̠kalhtahuaké̠n
y xca ̠li ̠tu̠xacati ̠lhay a ̠má toalla hua ̠ntu̠ xtampu̠-
lakui.

6Acxni̠ xámaj tu ̠cheke̠y Pedro xlá ni ̠ lacásquilh y
chiné huánilh:
—Quimpu ̠chinacán, ¿lácu chú la ̠ eé qui ̠taxtuy,

huix quima̠kalhtahuake̠nacán y huata quila ̠lac-
cheke̠ma ̠náhu?

7 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—La̠nchú huix ni̠ akata̠ksa hua ̠ntu ̠ ctlahuama,

pero acali̠stá ̠n namín quilhtamacú acxni ̠ huix luu
naakata̠ksa.

8Pedro huanipá:
—Pus aquit lacatancs ni ̠ clacasquín naquintu̠-

cheke̠ya porque ni ̠ quimini̠niy huata huix naqui-
li ̠scuja.
Jesús huanipá:
—Parani ̠ lacasquina nactu ̠cheke̠yá̠n, huix ni ̠lay

catili̠taxtu quintama̠kalhtahuaké̠n hua ̠nti̠ luu xli ̠-
ca ̠na quili ̠pa̠huán.

9—¡Oh, pues para chuná naqui̠taxtuy, huata ni̠
caj xma ̠n caquintu ̠cheke, mejor na̠ cacheke qui-
macní̠n chu quiakxa̠ka! —huánilh Pedro.

10Huata xlá chiné kalhti̠pá:
—Hua̠nti̠ a ̠cu paxko̠ni ̠t, ni ̠ xajuerza tuncán

napaxparay, huata caj xma̠n talacasquín pi̠ natu̠-
chakán, porque la̠ta xli ̠lanca nac xmacni luumac-
scarancu; huixinínhua ̠kmacuán lapá̠titma̠squini̠
luumimpu̠tumcán.

11 Jesús luu stalanca xcatzi ̠y tícu xámaj
macama ̠sta̠y pus huá chuná ca ̠li ̠huánilh: “Hua ̠k
macuán lapá̠tit ma̠squi ni ̠mimpu̠tumcán.”
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12Acxni̠ ca̠tu ̠cheke̠ko̠lh xdiscípulos Jesúsmacta-
huacapá a ̠má lhákat̠ hua̠ntu ̠ xmactahuacay, tahui-
lapá nacmesa y chiné ca̠huánilh:
—¿Pi ̠ akata̠ksá ̠tit túcu luu xpa̠lacata cca̠li ̠tu ̠che-

ke̠ni ̠tán? 13Huixinín huaná̠tit pi̠ aquit mima ̠kalh-
tahuake̠nacán y mimpu̠chinacán. Luu xli ̠ca ̠na
hua ̠ntu ̠ huixinín huaná ̠tit porque aquit mimpu̠-
chinacán. 14 Pues cumu aquit mima̠kalhtahua-
ke̠nacán chu mimpu̠chinacán ni ̠para tzinú lanca
quimaklhcatzi̠cán que̠cstu y hasta cca̠tu ̠cheke̠-
ni ̠tán huixinín hua ̠nti̠ caj quintama̠kalhtahuaké ̠n,
pus chú na ̠chuná chú huixinín luu ca ̠mini̠niyá̠n
nala ̠li ̠scuja̠pítit cha̠tum a ̠cha̠tum cumu lá ̠mpara
la ̠ a̠ cala̠tu ̠cheke̠pítit. 15 Pues chuná aquit cca ̠li̠-
ma ̠siyunini̠tán hua ̠ntu ̠ ctláhualh la ̠qui ̠ na ̠chuná
huixinín natlahuayá̠tit. 16 Xli ̠ca̠na lacatancs cca̠-
huaniyá̠n, pi̠ ni ̠para cha ̠tum caj tasa ̠cua nalacpu-
huán pi̠ a ̠tzinú xlá tali ̠pa̠hu ni ̠ xachuná xpatrón;
y na ̠chuna li̠túm a ̠má lacscujni hua ̠nti̠ma̠le̠ni ̠má̠-
calh aktum luu xlacasquinca tachuhuí̠n, ni̠ nalac-
puhuán pi̠ a ̠tzinú xlá tali ̠pa̠hu ni̠ xachuná hua̠nti ̠
ma ̠le̠ni̠nama. 17Para huixinín akata̠ksá̠tit hua ̠ntu̠
aquit ctlahuani̠t y nalaktzaksayá̠tit a ̠má quili̠ma̠-
peksí ̠n luu xli̠ca ̠na li̠pa ̠xúhu lapá̠tit nahuán.

18 ’Ni̠ mili̠pu̠tumcán ca̠lakcha̠ná ̠n eé hua ̠ntu̠
aquit cca̠li ̠ta̠chuhui ̠namá̠n, porque aquit stalanca
ccatzi ̠y xatícu luu clacsacni̠t porque clakapasa
hua ̠ntu ̠ huí nacminacujcán cha̠tum cha̠tum, pero
juerza ámaj kantaxtuy nac quilatámat̠ hua ̠ntu̠
tatzoktahuilani ̠t nac li ̠kalhtahuaka antaní chiné
huan: “Amá hua ̠nti ̠ lacxtum xquinta ̠hua ̠yama
ámaj quimacama̠sta ̠y.” 19 Ali̠sok cca ̠li ̠ta̠chuhui̠-
namá̠nhua ̠ntu̠ ámajquiokspulay la ̠qui ̠ acxni ̠hua ̠k
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nakantaxtuko̠ypueshuixinínnacatzi ̠yá̠tit pi̠ quin-
tachuhuí ̠n hua ̠k talulóktat hua ̠ntu ̠ cca ̠huanini̠tán
caj quimpa ̠lacata. 20 Chú luu cca̠huaniyá̠n pi̠
hua ̠nti ̠ ya̠ tapa̠xuhuá̠n namakamaklhti ̠nán a ̠má
hua ̠nti ̠aquitnacmacá̠n la ̠qui̠ nali ̠chuhui ̠nánquin-
tachuhuí ̠n, pus tamá cristiano xta̠chuná qui̠-
taxtuy cumu lá ̠mpara aquit quimakamaklhti̠-
nama, y a̠máhua ̠nti ̠ aquit quimakamaklhti ̠nánna̠
luu chunatiyá qui̠taxtuy cumu lá ̠mpara Quintla̠t
makamaklhti ̠nama hua ̠nti̠ quimacamini̠t.

Jesús li ̠chuhui̠nán pi̠ Judas namacama̠stá̠y
(Mateo 26.20‑25; Marcos 14.17‑21; Lucas

22.21‑23)
21 Acxni̠ chuná huanko̠lh, Jesús luu xli ̠ca ̠na

li ̠púhua nac xnacú caj xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ xkantax-
tuma, huata xlá luu lacatancs ca ̠ma̠lacapu ̠tuncu-
huí ̠nilh xtama̠kalhtahuaké̠n y chiné ca ̠huánilh:
—Xli ̠ca̠na luu cli ̠puhuán caj xpa̠lacata hua ̠ntu̠

cca ̠huanimá̠n pi̠ la ̠tamili̠pu̠tumcán nataxtuya̠chá
cha̠tum hua ̠nti ̠ naquimacama̠sta ̠y.

22 Huata a ̠ma̠ko̠lh xtama ̠kalhtahuaké̠n cacs
talacahuanko̠lh porque xlacán ni ̠ xtacatzi ̠y xatícu
luu xuanima. 23 Y a ̠má xtama ̠kalhtahuaké ̠n Jesús
hua ̠ntu ̠ luu xpa̠xqui ̠y luu lacxtum xpa̠xtu ̠hui
xta̠hua ̠yama, 24 huata Simón Pedro tze ̠k tzúculh
li ̠macahuán xmacán la ̠qui ̠ nakalhasquín xatícu
luu xuanima. 25 Y a ̠má xtama̠kalhtahuaké̠n tzinú
sij lákalh antaní xuí y chiné kalhásquilh:
—Quimpu ̠chinacán, ¿xatícu huix luu li ̠chuhui̠-

námpat̠?
26 Jesús chiné kálhti ̠lh:
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—Para catzi ̠putuna pus caúcxilhti, aquit cámaj
li ̠lupa tahuá actzu caxtilá ̠nchahu y hua̠nti̠ aquit
nacma̠xqui ̠y pus huá a ̠má hua ̠nti̠ cli ̠chuhui̠nama.
Xlá chuná tláhualh lí ̠lupli tahuá actzu caxtilá̠n-

chahu y huá má̠xqui ̠lh Judas Iscariote xkahuasa
Simón. 27 Acxni̠ Judas maklhtí ̠nalh a ̠má caxtilá̠n-
chahu xlá hualh, y acxnicú akskahuiní tánu̠lh nac
xnacú, y Jesús chiné huánilh:
—Hua̠ntu ̠ huix pímpat̠ ma ̠kantaxti̠ya la̠li ̠huán

catlahua.
28 Pero xli̠hua ̠k xa ̠makapitzí̠n apóstoles hua̠nti ̠

xtamakua ̠yamá ̠nalh nac mesa ni ̠tícu akáta̠ksli
lácu chuná li ̠huánilh. 29 Cumu tesorero xli ̠ma̠xtu-
cani ̠t Judas, huá xca ̠ma̠xqui ̠y tumi̠n, makapitzí̠n
talacpúhua pi̠ ma̠x huá xuaniputún xlacata cata-
má ̠hualh para túcu hua̠ntu ̠ namaclacasquincán
nac pa ̠xcua osuchí para túcu naca̠ta̠i ̠cán lakli ̠ma̠x-
kení̠n.

30 Acxni̠ Judas maklhti ̠nanko ̠lh caxtilá̠nchahu
xlá la ̠li ̠huán táxtulh, cumu aya ca ̠tzi̠satá xuani̠t
ni ̠tícu cátzil̠h xanícu luu alh.

Xasa ̠sti li ̠ma ̠peksí̠n
31Acxni̠ taxtuko̠lh Judas, Jesús chiné ca̠huánilh

xa ̠makapitzí̠n xtama̠kalhtahuaké̠n:
—La̠nchú aya lakcha ̠ni̠t quilhtamacú acxni ̠ xli ̠-

hua ̠k cristianos nataucxilha a ̠má lanca quili̠-
makatlihueke hua ̠ntu ̠ aquit Xatalacsacni Chixcú
ckalhi ̠y, Dios na ̠ ámaj ma ̠siyuy a ̠má lanca xli ̠-
makatlihueke antá nac quilatámat̠. 32 Pus cumu
aquit cma̠siyuma xli ̠makatlihueke Dios, xlá na̠
ámaj ma̠siyuy hua ̠ntu ̠ aquit ckalhi̠y quili̠makatli-
hueke acxni̠ nacpa̠ti ̠nán, y luu niaj para maka̠s la̠
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xlá ámaj ma̠siyuy. 33 Koxutaní̠n huixinín quinca-
maná̠n, chú luu niaj maka̠s cca̠ta̠lamá ̠n. Huixinín
naquila ̠putzayá̠hu pero niaj naquintila̠ucxilhui;
na ̠chuná chú cca̠huaniyá̠n cumu la ̠ cca ̠huani̠t
xanapuxcún judíos, huixinín ni ̠lay catipítit anta-
nícu aquit cama. 34Y cumu chúnacánnac akapú ̠n,
huixinín stalanca catzi ̠yá̠tit la ̠ aquit cca̠pa ̠xqui̠-
ni ̠tán, pus huá eé cca ̠li̠ma ̠xqui ̠yá̠n xasa ̠sti quili̠ma̠-
peksí ̠n xlacata pí cala ̠pa̠xquí ̠tit cha̠tum a ̠cha̠tum
xli ̠hua ̠k minacujcán chuná cumu la ̠ aquit cca ̠pa̠x-
qui ̠ni ̠tán. 35 Para huixinín nala̠pa ̠xqui̠yá ̠tit chuná
cumu la ̠ cca̠huanini ̠tán, xli ̠pu̠tum cristianos nata-
catzi ̠y pi ̠ xli̠ca ̠na huixinín quintama̠kalhtahuaké̠n
hua ̠nti ̠ quintasta̠lanimá̠nalh y quintali̠pa̠huán.

Jesús li ̠chuhui̠nán xlacata Pedro nahuán pi ̠ ni̠
lakapasa

(Mateo 26.31‑35; Marcos 14.27‑31; Lucas
22.31‑34)

36 —Quimpu ̠chinacán, ¿nícu luu chipímpat̠? —
kalhásquilh Pedro.
—Antanícu aquit cama huix ni ̠lay caquintista̠-

lani la ̠nchú—kálhti ̠lh Jesús.
37 —Quimpu ̠chinacán, ¿túcu chú xpa̠lacata

la ̠nchú ni̠lay cli ̠sta ̠laniyá̠n? Xli̠ca ̠na aquit aktum
ccatzi ̠y ma̠squi xacmacamá̠sta ̠lh quilatámat̠ caj
mimpa̠lacata—huampá Pedro.

38Y Jesús chiné huánilh:
—Pedro, ¿luu xli ̠ca̠na aktum catzi̠ya ma̠squi

xmacama ̠sta milatámat̠ caj quimpa̠lacata?
Pus chú luu xli ̠ca ̠na cuaniyá̠n pi̠ huatiyá
eé tzi̠sní acxni̠ nia̠ tasay nahuán pu̠yu huix
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maktutu nahuana pi̠ ni ̠ quilakapasa acxni̠
nakalhasquincana.

14
Jesús li ̠taxtuycumula ̠ tijihua̠ntu ̠ laccha̠ncánnac

xpa ̠xtú̠n Dios
1 ’Ni̠ luu akatiyuj calatapá ̠tit y ni ̠para cali̠pú-

hualh minacujcán, cali̠pa̠huántit Dios y na ̠chuná
caquila̠li ̠pa̠huáhu aquit. 2 Aquit lacatancs cca̠-
huaniyá̠n pi̠ nac xchic Quintla̠t luu lhu ̠hua huila-
ko̠lh pu̠táhui̠lh antanícu tla̠n tahuilacán; para ni ̠tu̠
cahuá aquit lacatancs xactica̠huanín. Pero luu
lacatancs porque aquit ni ̠tu ̠ cca̠akskahuimá̠n, pus
chú aquit cama la ̠qui ̠ nacca ̠ca̠xtlahuaniyá ̠n ak-
tumpu̠táhui ̠lh antaní natahuilayá̠tit. 3Yacxni ̠aya
nacca ̠xtlahuako̠y aquit nacmimparay a ̠maktum
la ̠qui ̠ chú nacca ̠le̠ná ̠n, pus antanícu aquit nacta-
huilay huixinín na̠ antá natahuilayá ̠tit. 4Huixinín
aya catzi ̠yá̠tit antanícu aquit cámaj cha̠n, xa̠huachí
aya lakapasá̠tit xatiji hua̠ntu ̠ laccha̠ncán.

5Huata Tomás chiné huánilh:
—Quimpu ̠chinacán, aquinín ni ̠ ccatzi ̠yá̠hu nícu

huix pímpat̠ chipina, ¿lácu chú nacli̠catzi ̠yá̠hu
xatiji hua ̠ntu̠ laccha̠ncán?

6 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Aquit a ̠má tiji, aquit talulóktat, y na̠ aquit

cma̠sta ̠y latámat̠. Para tícu aquit quili̠pa ̠huán pus
huata xlá tla̠n nalakchá̠n antaní huilachá Quin-
tla̠t. 7 Acxni̠ nia ̠ xquila̠lakapasá̠hu na ̠ ni ̠ luu xla-
kapasá̠tit Quintla̠t, pero cumu huixinín quila ̠laka-
pasá ̠hu aquit clacpuhuán pi̠ luu lacatancs lakapa-
sá ̠tit chú porque ankalhi ̠ná ucxilhpá̠tit.
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8 —Quimpu ̠chinacán, pus ca ̠na̠caj Mintla ̠t Dios
caquila̠ma ̠lakapasní̠hu—huánilh Felipe.

Hua ̠nti̠ lakapasa Jesús na̠ lakapasaDios lácu xlá
9 Jesús kálhti ̠lh:
—Felipe, maka̠sá quilhtamacú la ̠ta cca̠ta̠lamá ̠n.

¿Tu luu ni ̠ naj quilakapasa? Hua ̠nti̠ aquit quiucx-
ilha pus na̠ huatiyá ucxilhma lácu Quintla̠t, ¿túcu
chi̠nchúxlacataquili ̠huaniya cacca ̠ma̠lakapasní̠n
Quintla̠t? 10 ¿Lácu pi̠ ni ̠ luu ca̠najlaya xlacata pi̠
aquit lacxtum cta ̠lama Quintla̠t, y na ̠chuná xlá
antá lama nac quilatámat̠? La̠ta túcu aquit cca ̠li̠-
ma ̠peksi̠yá ̠n ni ̠ caj que̠cstu quintapuhuá ̠nma̠squi
chuná cuan, pus huata huá xlá lama nac quila-
támat̠ y quimaclacasquima la ̠qui ̠ nactlahuay xta-
scújut. 11Pus ca ̠na ̠ caj caca̠najlátitpi̠ aquit lacxtum
ctá ̠lama Quintla̠t y xlá na ̠ antá lama nac quila-
támat̠, xa ̠huachí para luu ni ̠lay caj quintachuhuí̠n
li ̠ca ̠najlayá̠tit, pus siquiera huá cali ̠ca̠najlátit a ̠má
laclanca tascújut hua ̠ntu̠ aquit cca ̠tlahuani̠t nac
milacati ̠ncán. 12 Xli̠ca ̠na cca̠huaniyá̠n pi̠ hua̠nti ̠
naquili̠pa ̠huán a ̠má chixcú xlá na ̠ naca ̠tlahuay
laclanca tascújut hua ̠ntu ̠ aquit ctlahuay, y hasta
a ̠tzinú xlá tlak laclanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut naca̠tla-
huayporqueaquit camaantaníhuilacháQuintla̠t.
13 La ̠ta túcu huixinín nasquiniyá ̠tit Quintla̠t nac
quintacuhuiní aquit nacca ̠makchuhui̠nana ̠chá̠n
la ̠qui ̠ chuná nali ̠tasiyuy xli ̠makatlihueke Dios caj
quimpa ̠lacata. 14 Aquit luu cca̠li ̠ma ̠katzanke̠yá̠n
xlacata casquinítit Dios hua ̠ntu ̠ huixinín mac-
lacasquimpá̠tit y la ̠tachá túcu nasquiniyá ̠tit nac
quintacuhuiní aquit nacca̠ma ̠xqui̠yá ̠n.

Jesúsma ̠lacnu ̠y pi ̠ namacamín Espíritu Santo
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15 ’Para huixinín xli ̠ca̠na quila ̠pa̠xqui ̠yá̠hu
cama̠kantaxtí ̠tit nac milatama ̠tcán hua ̠ntu̠
la ̠nchú cca ̠li ̠ma̠peksi ̠ni ̠tán. 16 Acxni̠ aquit
naclakchá̠n Quintla̠t nacuaniy la ̠qui ̠ xlá naca̠-
macaminiyá ̠n cha ̠tum hua̠nti̠ naca̠makta ̠yayá̠n
y naca̠ma ̠xqui̠yá ̠n li̠camama y xlá ankalhi ̠ná
naca ̠ta̠latama̠yá̠n. 17 Pus huá a ̠má Espíritu Santo
hua ̠nti ̠ naca ̠ma̠akata̠ksni ̠ko̠yá ̠n xtalacapa̠stacni
Dios. Ama ̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni̠ talakapasa
Dios y hua ̠nti̠ ni ̠ takalhi ̠y xtapuhuá̠n, xlacán
ni ̠lay tamaklhti ̠nán nac xlatama ̠tcán porque ni̠
talakapasa y nia ̠ taucxilha laclanca xtascújut.
Huixinín aya lakapasá̠tit porque la ̠nchú xlá aya
ca ̠ta̠lamá̠n, pero namín quilhtamacú acxni̠ luu
natamakxteka nac minacujcán cane ̠cxni cahuá
quilhtamacú.

18 ’Aquit ne̠cxni luu cactica ̠akxtekmakán
nac ca ̠quilhtamacú, huata nacmimparay la ̠qui̠
ankalhí ̠n nacca̠ta̠latama̠yá ̠n. 19 Niaj maka̠s
quilhtamacú a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ uú xala
ca ̠quilhtamacú niaj caquintitaúcxilhli porque
cámaj ni ̠y, pero huixinín naquila̠ucxilhparayá̠hu
porque nackalhi ̠paray latámat̠; y cumu
aquit clámaj nahuán xastacná huixinín na̠
nakalhi ̠parayá̠tit latámat̠ acxni̠ nani̠yá ̠tit.
20 Acxnitiyá chú a ̠má quilhtamacú nacatzi ̠yá̠tit
pi̠ aquit lacxtum cta̠lama Quintla̠t, y huixinín
na ̠chuná lacxtum quila ̠ta̠lama̠náhu y aquit
cca ̠ta̠lamá̠n huixinín. 21 Amá cristiano hua̠nti ̠
xli ̠ca ̠na quimpa ̠xqui ̠y xlá laktzaksay nac xlatámat̠
hua ̠ntu ̠ aquit cli̠ma ̠peksi̠nán, y hua ̠nti̠ aquit
quimpa ̠xqui̠y, Quintla̠t na ̠ luu napa̠xqui ̠y y
na ̠chuná aquit, xa ̠huachí aquit nacma̠catzi ̠ni ̠y
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xnacú pi̠ luu xli ̠ca ̠na cta ̠lama nac xlatámat̠.
22Ycha̠tumli̠túmxtama ̠kalhtahuaké̠nhua ̠nti ̠na̠

xuanicán Judas pero ni̠ huá Iscariote, xlá chiné
huánilh:
—Quimpu ̠chinacán, ¿túcu xpa ̠lacata li ̠huana pi̠

aquinín luu naquila̠ma ̠siyuniyá ̠hu pi̠ quila̠ta̠la-
ma ̠náhu? ¿Lácu pi̠ ni ̠ huata huá catica̠tasiyuni
xli ̠hua ̠k cristianos?

23 Jesús kálhti ̠lh:
—Aquit cámaj ca ̠tasiyuniy xli̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh

cristianos hua ̠nti̠ quintapa̠xqui̠y, y hua̠nti ̠
xli ̠ca ̠na luu quintapa̠xqui ̠y xlacán natalaktzaksay
natatlahuay hua ̠ntu̠ aquit cca ̠li ̠ma̠peksi ̠y,
Quintla̠t na ̠ luu naca̠pa ̠xqui̠y, pus aquit chu
Quintla̠t lacxtum nacminá̠hu ca ̠ta̠latama̠yá̠hu
nac xlatama̠tcán. 24 Ama ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠
ni ̠ quintapa̠xqui̠y pus xlacán ni ̠ catitatláhualh
hua ̠ntu ̠ aquit cca ̠li ̠ma̠peksi ̠y, porque u̠má
tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ huixinín la ̠nchú kaxpatpá̠tit
ni ̠ caj que ̠cstu quilá, pus huata huá xtachuhuí̠n
Quintla̠t hua ̠nti ̠ quimacamini̠t.

25 ’Xli̠makuacú pi̠ ctica ̠ta̠lamá̠n huá chuná cca̠-
li ̠huanimá̠n eé tachuhuí̠n. 26 Y a ̠má quilhta-
macú acxni ̠ aquit aya cani ̠t nahuán, Quintla̠t
namacamín Espíritu Santo la ̠qui ̠ xlá naca̠makta̠-
yayá̠n y naca ̠ma̠xqui ̠yá̠n li ̠camama; pero ni ̠ caj
xma ̠nhuá, porque xlá na ̠ luu li ̠huana ̠naca̠ma ̠laca-
pa̠stacayá̠n xli ̠hua ̠k quintapéksit̠ hua ̠ntu ̠ cca ̠ma̠x-
qui ̠ni ̠tán uú nac ca̠quilhtamacú, xa ̠huachí lhu ̠hua
hua ̠ntu ̠ naca ̠ma̠kata ̠ksni̠yá ̠n hua ̠ntu ̠ huixinín ni̠
akata̠ksá ̠tit la̠nchú.

27 ’Aquit aya cama pero luu aktum tapa̠xuhuá̠n
cca ̠ta̠makxteká̠n quintachuhuí̠n porque xli ̠ca ̠na
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huá ma ̠sta ̠y tacácsuat; u ̠má lanca tapa̠xuhuá̠n
xa ̠huá tacácsuat hua ̠ntu ̠ aquit cca ̠ma̠xqui ̠yá̠n ni̠
xta̠chuná cumu la̠ tu ̠ tama̠sta ̠y cristianos hua̠nti ̠
uú xala ca̠quilhtamacú, pus huá xpa̠lacata hui-
xinín ni̠ cape̠cuántit y ni̠ cali ̠puhuántit. 28 Hui-
xinín aya kaxpatni ̠tátit hua ̠ntu ̠ cca ̠huanín pi̠ aquit
camajá ca ̠makxteká̠n pero na̠ catzi ̠yá̠tit pi ̠ nac-
mimparay la ̠qui̠ acxtum nacca ̠ta̠latama̠yá̠n; para
luu xli ̠cána xquila ̠pa̠xquí ̠hu aya xtili ̠pa̠xuhuátit
pi̠ cama antaní huilachá Quintla ̠t porque chuná
xtapa̠xuhuá ̠n y xlá a ̠tzinú lanca xlacatzúcut ni̠
xachuná aquit. 29 Ali̠sok aquit cca̠huanimá̠n
hua ̠ntu ̠ naquiokspulay la ̠qui̠ acxni ̠ chuná nakan-
taxtuy la ̠tiyá naquila ̠li̠pa ̠huaná̠hu.

30 ’Huá chuná cca ̠li̠huanimá̠n porque niaj
lay maka̠s cactica ̠ta̠chuhui̠nán cumu aya
talacatzuhui̠ma quilhtamacú acxni ̠ akskahuiní
hua ̠nti ̠ uú luu ma̠peksi ̠nán nac ca̠quilhtamacú
xcátzi ̠t ámaj quili̠kama̠nán, ma ̠squi chuná
chú, xlá ni ̠tu ̠ kalhi ̠y li ̠tlihueke la ̠qui̠ tla̠n
naquimakatlajay hua ̠ntu ̠ aquit quilacata.
31 Pero juerza chuná nakantaxtuy hua ̠ntu̠
quili ̠macamincani̠t la ̠qui ̠ xli ̠hua ̠k cristianos
hua ̠nti ̠ uú xala ca ̠quilhtamacú natacatzi ̠y
pi̠ xli ̠ca ̠na aquit cpa̠xqui ̠y Quintla̠t y hua ̠k
ckalhakaxmatma hua ̠ntu ̠ xlá quintili ̠ma̠péksi ̠lh.
Acali̠stá ̠n Jesús ca ̠li ̠ma̠péksi̠lh xtama̠kalhta-

huaké̠n:
—La̠li ̠huán cata ̠yátit y ca̠huá.

15
Jesús li ̠taxtuy cumu la ̠ pu̠kalhtum tachaná̠n xla

uva
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1Acali̠stá ̠n Jesús tzucupaj ca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y y
chiné ca ̠huánilh:
—Aquit cli̠taxtuy cumu la ̠ pu̠kalhtum xaquihui

uvas, y chi̠nchú Quintla ̠t li ̠taxtuy cumu la ̠ a ̠má
hua ̠nti ̠ chani̠t y maktakalha a ̠má tachaná̠n. 2 Y
xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ takaxmatni̠t quintachuhuí̠n cca ̠li̠-
ma ̠xtuy cumu la ̠ quimakxpi̠ní ̠n. Quintla̠t ca ̠cti ̠y
quimakxpí̠n hua̠ntu ̠ ni̠ tahuacay xtahuácat, pero
a ̠má hua ̠ntu ̠ tahuacay xtahuácat luu pa̠xuhuay
ca ̠cuchi̠y y makaniy xli ̠hua ̠k hua ̠ntu̠ ma ̠lanka̠-
putún la ̠qui̠ a ̠tzinú luu lhu̠hua natahuacay xta-
huácat. 3Huixinín xta ̠chuná li̠taxtuyá ̠tit cumu la̠
quimakxpí̠n hua ̠ntu ̠ tahuacay xtahuácat, y huá
ca ̠li ̠cuchi̠cani ̠tátit quintachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ aya kax-
patni̠tátit. 4 Cumu la ̠ huixinín catzi̠yá ̠tit pi̠ kan-
tum xmakxpí ̠n akatum tachaná̠n ni ̠lay tahuacay
xtahuácat para ni ̠ antá quilhta ̠yá nac xacha̠lanca
xaquihui, pus na ̠chuná chú huixinín ni ̠lay cati-
kalhí ̠tit mintahuacatcán para ni ̠ ankalhi̠ná qui-
la ̠li ̠pa̠huaná ̠hu, pus huá xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n
ankalhi ̠ná lacxtum caquila̠ta̠latamá ̠hu cumu la̠
aquit ankalhi ̠ná cca̠ta̠lamá ̠n.

5 ’Aquit a ̠má pu̠kalhtum xaquihui uva y hui-
xinín quimakxpi̠ní ̠n hua̠nti̠ luu lacxtum quinta̠-
lama aquit. Hua̠nti̠ luu xli ̠ca̠na quili̠pa̠huán y lac-
xtumquinta̠lamaaquit na ̠antá lacxtumcta̠lamay
luu lhu̠hua natahuacay xtahuácat, porque para ni̠
aquit naquila̠li ̠pa̠huaná ̠hu huixinín ni ̠lay túcu tla-
huayá̠tit me ̠cstucán. 6Hua̠nti̠ naquilakmakán y ni̠
naquili̠pa ̠huán xlacata lacxtumnaquinta ̠latama̠y,
chuná xlá ámaj qui ̠taxtuniy cumu la ̠ tlahuacán
kantum xmakxpí̠n tachaná ̠n acxni ̠ niaj tahuacay
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xtahuácat y sca̠ca, xlá makxpi ̠ca ̠cán y ma̠pu̠cán
nac lhcúyat̠ la̠qui ̠ nalhcuy.

7 ’Para huixinín luu aksti̠tum naquila ̠li̠pa ̠hua-
ná ̠hu y ni ̠ napa ̠tzanka̠yá ̠tit a ̠má quintapéksit̠
hua ̠ntu ̠ aya cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni ̠ni̠tán, pus acxni̠
chúhuixinínpara túcunasquiniyá̠titDiosxláhua ̠k
naca ̠ma̠xqui ̠yá̠n. 8Amá chixcú hua ̠nti̠ luu xli ̠ca ̠na
li ̠taxtuputún cumu la ̠ quintama̠kalhtahuaké̠n
y ankalhi̠ná naquista̠laniy, xlá luu lhu ̠hua
nakalhi ̠y xtahuácat y Quintla̠t luu li ̠pa̠xuhuay
caj quilacata. 9 Aquit luu xli̠ca ̠na cca ̠pa̠xqui ̠yá̠n
na ̠chuná cumu la ̠ Quintla̠t quim- pa̠xqui ̠y, pus
huixinín na ̠ ankalhi̠ná cala ̠pa̠xqui ̠pítit chuná
cumu la ̠ aquit cca ̠ma̠siyunini̠tán quintapá̠xqui̠t.
10 Para huixinín nama ̠kantaxti̠yá ̠tit quintapéksit̠
nac milatama̠tcán pus chuná huixinín
nali ̠ma̠siyuyá̠tit pi̠ xli̠ca ̠na quila̠pa̠xqui ̠yá ̠hu,
na ̠chuná acxni ̠ aquit ckalhakaxmata xtapéksit̠
Quintla̠t chuná aquit cli ̠ma̠siyuy pi̠ xli ̠ca ̠na
cpa̠xqui ̠y.

11 ’Huá chuná aquit cca ̠li ̠huanimá̠n la ̠qui̠ naca̠-
ma ̠camajni̠yá̠n minacujcán y lacxtum naquila̠-
ta̠pa̠xuhuayá̠hu y luu lanca tapa̠xuhuá ̠n naka-
lhi̠yá ̠tit. 12 Huá u̠má quintapéksit̠ hua ̠ntu ̠ aquit
clacasquín nama̠kantaxti̠yá ̠tit nac milatama̠tcán,
xlacata pi̠ cala̠pa̠xqui ̠pítit cha̠tuma ̠cha̠tum chuná
cumu la ̠ huixinín catzi ̠yá ̠tit pi̠ aquit cca̠pa ̠xqui̠-
ni ̠tán. 13 Para cha ̠tum chixcú kalhi ̠y xamigo
y ma ̠siyuniputún pi̠ luu xli ̠ca ̠na pa̠xqui ̠y xlá
hasta namacama̠sta ̠y xlatámat̠ la ̠qui ̠ tla̠n nalak-
ma ̠xtuy, 14 pus chuná aquit cca ̠li̠ma ̠xtuyá̠n cumu
la ̠ quiamigos hua ̠nti̠ luu cca̠pa ̠xqui̠y para hui-
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xinín nama̠kantaxti ̠yá̠tit quili̠ma ̠peksí ̠n. 15 Chú
aquit niaj ne ̠cxni cactica̠li ̠ma̠xtún cumu la ̠ quin-
tasa ̠cuá̠n porque cha̠tum tasa ̠cua ni ̠ catzi ̠y túcu
a ̠nú ámaj tlahuay xpatrón porque ni ̠ huaniy hu-
ata xlá caj ma̠peksi ̠cán hua ̠ntu ̠ natlahuay. Huata
mejor huixinín cca ̠li̠ma ̠xtuyá̠n cumu la ̠ quiami-
gos porque aquit hua ̠k cca̠huanini̠tán hua ̠ntu̠
Quintla̠t quintili̠ma ̠péksi̠lh. 16 Huixinín ni̠ ma̠n
quila ̠lacsacni̠táhu aquit, huata aquit cca ̠lacsac-
ni ̠tán la ̠qui ̠ luu lhu̠hua nakalhi̠yá ̠tit mintahua-
catcánhua ̠ntu ̠ankalhi ̠nánali̠latapa ̠yá̠tit nacmila-
tama ̠tcán, y la ̠qui̠ chuná acxni̠ huixinín para túcu
nasquiniyá ̠tit nac quintacuhuiní hua̠ntu ̠ macla-
casquimpá̠tit, Quintla̠t xlá hua̠k naca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n.
17Pushuáeéquili̠ma ̠peksí̠nhua̠ntu ̠aquit cca ̠ma̠x-
qui ̠yá̠n xlacata pi̠ ankalhi ̠ná cala̠pa ̠xquí̠tit cala̠la-
kalhamántit.

Cristianos xala ca̠quilhtamacú tasi ̠tzi̠makán
Jesús xa ̠hua xdiscípulos

18 ’Para lhu̠hua cristianos hua ̠nti̠ uú xala
ca ̠quilhtamacú xli ̠ca̠na luu naca̠si ̠tzi̠makaná̠n
pus huixinín na̠ calacapa ̠stáctit pi̠ aquit pu̠lh
quintalakmakani̠t y quintasi̠tzí̠nilh. 19Huá chuná
naca ̠li̠tlahuacaná ̠tit porque huixinín ni̠ antá uú
tapeksi ̠yá̠tit nac ca ̠quilhtamacú porque aquit
aya cca ̠lacsacxtuni̠tán nac xlaksti̠pa̠ncán; pero
para huixinín na ̠chuná xli̠catzí ̠tit y na ̠chuná
xca ̠macasta̠látit xtlahuátit hua ̠ntu ̠ xlacán
tatlahuay hua ̠nti ̠ uú xala ca̠quilhtamacú, xli ̠hua ̠k
cristianos xca ̠pa̠xquí ̠n cumu na ̠ ca̠ta̠tapeksi ̠yá ̠tit.
20 Caj luu li ̠huana̠ calacapa̠stáctit a ̠má tachuhuí̠n
hua ̠ntu ̠ aquit cca ̠huanini̠tán xlacata pi̠: “Ni ̠para
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cha̠tum caj tasa ̠cua nalacpuhuán pi̠ a ̠tzinú xlá
tali ̠pa̠hu ni̠ xachuná xpatrón.” Eé huamputún pi̠
para aquit Mimpu̠chinacán luu quisi̠tzi̠nicán
y hasta quimputzasta̠lacani̠t, pus na ̠chuná
chú huixinín hua ̠nti̠ quila ̠li̠pa ̠huaná̠hu juerza
naca ̠si̠tzi̠nicaná̠tit y naca̠putzasta ̠lacaná ̠tit. Pero
na ̠chuna li ̠túm cumu luu lhu̠hua cristianos
takalhakaxmatni̠t quintachuhuí̠n pus na ̠chuná
luu lhu̠hua hua ̠nti̠ naca̠kaxmatniyá ̠n mintachu-
hui ̠ncán hua ̠ntu ̠ huixinín nahuaná ̠tit. 21 Huá
xpa̠lacata chuná li ̠xcájnit naca̠li ̠tlahuacaná̠tit
porque catzi ̠cán pi̠ quila ̠li̠pa̠huaná ̠hu, xa̠huachí
a ̠ma̠ko̠lh cristianos xlacán ni ̠ talakapasa hua̠nti ̠
quimacamini ̠t.

22 ’Para aquit ni̠ xactímilh ca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y
cristianos uú nac ca ̠quilhtamacú xlacata pi̠
li ̠xcájnit hua ̠ntu̠ xlacán takalhi ̠y xtapuhua̠ncán
xlacán ma̠x a ̠huayu ni ̠ le ̠nko̠y cahuá cuenta
porque ni̠ tacatzi ̠y. Pero cumu aquit cca ̠huanini̠t
hua ̠ntu ̠ ni̠tlá̠n tatlahuay, niaj lay ti ̠ nahuán pi̠ ni̠
xcatzi ̠y acxni ̠ nama̠xoko̠ni ̠cán. 23 Ama ̠ko ̠lh cris-
tianos hua ̠nti̠ aquit quintasi ̠tzi̠makán, na ̠chuná
tasi ̠tzi̠makán Quintla̠t hua ̠nti̠ quimacamini̠t.
24 Para aquit ni̠ xactica̠li ̠ma̠lacahuá ̠ni̠lh a ̠má
laclanca li̠cá ̠cni ̠t tascújut hua ̠ntu ̠ ni ̠para cha̠tum
chixcú tla̠n ca̠tlahuay, ma̠x a ̠huayu ni̠tu ̠ le̠nko ̠y
cahuá xcuentajcán porque ni ̠ quintali̠pa̠huán;
pero ma̠squi aquit aya cca ̠li̠ma ̠lacahuá̠ni ̠lh
lhu̠hua laclanca li ̠cá ̠cni̠t tascújut xlacán luu
lhu̠hua takalhi ̠y xtala̠kalhi ̠ncán porque chunacú
quintasi̠tzi̠makán y na ̠ tasi̠tzi̠makán Quintla̠t.
25 Xlacán ni ̠para tzinú tacatzi̠y para huá juerza
tama ̠kantaxti̠má̠nalh a̠má tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠
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titali ̠chuhuí̠nalh profetas caj quimpa ̠lacata
y hua̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac li ̠kalhtahuaka
hua ̠ntu ̠ xlacán takalhi ̠y. Pus lacatum chiné huan:
“Xlacán quintasi ̠tzi̠mákalh ma̠squi ni ̠ xlí ̠lat para
chuná ni̠ xquintitaucxilhpútulh.”

26 ’Pero niaj maka̠s quilhtamacú tzanka ̠y
acxni ̠ nacmacamina̠chá nac xpa̠xtú ̠n Quintla̠t
a ̠má Espíritu Santo hua ̠nti̠ naca̠makta̠yayá̠n y
naca ̠ma̠xqui ̠yá̠n li ̠camama. Huá xlá naca ̠ma̠x-
qui ̠yá̠n xatancs talacapa ̠stacni, xa ̠huachí xlá
huá nali̠chuhui ̠nán hua ̠ntu ̠ aquit quimpa̠lacata.
27 Huixinín na ̠ naquila̠li ̠chuhui ̠naná̠hu nac
xlacati ̠ncán xli ̠hua ̠k cristianos porque huixinín
ankalhi ̠ná quila̠ta̠latapu ̠li ̠ni̠táhu hasta la ̠ta aquit
ctima̠tzúqui ̠lh quintascújut.

16
1 ’Huá xpa̠lacata chuná aquit cca ̠li̠huanimá̠n

la ̠qui ̠ huixinín ni ̠ nali ̠puhuaná̠tit acxni̠ chuná
naca ̠akspulayá̠n. 2 Pus huixinín naca̠tamacxtu-
caná ̠tit nac xpu̠siculancán judíos, y hasta nachá̠n
quilhtamacúacxni̠naca̠makni̠caná ̠tit caj quimpa̠-
lacata, xa ̠huachí a ̠má hua ̠nti̠ naca ̠makni̠yá̠n xlá
hasta nalacpuhuán pi̠ chuná tlahuanima aktum
li ̠tlá̠n Dios. 3 Huá chuná xlacán naca̠li ̠tlahuayá̠n
porque ni̠ talakapasa Quintla̠ticán Dios y ni ̠para
aquit quintalakapasa para ca ̠na aquit Xkahuasa.
4Pushuá chuná cca̠li ̠huanimá̠n la ̠qui ̠ acxni ̠nalak-
chá̠n quilhtamacú acxni ̠ chuná nakantaxtuy hui-
xinín na ̠ nalacapa ̠stacá ̠tit pi ̠ aquit a ̠li̠sok aya cca̠-
ma ̠catzi̠ni ̠ni ̠tán la ̠nchú.
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Xtascújut Espíritu Santo hua̠ntu ̠ tlahuay nac
cquilatama ̠tcán

’Xapu̠lh aquit ni ̠tu ̠ cca ̠huanín porque lacxtum
xacca ̠ta̠lamá̠n y aquit ma ̠n xacca ̠maktakalhmá ̠n.
5 Pero la ̠nchú juerza cca̠huanimá̠n porque aya
lakcha̠ni ̠t quilhtamacú acxni̠ aquit cama̠pá an-
taní huilachá Quintla̠t hua ̠nti̠ quimacamini̠t la ̠qui̠
na ̠ antá lacxtum nactahuilaya̠chá. Pero ni ̠para
cha̠tum xquinkalhásquilh la̠ huixinín nícu luu
cama, 6 porque nac minacujcán luu xli ̠ca ̠na li ̠li̠-
puhuampá ̠tit caj xpa ̠lacata hua ̠ntu ̠ aquit la ̠nchú
cca ̠huanín. 7 Luu xli ̠ca ̠na lacatancs cca̠huaniyá̠n
pi̠ para aquit ni ̠ nacán nac akapú ̠n, ne̠cxnicú
catica̠lakmín a ̠máEspíritu Santo hua ̠nti̠ naca̠mak-
ta̠yayá̠n y naca̠ma ̠uxca̠ni ̠yá̠n nac milatama̠tcán,
pus huá cca̠li ̠huaniyá̠n pi̠ luu xlacasquinca aquit
nacán la̠qui ̠ nacca̠macaminiyá ̠n hua ̠nti̠ naca̠mak-
ta̠yayá̠n. 8 Acxni̠ xlá namín nac ca̠quilhtamacú
y nama̠tzuqui ̠y xtascújut nac milatama̠tcán, xlá
luu lacatancs naca ̠ma̠kata̠ksni ̠y cristianos hua̠nti ̠
ni ̠chuná talacpuhuán pi̠ xli ̠ca ̠na hua ̠k tamakla̠-
kalhi ̠nani ̠t, y na ̠ naca ̠ma̠catzi ̠ni̠y lácu lacasquín
Dios aksti̠tumnatalatama̠y xcamaná̠n, y na ̠chuna
li ̠túm xlá naca ̠ma̠catzi ̠ni ̠y la ̠ta lácu Dios ámaj
ca ̠ma̠xoko̠ni ̠y xpa̠lacata xcuentajcán xli ̠hua ̠k cris-
tianos. 9Antá ámaj tali ̠tasiyuy tícu luu ámaj talak-
tzanka ̠y xpa̠lacata xtala̠kalhí̠n porque ni ̠ quin-
tali ̠pa̠huán aquit, 10 y na ̠chuna li̠túm xlá ámaj
ca ̠ma̠siyuniy cristianos lácu Dios tlán ca̠makta̠yay
xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ aksti̠tum talatama̠putún nac xla-
catí ̠n porque aquit antiyá clakama y huixinín
niaj caquintila ̠ucxilhui. 11Xlá na ̠ naca ̠ma̠catzi ̠ni ̠y
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cristianos hua ̠nti̠ akatiyuj tali ̠lay xpa ̠lacata xta-
la ̠kalhi ̠ncán pi̠ niaj xli ̠xoko̠nutcán porque a ̠má
akskahuiní hua̠nti̠ma̠peksi ̠nán uú nac ca ̠quilhta-
macú aya laclhca̠huili̠cani ̠t hua ̠k la̠ta tu ̠ nama̠xo-
ko̠ni ̠cán.

12 ’Luu lhu̠huacú huí hua ̠ntu ̠ aquit cca ̠li̠ta̠chu-
hui ̠namputuná̠n, pero huixinín ni ̠ hua ̠k catiaka-
ta̠kskó̠tit la ̠nchú. 13 Huata la ̠nchú ni̠ naj cactica̠-
huanín,mejor xatlá̠n cakalhí ̠tit hasta acxni̠ namín
Espíritu Santo hua ̠nti̠ kalhi̠y hua ̠k xatancs tala-
capa̠stacni hua̠ntu ̠ huixinín catzi̠putuná ̠tit. Xlá
ni ̠ catichuhuí̠nalh hua ̠ntu ̠ caj sacstu xlacata, pus
huata xlá huá nahuán hua ̠ntu ̠ kaxmatni̠t nac
xpa̠xtú ̠n Quintla̠ticán Dios, xa ̠huachí xlá naca ̠ma̠-
catzi ̠ni ̠yá̠nmakapitzí̠nhua̠ntu ̠nalayacali̠stá ̠nnac
ca ̠quilhtamacú. 14Huá u̠má Espíritu Santo naca̠-
ma ̠catzi̠ni ̠yá̠n lácu aquit naquila̠ca ̠cni̠naniyá̠hu
porque luu caj xma̠nhuá hua ̠ntu ̠ quintalacapa ̠s-
tacni naca ̠ma̠akata̠ksni ̠ko̠yá ̠n. 15 La ̠ta tu ̠ kalhi ̠y
xli ̠tlihuekechuxtalacapa̠stacniQuintla ̠t hua ̠kqui-
ma ̠xqui̠ni ̠t, y luu lacxtum ckalhi ̠yá ̠hu quintalaca-
pa̠stacnicán, pus huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n pi̠
a ̠má Espíritu Santo caj luu xma̠n quintalacapa ̠s-
tacni aquit cámaj ma ̠xqui ̠y la ̠qui ̠ huixinín naca̠-
ma ̠akata̠ksni̠ko̠yá̠n.

16 ’Niaj luumaka̠squilhtamacúaquit ayacani̠ttá
nahuán y huixinín niaj caquintila̠ucxílhui, pero
ni ̠ li ̠maka̠s li ̠túm quilhtamacú y a̠maktum naqui-
la ̠ucxilhparayá̠hu.

Amá xtali ̠puhua ̠ncán luu aktum tapa̠xuhuá̠n
naqui ̠taxtuy
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17 Ama ̠ko ̠lh xdiscípulos ni ̠ taakáta̠ksli xtachu-
huí ̠n, y sacstucán tzúculh tala ̠kalhasquín:
—¿Lácu la ̠ eé tu ̠ luu quinca̠huaniputuná ̠n?

Huan pi̠ caj xamaktum niaj catiucxílhui, y ni̠
li ̠maka̠s chú mat naucxilhparayá̠hu porque xlá
mat naán antaní huilachá Quintla̠ticán Dios.
18 ¿Túcu luu huaniputún, huan pi̠ caj puntzú
niaj catiucxílhui? Pus aquinín ni ̠para tzinú
cakata̠ksá ̠huhua ̠ntu ̠ xlá quinca ̠li ̠ta̠chuhui̠namá ̠n.

19 Jesús tuncán cátzil̠h pi̠ hui̠ntú xtakalhas-
quimputún porque xlacán ni̠ xtaakata̠ksmá̠nalh
hua ̠ntu ̠ xlá xca ̠li ̠ta̠chuhui̠nama, pus huá chiné
ca ̠li ̠huánilh:
—Aquit aya cca ̠huanín pi̠ niaj maka̠s

quilhtamacú niaj caquintila̠ucxílhui, pero chú
ni ̠ li ̠maka̠s li ̠túm naquila ̠ucxilhparayá̠hu. ¿Lácu
pi̠ huá u̠má huixinín catzi ̠putuná̠tit lácu luu
naqui ̠taxtuy? 20 Luu xli̠ca ̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠
huixinín luu natasayá̠tit y nali ̠puhuaná̠tit, pero
xa ̠makapitzí̠n hua ̠nti̠ ni ̠ quintali ̠pa̠huán xlacán
natali ̠pa̠xuhuay hua ̠ntu ̠ aquit ámaj quiokspulay.
Pero ma ̠squi huixinín luu snu ̠n li ̠puhuampá̠tit
nahuán, acxni ̠ chú naquila ̠ucxilhparayá̠hu,
a ̠má mintali̠puhua ̠ncán luu aktum tapa̠xuhuá̠n
naqui ̠taxtuy. 21 Cha̠tum pusca̠t luu xli ̠ca ̠na
li ̠puhuán acxni ̠ a ̠maj ma ̠lakatuncuhui̠nán porque
xlá stalanca catzi ̠y pi̠ aya lakcha̠ni ̠t quilhtamacú
la ̠ta natzucuy ma ̠pa̠ti ̠ni̠y a ̠má xtacatzanájuat;
pero chú acali̠stá ̠n acxni̠ nalacachinko̠y a ̠má
actzu ̠ cskata a̠má pusca̠t napa̠tzanka ̠ko ̠y a ̠má
xtacatzanájuat hua̠ntu ̠ la ̠n ma̠pa̠tí ̠ni ̠lh, caj
la ̠ta xtapa̠xuhuá ̠n porque xlá aya huí actzu̠
xkahuasa nac ca ̠quilhtamacú. 22 Pus na ̠chuná



San Juan 16:23 c San Juan 16:27

chú huixinín la ̠n nali ̠puhuaná̠tit la ̠nchú, pero
aquit nacca ̠tasiyuniparayá̠n a ̠maktum, chu a ̠má
minacujcán nakalhi ̠y aktum tapa̠xuhuá ̠n, y a ̠má
mintapa ̠xuhua̠ncánni̠tícu lay catica ̠ma̠lactlahuí ̠n.

23 ’Acxni̠ nalakchá̠n a̠má quilhtamacú, huixinín
niaj tu̠ caquintila̠kalhasquíhu cumu la ̠nchú qui-
la ̠kalhasquima ̠náhu uú li ̠huán cca ̠ta̠lamá̠n, pero
xli ̠ca ̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ Quintla̠t hua ̠k naca ̠ma̠x-
qui ̠yá̠n la ̠ta túcu huixinín nasquiniyá ̠tit nac quin-
tacuhuini. 24Hasta chú huixinín ni ̠tu ̠ a ̠ squiniyá̠tit
Quintla̠t nac quintacuhuiní, pus aquit cca ̠hua-
niyá̠n pi̠ casquinítit hua̠ntu ̠ maclacasquimpá ̠tit,
xli ̠ca ̠na pi̠ namaklhti̠naná ̠tit la ̠qui ̠ chuná huixinín
a ̠tzinú la ̠nnali ̠pa̠xuhuayá ̠tit pi ̠ quila ̠li ̠pa̠huaná ̠hu.

Jesús makatlajako̠ni̠t hua̠ntu ̠ ma ̠laktzanke̠nán
nac ca̠quilhtamacú

25 ’Aquit ni ̠ ccatzi ̠y para huixinín hua ̠k
akata̠kspá ̠tit hua ̠ntu ̠ cca ̠huanimá̠n, porque
ni ̠ hua ̠k cca̠ma ̠lacapu̠tuncuhui̠nimá ̠n,
huata caj catu̠huá cca ̠ta̠ma̠lacastucnimá̠n y
chuná ni ̠ luu pála akata̠ksá̠tit; pero namín
quilhtamacú acxni̠ niaj luu xlacasquinca chuná
cactica̠li ̠ta̠chuhui ̠nán porque aquit luu lacatancs
nacca ̠li̠ta̠chuhui ̠naná ̠n hua ̠ntu ̠ xlá luu xlakstu
Quintla̠t. 26Amáquilhtamacú acxni̠ huixinín para
túcu nasquiniyá̠tit Quintla̠t nac quintacuhuiní
xlá naca ̠ma̠xqui ̠yá̠n, y ni̠ xlacasquinca para aquit
luu nacli ̠ma̠katzanke̠y caj hua ̠ntu̠ milacatacán
porque xlá hua̠k ca ̠lakapasa hua ̠nti̠ aquit
quintali ̠pa̠huán. 27Quintla̠ticán luu ca ̠pa̠xqui ̠yá̠n
porque huixinín na ̠ quila ̠pa̠xqui ̠yá̠hu aquit,
xa ̠huachí cumu huixinín ca ̠najlani̠tátit pi̠
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aquit cmini̠tanchá nac xpa ̠xtú ̠n. 28 Aquit antá
ctaca ̠xni ̠tanchánac akapú ̠n la ̠qui̠ nacmín latama̠y
uu̠ nac ca ̠quilhtamacú, pero chú cámaj makxteka
eé ca̠quilhtamacú la ̠qui ̠ naclakamparay antaní
huilachá Quintla̠t.

29Xdiscípulos chiné tahuánilh:
—Chú xlá luu lacatancs quila̠ta̠chuhui ̠nama̠-

náhu, y ni ̠para caj túcu ta̠ma̠lacastúcpat̠ mintachu-
huí ̠n hua ̠ntu ̠ luu ni ̠lay nali ̠akata̠kscán. 30 La̠nchú
aya ccatzi̠ma ̠náhu pi̠ la ̠ta túcu huix hua̠k catzi ̠ya y
ni ̠ xajuerza para tícu nali ̠kalhtzaksayá̠n para túcu
nakalhasquimputuná ̠n chicá para túcu ni ̠ catzi̠ya.
Pus hasta huá chú luu lacatancs cli ̠taluloká̠hu
cli ̠ca ̠najlayá̠hu pi̠ xli̠ca ̠na huix antá tani̠tampi nac
xpa̠xtú ̠n Dios.

31 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—¿Pus luu xli ̠ca ̠na chi̠nchú hasta a ̠cu ca ̠najla-

yá ̠tit? 32Aquit lacatancs cca ̠huaniyá̠npi̠ lakcha̠ma
quilhtamacú y la ̠nchujá aya lakcha̠ni ̠t hora acxni̠
huixinín hua ̠k naquila̠tza̠lamakaná ̠hu, cha̠tum
cha̠tumnachipay xtiji y natza̠layá̠tit xli̠ca ̠na hasta
que̠cstu naquila ̠makxteká̠hu; pero ni̠ luu que̠cstu
cactitamákxtekli porque Quintla̠t ankalhi̠ná lama
nac quilatámat̠. 33 Huá xpa ̠lacata chuná cca ̠li̠ta̠-
kalhchuhui̠namá̠n la ̠qui ̠ acxni ̠ luu akatiyuj nala-
yá ̠tit caj xlacata hua ̠ntu ̠ naquiokspulay, huixinín
tla̠nnamaklhti̠naná ̠tit lanca tacácsuaty li ̠camama
caj xlacata cumu lacxtum quila ̠ta̠talacastucni̠-
táhu. Uú nac ca ̠quilhtamacú ni ̠ tzanká ti̠ naca̠-
ma ̠pa̠ti ̠ni̠yá ̠n naca ̠putzaniyá̠n taaklhú̠hui ̠t, pero
huixinín cakalhí ̠tit li ̠camama porque aquit aya
clactlahuani ̠t xli ̠tlihueke hua ̠nti̠ ma̠peksi ̠nán nac
ca ̠quilhtamacú.
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17
Jesús huaniy Dios caca ̠maktákalhli hua̠nti̠

tali̠pa ̠huán
1 Acxni̠ chuná ca ̠ta̠chuhui ̠nanko̠lh xdiscípulos,

Jesús lácal̠h nac akapú̠n y chiné kalhtahuakánilh
Dios:
—Papá Dios, aquit minkahuasa, aya lakcha̠ni ̠t

la ̠nchú quilhtamacú acxni̠ aquit nacpa̠ti̠nán,
pus huata mejor la ̠nchú caca ̠ma̠siyuni xli ̠hua ̠k
cristianos pi̠ aquit na ̠ ckalhi ̠y lanca quili ̠tlihueke,
la ̠qui ̠ chuná hua ̠k natalakachixcuhui ̠yá̠n
caj quimpa ̠lacata. 2 Porque xli ̠ca ̠na huix
quima̠xqui ̠ni ̠ta li̠ma ̠peksí ̠n y li ̠tlihueke la ̠qui̠
nacca ̠ma̠xqui ̠y a ̠má xasa ̠sti latámat̠ hua ̠ntu̠
ne̠cxni laksputa xli ̠hua ̠k hua ̠nti̠ huix ca̠lacsacni̠ta
la ̠qui ̠ naquintali̠pa ̠huán. 3 Pero para hui̠ntí
lacasquín nakalhi ̠y a̠má latámat̠ hua̠ntu ̠ ne̠cxni
laksputa luu xli ̠ca̠na xlacasquinca pi̠ pu̠lh
nalakapasá̠n y naca̠najlay pi̠ caj xma ̠n me ̠cstu
huix Dios hua ̠nti̠ lápat̠ ni ̠ti ̠ a ̠cha̠tum, y na ̠chuna
li ̠túm naquilakapasa y naca̠najlay pi̠ aquit a ̠má
Jesucristo hua ̠nti̠ huixmacatani ̠ta.

4 ’Aquit aya cma̠siyuni ̠t nac xlacati̠ncán cris-
tianos a̠má lanca li ̠tlihueke hua ̠ntu̠ huix kalhi ̠ya
porque aquit aya cma̠kantaxti ̠ko ̠ni̠t a̠má quinta-
scújut hua ̠ntu ̠ huix quintilakmacata nactlahuay.
5 Pus la ̠nchú caquima ̠xqui̠para antá nac mim-
pa̠xtú ̠n a ̠má lanca li ̠tlihueke hua ̠ntu ̠ aquit xac-
kalhi ̠y acxni̠ antá xacta ̠lama̠chá̠n hasta la ̠ta nia̠
xma ̠lacatzuqui̠yá̠hu tuncán ca ̠quilhtamacú.

6 ’Aquit cca ̠ma̠catzi ̠ni ̠ni ̠t u ̠ma̠ko̠lh mincamaná̠n
hua ̠k la ̠ta lácu huix kalhi ̠ya mintalacapa̠stacni;
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xlacán aya xtalaktzanka̠ta̠yani ̠t uú nac ca ̠quilhta-
macú pero huix ca̠lacsacxtu y ca ̠lakma̠xtu, huix
chú quimacama̠xqui la ̠qui̠ nacmaktakalhniyá ̠n,
y cumu huix luu xpu̠chinacán xlacán takalha-
kaxmatni̠t mintapéksit̠. 7 Xlacán aya tacatzi ̠y
pi̠ xli ̠hua̠k quili̠tlihueke chu quintalacapa ̠stacni
antá mini̠tanchá nac akapú̠n antaní huix huilapi.
8 Aquit li ̠huana̠ cca̠ma ̠siyunini̠t a ̠má mintapéksit̠
hua ̠ntu ̠ huix quima̠xqui ̠ni ̠ta, xlacán luu aktum
tapa̠xuhuá ̠n tamaklhti̠nani ̠t, xa ̠huachí xlacán luu
taca ̠najlani̠t pi̠ aquit cmini̠tanchá antaní huixhui-
lapi y huix quimacatani̠ta.

9 ’Aquit luuxli ̠ca̠na cli ̠ma̠katzanke̠yá̠nxlacatapí̠
caca ̠makta̠ya hua ̠nti ̠ quintali̠pa ̠huán; aquit ni ̠ huá
cli ̠ma̠katzanke̠má̠n a ̠ma ̠ko̠lh cristianos xala uú
ca ̠quilhtamacú hua ̠nti̠ ni ̠ talakpali ̠putún lacli ̠xcáj-
nit xtalacapa̠stacnicán, huata huá cca̠li ̠ma ̠katzan-
ke̠yá̠n xpa̠lacatacán hua̠nti̠ huix quintima̠xqui
la ̠qui ̠ nacca ̠lakma̠xtuy porque huix xpu̠chinacán.
10 Xlacán luu quintali̠pa ̠huán porque huix qui-
ma ̠xqui̠ni ̠ta la̠qui ̠ nacca̠ma̠peksi ̠y, porque la̠ta
túcu huix ma̠peksi ̠ya aquit na ̠chuná tla̠n cma̠-
peksi ̠y, y chuná stalanca tasiyuy pi̠ aquinín acx-
tumma ̠peksi̠naná ̠hu.

11 ’Aquit niaj maka̠s cactilatáma ̠lh uú nac
ca ̠quilhtamacú porque clakama ̠chá̠n antaní
huix huilapi, pero huatuní̠n antacú uú
natatamakxteka nac ca ̠quilhtamacú. Papá
Dios huix ankalhi̠ná tla̠n kalhi ̠ya mintapuhuá ̠n,
aquit xli ̠hua ̠k quinacú cli̠ma ̠katzanke̠yá ̠n xlacata
huix caca̠maktákalhti y caca ̠ma̠uxca̠ni u ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti̠ huix quima̠xqui ̠ni̠ta la ̠qui ̠ luu
lakxtum catalachá nac xtapa ̠xqui̠tcán cumu
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lá ̠mpara cha̠tumá catahuanchá xta̠chuná cumu
la ̠ huix chu aquit luu lakxtum lama ̠náhu porque
luu la ̠pa̠xqui ̠yá̠hu. 12 Acxni̠ aquit lacxtum
xacca ̠ta̠lama uú nac ca ̠quilhtamacú u ̠ma̠ko̠lh
mincamaná̠n hua ̠nti ̠ huix quima̠cuentajli̠ni ̠ta,
aquit li̠huana ̠ cca ̠maktákalhli y ni ̠para cha̠tum
laktzánka ̠lh, caj xma ̠nhuá laktzánka̠lha ̠máhua̠nti ̠
aya xli ̠laktzánkat̠ xuani ̠t la ̠qui ̠ chuná li ̠kantáxtulh
hua ̠ntu ̠maká̠n titali̠chuhuí ̠nalh profetas y chuná
tatzokni̠t nac li ̠kalhtahuaka.

13 ’La ̠nchú aquit aya cama̠chá antaní huix
huilapi, pero huá xpa̠lacata chuná cli̠huanimá̠n
li ̠huán clamajcú uú nac ca ̠quilhtamacú la ̠qui̠
xlacán natakaxmata y lacxtum naquintata̠pa̠-
xuhuay a ̠má lanca tapa̠xuhuá̠n hua ̠ntu ̠ aquit
ckalhi ̠y. 14 Aquit cca ̠li ̠ta̠chuhui̠nani ̠t mintachu-
huí ̠n, xlacán luu ya̠ tapa̠xuhuá ̠n takaxmatni̠t, huá
xpa̠lacata ca̠li ̠si ̠tzi̠nicán uú nac ca̠quilhtamacú
porque xlacán niaj antá uú tatapeksi ̠y xta̠chuná
cumu la̠ aquit na̠ ni ̠ uú xalac ca ̠quilhtamacú.
15 Aquit ni ̠ cuanimá̠n para caca ̠tamacxtu uu̠ nac
ca ̠quilhtamacú, huata caj xma ̠n clacasquín caca̠-
maktákalhti y caca̠makta̠ya la ̠qui̠ ni ̠ naca̠maka-
tlajay akskahuiní y ni ̠ naca̠ma ̠tlahui̠y tala ̠kalhí ̠n.
16 Cumu la ̠ aquit ni ̠chuná ckalhi ̠y quintalacapa ̠s-
tacni cumu la̠ takalhi ̠y hua ̠nti̠ uú xala ca ̠quilh-
tamacú, pus xlacán na̠ niaj chuná takalhi ̠y xta-
lacapa ̠stacnicán. 17 Caca̠ma ̠siyuni lácu aksti̠tum
natalé̠n xtalacapa̠stacnicánnacmilacatí ̠n, porque
caj xma̠nhuá mintachuhuí̠n tla̠n naca ̠li̠ma ̠siyu-
niya xanícuma ̠ tla̠n tiji porque mintachuhuí̠n xli ̠-
ca ̠na talulóktat. 18 Chuná cumu la̠ huix quima-
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catani ̠ta uú nac ca ̠quilhtamacú nac xlaksti̠pá̠n
cristianos hua ̠nti̠ ni̠ talakapasá ̠n, na ̠chuná chú
aquit cca̠macá̠n nac xlaksti̠pa ̠ncán a̠ma ̠ko ̠lh cris-
tianoshua ̠nti̠ni̠ talakapasá ̠n. 19Ycaj xpa̠lacatacán
ma ̠squi aquit cmacama ̠xqui ̠ni̠tánquilatámat̠ la ̠qui̠
na ̠chuná xlacánmaktum pi̠ natamacama̠xqui ̠yá̠n
xlatama̠tcán la ̠qui ̠ luumilánahuán,porquexlacán
aya talakapasa hua ̠ntu ̠ xli ̠ca ̠na xatlá̠n mintalaca-
pa̠stacni.

20 ’Na ̠chunali̠túm cli ̠ma ̠katzanke̠yá̠n
xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ ni ̠ naj
quintali ̠pa̠huán, pero hua ̠nti̠ naquintali̠pa̠huancú
acxni ̠ natakaxmata xtachuhui̠ncán hua̠nti ̠
naquintaliakchuhui̠nán. 21 Papá Dios, aquit
cli ̠ma̠katzanke̠yá̠n xpa̠lacata xli ̠hua ̠k cristianos
hua ̠nti ̠ aquit naquintali̠pa̠huán la ̠qui ̠ luu lakxtum
catalachá nac xtapa̠xqui ̠tcán, cumu lá ̠mpara
cha̠tumá catahuanchá na ̠chuná cumu la ̠ huix
chu aquit luu lakxtum lama̠náhu porque luu
la ̠pa̠xqui ̠yá̠hu. Xli̠ca ̠na luu caca̠ma̠lakxtumi ̠chá
a ̠má tapa̠xqui ̠t, la ̠qui ̠ a̠ma ̠ko̠lh cristianos hua̠nti ̠
xalaktzanká̠n talamá̠na nac ca̠quilhtamacú
nataucxilha hua ̠ntu ̠ aquit ctlahuani ̠t nac
xlatama̠tcán, y la ̠qui̠ chuná natacatzi̠y pi̠ xli ̠ca ̠na
huix quimacatani ̠ta. 22 Aquit aya luu lacatancs
cca ̠huanini̠t la ̠ta lácu huí xatlá̠n talacapa ̠stacni
hua ̠ntu ̠ huix chú aquit kalhi ̠yá̠hu, la ̠qui ̠ chuná
xlacán luu lakxtum natalatama̠y y natala ̠pa̠xqui ̠y
cumu la ̠ aquinín lakxtum lama̠náhu. 23 Xli̠cána
aquinín ankalhi ̠ná luu lacxtum catzi ̠yá̠hu, aquit
na ̠chuná cca ̠ta̠lamaj nahuán para xlacán luu
lakxtum naca̠tlahuay tapa̠xqui ̠t, y a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti̠ xalaktzanká̠n talama ̠na nac
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ca ̠quilhtamacú, acxni ̠ xlacán nataucxilha hua ̠ntu̠
aquit ctlahuani ̠t nac xlatama ̠tcán acxnicú xlacán
natacatzi ̠y pi̠ xli ̠ca̠na huix quimacatani ̠ta, y
na ̠ natacatzi ̠y pí ̠ xli̠ca ̠na huix luu ca ̠pa̠xqui ̠ya
na ̠chuná cumu la ̠ aquit quimpa̠xqui ̠ya.

24 ’Huá u ̠ma̠ko ̠lh mincamaná̠n hua ̠nti̠ huix
quimacama̠xqui ̠ni ̠ta la ̠qui ̠ xlacán naquintali̠pa̠-
huán, pus aquit clacasquín pi̠ antaní aquit cámaj
tahuilay nac quimpu̠ma ̠peksí̠n, na ̠ antá xlacán
lacxtum xquintata̠tahuilachá la ̠qui ̠ nataucxilha
a ̠má lanca quili̠tlihueke hua ̠ntu ̠ aquit nackalhi̠-
paray; huá xpa̠lacata huix quili̠ma̠xqui cumu
luu xli ̠ca̠na quimpa̠xqui ̠ya, na ̠ ankalhi ̠ná quim-
pa̠xqui ̠ni ̠ta hasta la ̠ta nia̠ xma ̠lacatzuqui̠yá̠hu
ca ̠quilhtamacú. 25 Papá, xli ̠ca ̠na huix luu tla̠n
catzi ̠ya, pero a̠ma ̠ko ̠lh cristianos hua ̠nti̠ xalak-
tzanká ̠n talamá ̠na uú nac ca ̠quilhtamacú xlacán
ni ̠ talakapasá̠n, pero aquit xlá clakapasá̠n y
u ̠ma̠ko̠lh quidiscípulos xlacán aya tacatzi ̠y pi̠
huix quimacatani̠ta. 26Aquit aya cca ̠ma̠siyunini̠t
hua ̠ntu ̠ luu xalacuán mintalacapa̠stacni, y aquit
chunacú nactica̠ma̠siyuniy hua ̠ntu ̠ huix lakati̠ya,
la ̠qui ̠ a ̠má lanca tapa̠xqui ̠t hua ̠ntu ̠ aquinín kalhi̠-
yá ̠hu na ̠chuná xlacán natakalhi̠y, y la ̠qui ̠ aquit
tla̠n nactahuilay nac xnacujcán.

18
Tachí̠n le̠ncán Jesús
(Mateo 26.47‑56; Marcos 14.43‑50; Lucas

22.47‑53)
1 Acxni̠ chuná huanko ̠lh eé tachuhuí ̠n, Jesús

ca ̠ta̠táxtulh xdiscípulos y táalh a ̠li ̠quilhtu̠tu
pu̠xka huanicán Cedrón. Antá lacatzú xuí
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aktum pú̠cuxtu y antá la ̠n xchancani̠t quihui,
huata antá xlá ca̠ta̠tanu ̠chá. 2 Judas hua̠nti ̠
xámaj macama̠sta ̠y Jesús xlá na ̠ xlakapasnán
nac a ̠má pú̠cuxtu cumu Jesús maklhu ̠hua antá
xca ̠ta̠tamacxtumi̠ni ̠t xdiscípulos. 3 Caj li ̠puntzú
Judaspu̠tumca̠tá̠chilh tropaxa ̠huapolicíashua̠nti ̠
xtama ̠lakacha̠ni ̠t xanapuxcun cura chu fariseos,
a ̠ma̠ko̠lh tropa hua ̠k xtalé̠n xma ̠chi̠tajcán chú
xlamparajcán hua̠ntu ̠ xtali̠makskoán. 4 Y cumu
Jesús aya xcatzi̠y hua ̠ntu ̠xlá xámaj akspulay, acxni̠
xlacán nia ̠ xtalakchá ̠n alh ca ̠lakapa̠xtoka y chiné
ca ̠kalhásquilh:
—¿Tícu putzayá̠tit?
5Xlacán takalhtí̠nalh:
—¡Cputzama ̠náhu Jesús xalac Nazaret!
Jesús ca ̠huánilh:
—Aquit tamáchixcúhua ̠nti̠ huixinínputzapá ̠tit.
6 Acxni̠ Jesús ca̠huánilh: “Aquit tamá chixcú

hua ̠nti ̠ huixinín putzapá ̠tit”, xlacán tzinú tam-
pu̠niaj táalh y tatama ̠chá nac ca ̠tiyatni. Y a ̠má
Judas hua ̠nti̠ xliakskahuinima Jesús xlá na̠ antá
xmaklaya y hua ̠k xucxilhma hua ̠ntu ̠ xqui̠tax-
tuma. 7Huata Jesús ca ̠kalhasquimpá:
—¿Pus tícu luu putzayá̠tit?
Xlacán chiné takálhti ̠lh:
—Cputzama̠náhu Jesús xalac Nazaret.
8 Jesús ca̠huánilh:
—Pus aya cca ̠huanín pi̠ aquit tamá chixcú

hua ̠nti ̠ huixinín putzayá̠tit. Pus para xli ̠ca ̠na
aquit quila ̠putzayá̠hu pus caca ̠ma̠xquí ̠tit talacas-
quín u ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ aquit quinta-
ta̠lapu ̠lay xlacata pi ̠ catáalh.
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9 Chuná li ̠kantáxtulh a ̠má tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠
tíhua Jesús acxni ̠ xkalhtahuakanima Quintla ̠ticán
Diosychinéhuánilh: “PapáDios, hua ̠ntu̠huixqui-
ma ̠cuentajli̠nita, li ̠huana̠ cmaktákalhli y ni ̠para
cha̠tum laktzánka̠lh.” 10 Huata Simón Pedro
xmakta̠yaputún Jesús xlá xtat tláhualh xma ̠chi̠ta y
maktum tankapi ̠cá̠cti ̠lh xtaké ̠n cha̠tumchixcú xu-
anicánMalco, u ̠má chixcú na ̠ huá xtasa̠cua xuani̠t
xapuxcu cura. 11 Jesús huánilh Pedro:
—Cama ̠nu ̠para mima ̠chi̠ta nac xpu ̠tanú̠n;

cumu para Quintla̠t Dios chuná lacasquín pi̠
aquit nacmaklhti̠nán pu̠tum a̠má tapa̠tí ̠n hua ̠ntu̠
xlá laclhca̠huili ̠ni̠t caj quimpa ̠lacata, ¿lácu pi̠ ni ̠lay
chi̠nchú cactipá ̠ti ̠lh?

Jesús li ̠cha̠ncán nac xlacatí̠n xapuxcu cura
(Mateo 26.57‑58;Marcos 14.53‑54; Lucas 22.54)

12 Ama ̠ko ̠lh soldados chu comandante xa ̠hua
xpoliciascán judíos, pu̠tum tachípalh Jesús, tama-
cáchi ̠lh y tachí̠n tálel̠h. 13 Anta ti ̠túm talí ̠cha̠lh
nac xchic Anás; huá u̠má Anás xpu̠tiya̠tla ̠t xuani̠t
Caifás, y luu acxni ̠ chú xlakcha̠ni ̠t a ̠má ca̠ta la̠ta
xlá nascuja cumu la ̠ xapuxcu cura. 14 Y na ̠ hua-
tiya li ̠túm tamá Caifás hua ̠nti̠ chiné tica ̠li ̠ma̠kalh-
chuhuí ̠ni ̠lh judíos: “Xali ̠huaca tla̠n pi̠ caj cha̠tum
chixcú nani̠y y ni ̠ xli̠pu̠tum quimpu̠latama̠ncán
catilaktzánka̠lh.”

Pedro ni̠ li ̠ta ̠yay para lakapasa Jesús
(Mateo 26.69‑70; Marcos 14.66‑68; Lucas

22.55‑57)
15 Simón Pedro chu cha̠tum li ̠túm xtama̠kalhta-

huaké̠n Jesús lacatzú xtasta ̠laniti ̠lhay, pero a ̠má
cha̠tum li ̠túm xtama ̠kalhtahuaké̠n juerza tzinú
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xli ̠lakapasa a ̠má xapuxcu cura, pus xlá ma ̠xquí̠-
calh talacasquín na ̠ natanu ̠ya̠chá acxni̠ ma̠nu ̠ca
Jesús. 16Pero Pedro xlá ni ̠ma̠xquí ̠calh talacasquín
natanu ̠y y antá xlayanac xaquilhtí̠nmá̠lacchi. Caj
li ̠puntzú a ̠má xtama ̠kalhtahuaké̠n Jesús táxtulh
la ̠qui ̠ nata ̠chuhui ̠nán hua ̠nti̠ xapuxcu squitihui̠ná
hua ̠nti ̠ xmaktakalhnama nacmá ̠lacchi y ta̠tánu ̠lh
Pedro. 17 Acxni̠ a ̠má squitihui̠ná úcxilhli Pedro
chiné kalhásquilh:
—Caj lá ̠mpara na̠ xtama ̠kalhtahuaké ̠n huix

a ̠má chixcú hua ̠nti̠ li ̠chíncalh la ̠nchú.
Huata Pedro kálhti̠lh:
—¡Ni ̠aquit!
18 Cumu a ̠má quilhtamacú ma̠rí xlonknuma

ca ̠tzi̠sní, a ̠ma̠ko̠lh policías xa ̠hua pu̠tum tasa̠-
cuá̠n hua ̠nti̠ antá xtascujmá̠nalh xtama̠lhcuyuni̠t
y antá pu̠tum xtaskomá̠nalh, huata Pedro na ̠ antá
tachókolh y tzúculh ca ̠ta̠skón nac lhcúyat̠.

Xanapuxcun cura tama̠kalhapali̠y Jesús
(Mateo 26.59‑66; Marcos 14.55‑64; Lucas

22.66‑71)
19 Nac xpu̠lacni chiqui antaní xtamacnu̠cani̠t

Jesús, a ̠má xapuxcu cura tzúculh ma ̠kalhapali̠y
y kalhásquilh tícua xuani ̠t xtama̠kalhtahuaké̠n y
túcu xlá xca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos. 20 Jesús
chiné kálhti ̠lh:
—Hua̠k la ̠ta túcu cca ̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠ni̠t cris-

tianos ni ̠ tze̠k cca̠huanini ̠t, pus cchuhui ̠nani̠t nac
xpu̠siculancán judíos antaní tzamacán, chu nac
lanca pu̠siculan uú nac Jerusalén antanícu tata-
macxtumi ̠y lhu̠hua cristianos. 21 Pus ¿túcu chú
xpa̠lacata aquit quili̠kalhasquina? Huata mejor
huá caca̠kalhásquinti hua ̠nti̠ quintakaxmatnini̠t



San Juan 18:22 cx San Juan 18:27

quintachuhuí ̠n y huá catahuanín hua ̠ntu ̠ aquit
cli ̠chuhui ̠nani̠t.

22 Cha̠tum policía hua ̠nti̠ cscujma nac lanca
pu̠siculan, acxni ̠ xlá káxmatli hua ̠ntu ̠ kalhtí̠nalh
Jesús,maktum loks lacpi̠tláhualh y chiné huánilh:
—La̠qui ̠ a ̠li̠maktum niaj ne̠cxni chuná nakalh-

ti ̠ya cha̠tum xapuxcu cura.
23 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Para túcu ni ̠tlá̠n cuá caquihuani, pero para

tancs hua ̠ntu ̠ aquit cchuhuí ̠nalh, ¿túcu xpa̠lacata
quili ̠huili̠niya?

24 Jesús xtamacachi ̠ni̠t acxni ̠ ma ̠kalhapáli̠lh
Anás, y chunacú xtamacachi̠ni ̠t ma̠lakachá ̠nilh
Caifás hua ̠nti̠ na ̠ xapuxcu cura xuani̠t.

Pedro huan xli ̠maktutu pi̠ ni̠ lakapasa Jesús
(Mateo 26.71‑75; Marcos 14.69‑72; Lucas

22.58‑62)
25Pedro antacú xlaya antaní xma̠lhcuyucani ̠t, y

antá pu̠tum xtaskomá̠nalh y caj xamaktum chiné
takalhásquilh:
—¿Lácu pi ni ̠ huix xtama̠kalhtahuaké̠n a ̠má

chixcú hua̠nti̠ tachí̠n li ̠chinca?
Pedro ni ̠ li ̠tá̠yalh y chiné ca̠huánilh:
—Ni ̠ aquit.
26Antáxlaya cha̠tumxtasa ̠cuaxapuxcucuraxlá

xli ̠talakapasni xuani̠t a ̠má chixcú hua ̠nti̠ xtanka-
pi̠ca ̠cti ̠ni ̠t xtaké̠n Pedro, xlá chiné huánilh:
—Pero ¿lácu ni ̠ huix nahuán? ¿Lácu pi̠ ni̠

cucxilhni acxni̠ antá pu̠tum xta̠laya̠pítit la ̠ta la ̠n
ca ̠chancani ̠t quihui?

27 Chuná liaklhu ̠hua̠tnampá Pedro y huá pi̠ ni̠
xlakapasa. Acxnitiyá tásalh tantum pu̠yu.
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Pilatoma ̠kalhapali̠y Jesús
(Mateo 27.1‑2, 11‑14; Marcos 15.1‑5; Lucas

23.1‑5)
28 Aya xtzucuni̠ttá xkakay acxni̠ tamacxtúcalh

Jesús nac xchic Caifás y lé̠ncalh nac xpu̠ma ̠peksí̠n
gobernador romano xuanicán Pilato. Ama ̠ko̠lh
judíos ni̠ tatánu̠lh nac xpu̠ma ̠peksí ̠n la ̠qui̠ mat
ni ̠ nataxcajua ̠lay, porque chuná xtali ̠smani̠ni̠t, y
la ̠qui ̠ chuná tla̠n natahuay xtahuajcán hua ̠ntu̠
natali ̠lakachixcuhui̠nán ca ̠ko̠tanú ̠n nac xapa̠xcua
taakspuntza ̠lí̠n. 29 Pus huata huá Pilato ma ̠n tax-
tuchi y chiné ca ̠huánilh:
—¿Túcu li ̠ma ̠lacapu̠yá ̠tit eé chixcú?
30Xlacán takalhtí̠nalh:
—Para xlá ni ̠ tlahuani ̠t cahuá lanca tala ̠kalhí̠n

ni ̠ xactica̠li ̠mín la ̠qui ̠ huix ma̠n nahuana lácu
napa̠ti ̠nán.

31Pilato ca̠huanipá:
—¿Lácu pi̠ ni ̠ kalhi ̠yá ̠tit huixinín li ̠ma ̠peksí̠n

hua ̠ntu ̠ quilhpa̠i ̠yá̠tit? Pus cali̠pimparátit y ma̠n
cama̠pa̠ti ̠ní ̠tit huixinín.
Ama ̠ko̠lh judíos takalhtí̠nalh:
—Xli ̠ca̠na ckalhi ̠yá̠hu quili̠ma̠peksi ̠ncán y

aquinín clacasquiná ̠hu pi̠ nani ̠y eé chixcú,
pero aquinín judíos ni ̠ ckalhi ̠yá ̠hu derecho
para tícu nacmakni ̠yá̠hu para ni̠ huix chuná
nali ̠ma̠peksi ̠nana.

32Puschuná li ̠kantáxtulhhua ̠ntu ̠xapu ̠lhxli ̠chu-
hui ̠nani̠t Jesús lácuxámajpa̠ti ̠nányxamá̠calhmak-
ni ̠cán. 33Pilato tanu̠pá nac xpu̠ma̠peksí ̠n, tasánilh
Jesús y chiné kalhásquilh:
—¿Pi ̠xli ̠ca̠na huix xreycán judíos?
34 Jesús kálhti ̠lh:
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—¿Lácupi̠ cajmintapuhuá ̠nma̠squi chunáquin-
kalhasquímpat̠, osuchí caj huí tunuhua ̠nti̠ li̠ta̠chu-
hui ̠nani̠tán?

35Pilato kálhti ̠lh:
—¡Lácu pi̠ na̠ judío aquit! Hua ̠nti̠ minta̠-

chiqui chu xanapuxcun cura hua ̠nti̠ tali ̠mini̠tán
uú. ¿Túcu chí tlahuani ̠tá?

36 Jesús kálhti ̠lh:
—Quimpu ̠ma̠peksí ̠n ni̠ antá uú xala

ca ̠quilhtamacú, para antá cahuá, hua ̠nti̠ quin-
tali ̠pa̠huán xquintitamaklhtí̠nalh y ni̠ xtamá̠sta ̠lh
quilhtamacúnaquinchipacán;ma̠squi luu xli ̠ca ̠na
aquit rey pero quimpu̠ma ̠peksí̠n ni ̠ antá uú xala
ca ̠quilhtamacú.

37Entonces Pilato huánilh:
—¿Pi ̠xli ̠ca̠na huix rey?
Jesús kálhti ̠lh:
—Para aquit rey cahuá cumu la ̠ catzi ̠putuna,

tla̠n qui̠taxtuy. Pero huata huá clí ̠milh skatán
uú nac ca ̠quilhtamacú la̠qui ̠ nacma̠catzi̠ni ̠nán
hua ̠ntu ̠ talulóktat, y pu̠tum hua̠nti̠ takalhakax-
mata hua ̠ntu ̠ tla̠n talacapa ̠stacni xlacán tatlahuay
hua ̠ntu ̠ cuán.

38Pilato huánilh:
—Pero, ¿pi ̠ anán cahuá hua ̠nti̠ xcátzi ̠lh hua ̠ntu̠

talulóktat?

Li̠lhca ̠cán Jesús pi ̠ namakni̠cán
(Mateo 27.15‑31; Marcos 15.6‑20; Lucas

23.13‑25)
Y la̠ chuhui ̠nanko ̠lh Pilato tuncán táxtulh y am-

paj ca̠ta̠chuhui ̠nán judíos y chiné ca ̠huánilh:
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—Aquit ni ̠ cmaclaniy xcuenta hua ̠ntu ̠ nacli ̠ya̠-
huay eé chixcú. 39 Pero huixinín judíos li ̠sma-
ni ̠ni ̠tátit quila̠squiniyá ̠hu ca ̠ta ca ̠ta nacmakxteka
cha̠tum tachí̠n nac xapa̠xcua taakspuntza̠lí ̠n, pus
para huixinín lacasquiná̠tit u̠cmakxteka xreycán
judíos.

40 Pero a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n pu̠tum taquilh-
minchá y chiné tahuánilh:
—¡Ni ̠ camákxtekti huá! ¡Huata mejor camák-

xtekti Barrabás!
Amá Barrabás kalha̠ná xuani̠t xa̠huamakni̠ná.

19
Jesús la̠n li ̠kalhkama̠nancán

1 Pilato ca ̠li ̠ma̠péksi ̠lh tropa xlacata nataliak-
lhcha ̠snoka Jesús kantum latigo. 2 Pero huata
a ̠ma̠ko̠lh tropa a ̠tzinú la ̠n tali ̠kamá̠nalh, tákonkxli
lhtucú ̠n cumu la ̠ corona, taacuílil̠h, y tama ̠lháke̠lh
mactum xatlá̠n lhákat̠ xapu ̠stapu ̠hua xta̠chuná
cumu la ̠ xla rey. 3 Pu ̠tum talaktalacatzúhui ̠lh y
chiné tzúculh tali̠kalhkama ̠nán:
—¡Canec̠xnicahuá calatáma̠lh xreycán judíos!
Chuná la ̠ xtali̠kalhkama ̠namá̠nalh na ̠chuná

xtakalhtu̠kaxiy.
4Pilato ca̠laktaxtupá judíos y chiné ca ̠huánilh:
—Aquit ctamacxtuma ̠parachi eé chixcú la ̠qui̠

nacatzi ̠yá̠tit pi̠ ni̠ cmaclanima xtala̠kalhí ̠n hua ̠ntu̠
nacli ̠ya̠huay.

5 Jesús taxtuchi, xlá xacuí xalhtucú ̠n corona y
na ̠chuná clhaka ̠ni ̠t a ̠má xapu ̠stapu ̠hua clhákat̠, y
Pilato chiné ca̠huánilh:
—Pus huí chú eé chixcú aquit cca ̠macama̠x-

qui ̠yá̠n.



San Juan 19:6 cxiv San Juan 19:11

6 Pero a̠ma ̠ko ̠lh judíos chu xanapuxcun cura
acxni ̠ taúcxilhli, palha tzúculh tama̠tasi̠y y chiné
xtaquilhuamá̠nalh:
—¡Capekextokohuaca nac cruz! ¡Capekextoko-

huaca nac cruz!
Pilato ca ̠kálhti ̠lh:
—Huata cali̠pítit y ma ̠n capekextokohuacátit

huixinín porque aquit ni ̠tu̠ cmaclaniy xtala̠kalhí̠n
hua ̠ntu ̠ nacli̠ya̠huay.

7Ama ̠ko ̠lh judíos takalhti̠nampá:
—Pus xli̠ca ̠na chuná xlí ̠lat porque nac li ̠ma̠-

peksí ̠nhua ̠ntu ̠ aquinínquilhpa̠i ̠yá̠hu antá quinca̠-
huaniyá̠n pi̠ u ̠má chixcú juerza nani̠y porque xlá
ta̠la ̠lacata ̠qui̠ni ̠t Dios, porque xlá huan pi̠mat huá
Xkahuasa Dios.

8 Acxni̠ Pilato káxmatli a̠má tachuhuí̠n xlá
a ̠tzinú li̠huaca tzúculh pe̠cuán. 9Huata tamacnu̠-
parachá Jesús nac xpu̠lacni xpu̠ma ̠peksí̠n y antá
chiné kalhásquilh:
—Luu xli̠ca ̠na caquihuani tícu huix y nícu tani̠-

tampi. ¿Nícu xalá huix?
Jesús ni ̠túcu kálhti ̠lh. 10Pilato chiné huanipá:
—Aquit ni ̠para tzinúquinkalhti ̠putuna. ¿Lácupi̠

ni ̠ catzi ̠ya pi̠ aquit ckalhi ̠y li̠ma ̠peksí ̠n tla̠n nacli̠-
ma ̠peksi̠nán xlacata camakxtékcanti osuchí cape-
kextokohuacácanti nac cruz para aquit chuná
naclacasquín?

11 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Huix ni ̠ kalhi ̠ya cahuá tamá li ̠ma̠peksí ̠n para

ni ̠ huá Dios xtima ̠xquí ̠n. Pero a̠ma ̠ko ̠lh cristianos
hua ̠nti ̠ quintali̠mini̠t nac mimpu̠ma ̠peksí̠n la ̠qui̠
naquima̠kalhapali̠ya, a ̠tzinú xlacán luu lhu ̠hua
takalhi ̠y xtala̠kalhi ̠ncán ni ̠ xachuná huix.
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12 Lá kaxmatko̠lh Pilato xtachuhuí ̠n Jesús,
xlá timakxtekpútulh pero a̠ma ̠ko ̠lh judíos chiné
taquilhánilh:
—¡Para huix namaxkteka tamá chixcú ni ̠ xli ̠-

ca ̠na luu ta̠ta̠yayahua ̠nti̠ caj xma ̠nhuácha̠tumhuí
gobierno xalac Roma, porque la ̠tachá tícu nahuán
pi̠ na ̠ rey li ̠taxtuputún,pus xlá caj ta̠la ̠lacata̠qui ̠ma
gobierno!

13 Acxni̠ káxmatli pi̠ huí hua ̠ntu ̠ xtali̠tanu ̠niy
judíos ma̠tamacxtuni̠nampá Jesús nac quilhtí ̠n,
y Pilato táhui nac xpu̠táhui̠lh antaní xca ̠laca̠x-
tlahuay hua ̠ntu ̠ xca ̠ma̠lacapu ̠cán, eé pu̠ma ̠peksí̠n
nac xatachuhuí̠n hebreo xuanicán Gabata, y u̠má
tachuhuí ̠n huamputún Ca̠talaktzapsni. 14 Ma̠x
cumuni̠maka̠s natastunún a ̠máquilhtamacú xta-
ma ̠ko̠taní ̠n xapa̠xcua taakspuntza ̠lí ̠n, acxni̠ Pilato
chiné ca ̠huánilh a̠ma ̠ko ̠lh lacchixcuhuí̠n:
—¡Caucxílhtit chúmireycán!
15Pero judíos chiné takalhtí̠nalh:
—¡Camakni! ¡Capekextokohuaca nac cruz!
Pilato ca ̠huanipá:
—Pero ¿lácu nacli ̠pekextokohuacaymireycán?
Huata xanapuxcun cura takalhtí̠nalh:
—¡Aquinín xma̠nhuá ckalhi ̠yá̠hu cha ̠tum rey, caj

xma ̠n lanca gobierno hua ̠nti̠ caj sacstu huí nac
Roma!

16 Pilato niaj cátzil̠h lácu naca ̠kalhti̠y y ca̠maca-
má ̠xqui̠lh Jesús xlacata natapekextokohuacay, y
xlacán tálel̠h.

Jesús pekextokohuacacán nac cruz
(Mateo 27.32‑44; Marcos 15.21‑32; Lucas

23.26‑43)
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17Ama̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n tatamácxtulh tuncán
Jesús y xtama̠cuqui̠ni ̠t kantum tzinca cruz, y antá
lé̠ncalh nac aktum ke̠stí ̠n xuanicán Nac Xaclúcut
Ni ̠n. (Eé ke̠stí ̠n nac xatachuhuí̠n hebreo xuanicán
Gólgota.) 18 Y antá pekextokohuacácalh Jesús nac
cruz, xa ̠hua cha̠tiy tachí̠n na ̠ ca̠pekextokohuacá-
calh cha ̠tum pa̠xtu ̠tu pa̠xtu ̠tu. 19 Pilato ma̠pek-
sí ̠nalh catzókca pi̠tzu ̠ páklha̠t y caxtokohuacácalh
nac xacpú̠n xcruz Jesús y antá chiné xtatzokni̠t:
“Huá eé Jesús xalac Nazaret, xreycán judíos.”
20Cumu a̠máke ̠stí̠n antanícupekextokohuacácalh
Jesús lacatzú xuani̠t nac xaca ̠chiquí̠n Jerusalén
lhu̠hua judíos xtali ̠taxtumá̠nalh antá, y hua ̠k tla̠n
tali ̠kalhtahuákalh a ̠má tama̠catzi ̠ní̠n porque tzók-
calh nac xatachuhuí ̠n hebreo, latín y griego, la ̠qui̠
xli ̠hua ̠k hua̠nti̠natali̠kalhtahuakay nataakata̠ksa.
21 Ama ̠ko ̠lh xanapuxcun cura ni ̠ tama̠tlá̠nti̠lh la̠
ma ̠tzokní̠nalh Pilato, huata la ̠li ̠huán talákalh y
chiné tahuánilh:
—Ni ̠chuná xtítzokti para xreycán judíos, huata

mejor xtítzokti pi̠ xreycán judíos xli ̠taxtuputún.
22Pilato ca̠kálhti ̠lh:
—Hua̠ntu ̠ aquit ctzokni̠t, xatatzokni tamák-

xtekli y ni ̠ti ̠ catilactláhualh y chunatiyá natamak-
xteka.

23 Acali̠stá ̠n a ̠ma ̠ko̠lh tropa acxni̠ tapekextoko-
huacako̠lh Jesús tasácnilh clhákat̠ pu̠makata̠ti tat-
lahuánilh y la ̠ma ̠pajpitzínilh cha̠tunu cha̠tunu.
Pero xmactahuaca ni̠tu ̠ xtatzapani ̠t xamactumi̠-
nica xuani̠t. 24Xlacán chiné tzúculh tala ̠huaniy:
—Niaj calacxti̠tui, huata mejor caj cali̠macá̠hu

suerte aver xatícu luu nalakchá̠n.
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Chuná li ̠kantáxtulh hua ̠ntu ̠ xtatzokni̠t nac
li ̠kalhtahuaka antaní chiné huan: “Pu̠lh
tama ̠pajpítzilh quilhákat̠, y tali ̠máca̠lh suerte
quimactahuaca la ̠qui ̠ para xatícu luu nalakchá̠n.”
Pus xli ̠ca ̠na pi̠ chuná tatláhualh tropa.

25Lacatzúnac xtantú̠n cruz xtayá̠nalh xtzí Jesús
chu xnapa, xa ̠hua María xpusca ̠t Cleofas, y María
Magdalena. 26 Acxni̠ Jesús úcxilhli pi̠ antá xtayá̠-
nalh lacatzú nac xtantú̠n cruz xtzí y a̠má xdiscí-
pulo hua ̠nti̠ luu xpa ̠xqui ̠y, chiné huánilh xtzí:
—¡Ná! Hua ̠nchú tamá la̠ minkahuasa nali ̠pu̠lh-

ca ̠ya.
27Acali̠stá ̠n chiné huánilh xdiscípulo:
—¡Tat̠a, hua ̠nchú tamá la̠mintzí namaktakalha!
Y a ̠má xdiscípulo cuentájlalh xtzí Jesús.

Jesús acni ̠tahuacay nac cruz
(Mateo 27.45‑56; Marcos 15.33‑41; Lucas

23.44‑49)
28 Jesús aya xcatzi ̠y pi ̠ hua ̠k xma̠kantaxti ̠ko̠ni ̠t

hua ̠ntu ̠ xtatzoktahuilani ̠t nac li ̠kalhtahuaka caj
hua ̠ntu ̠xpa̠lacata, pero la ̠qui ̠ni ̠túcunataakxtekta-
huilay chiné huá:
—Ckalhpu ̠ti ̠ma.
29Antá lacatzúxya ̠huacani̠t pa ̠tumxa ̠lu stapxuí

vinagre, cha̠tum chixcú lí ̠lupli panámac̠, ma̠aká-
nu ̠lh nac kantum lasasa la ̠ ká ̠ti ̠t huanicán hisopo
y li̠chéxnilh hasta nac xquilhni Jesús. 30Acxni̠ xlá
hualh actzú vinagre chiné huá:
—Chú aya hua̠k kantaxtuni̠t
Acxnitiyá quilhpu ̠taj tláhualh xakxa ̠ka y ni ̠lh.

Cha̠tum tropa ta ̠pa̠lhtucuy Jesús
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31 Amá quilhtamacú viernes xtama ̠ko ̠taní̠n xu-
ani ̠t xapa̠xcua taakspuntza ̠lí̠n, y xa ̠huachí cumu
xlakcha̠mparani̠t sábado acxni ̠ hua ̠k judíos xta-
jaxa, xlacán ni ̠ xtalacasquín antá natatahuacay
ni ̠n nac cruz porque luu lanca quilhtamacú
xtali ̠ma̠xtuy, pus huá xlacata tali ̠squínilh Pilato
cali ̠ma̠peksí ̠nalh la ̠qui ̠ naancán ca ̠lactucxuacacán
nac cruz hua ̠nti̠ xca ̠pekextokohuacacani̠t la ̠qui̠
pála natani ̠y y chuná tla̠n naca ̠ma̠cnu ̠cán xtiyat-
li ̠huacán. 32 Ama ̠ko ̠lh tropa táalh y taláctucxli
hua ̠nti ̠ pu̠lh xuacachi, chú hua ̠nti̠ xuacapá pa̠x-
tu ̠tu hua ̠nti̠ lacxtum xca ̠ta̠pekextokohuacacani̠t
Jesús. 33 Pero acxni ̠ talaktalacatzúhui ̠lh Jesús
taúcxilhli pi̠ aya xni ̠ni̠t niaj tu ̠ tatlahuánilh. 34Pero
cha̠tum tropa li ̠ta̠pa̠lhtúculh xlanza nac xta̠pá̠n
Jesús y antaní lhtucúnilh taxtuchi xkalhni xa ̠hua
chúchut. 35 Pus hua ̠nti̠ chuná li ̠chuhui̠nán eé
hua ̠ntu ̠ tatzokni̠t xlá luu lacatancs catzi ̠y porque
xlá ma ̠n ucxilhni ̠t hua ̠ntu ̠ qui ̠taxtunini̠t Jesús,
y luu lacatancs ma̠luloka porque xlá catzi̠y pi̠
xli ̠ca ̠na hua ̠ntu̠ tzoka la ̠qui ̠ huixinín na ̠ naca̠-
najlayá̠tit. 36 Pus huá chuná tali ̠tláhualh la ̠qui̠
chuná li ̠kantáxtulh hua̠ntu ̠ xtatzokni̠t profetas
nac li ̠kalhtahuaka, lacatum chiné huan: “Ni ̠para
kantum xlúcut catilactucxnícalh.” 37 Y laca-
tum li ̠túm chiné tatzokni̠t: “Naucxilhcán hua̠nti ̠
ta̠pa̠lhtucucani ̠t.”

Jesúsma ̠cnu̠cán
(Mateo 27.57‑61; Marcos 15.42‑47; Lucas

23.50‑56)
38Acali̠stá ̠n acxni̠ chuná kantaxtuko̠lh, cha̠tum

chixcú xalac Arimatea xuanicán José, xlá na̠
xli ̠pa̠huán Jesús pero caj lakatze ̠k porque luu
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xca ̠pe̠cuaniy judíos; pero acxni̠ makní̠calh la ̠li̠-
huán lákalh Pilato, squínilh talacasquín la ̠qui̠
nalé̠n xtiyatli ̠hua Jesús. Pilato tla̠n tláhualh
hua ̠ntu ̠ xuanima, y entonces José alh ma̠cti ̠y
xtiyatli ̠hua Jesús. 39 Acali̠stá ̠n na ̠ antá cha̠lh
Nicodemo, huatiyá a̠má tali ̠pa̠hu chixcú hua̠nti ̠
tiqui ̠lakapaxiá̠lhnalh Jesús maktum tzi̠sní, xlá
xli ̠mín lhu̠hua xalacuán perfumes li ̠huana ̠ xata-
lakca̠xtláhu mirra y áloes ma̠x, cumu puxama-
cá ̠hu kilo la ̠ta xlé ̠n la ̠qui ̠ natali̠tlahuay xtiyatli ̠hua
Jesús. 40 Xli̠cha̠tiycán tali ̠tlahuapú̠xtulh perfume
y li ̠huana ̠ tali ̠máksuitli lacpi̠tzu ̠ lhákat̠ hua ̠ntu̠
xlacán xtali ̠mini̠t porque luu chuná xtali ̠smani̠ni ̠t
xtama ̠cnu̠y xni ̠ncán judíos. 41 Antaní pekextoko-
huacácalh Jesús, lacatzú xuí aktum pú̠cuxtu antá
luu lhu̠hua xchancani̠t quihui y na ̠ antá xlaca-
huaxcani̠t nac sipi aktum lhucu antaní nama̠c-
nu ̠cán ni̠n, pero ni ̠ti ̠ a̠ xma ̠cnu̠cán antá ni ̠n. 42Pus
cumu lacatzú xuí a ̠má tahuaxni antá tamá̠cnu ̠lh
xtiyatli ̠hua Jesús, juerza li ̠lacapálat xuani̠t porque
aya ko̠tanu ̠yá xuani̠t y aya xlakcha ̠ni̠t quilhta-
macú la ̠ta natajaxa judíos.

20

Jesús lacastacuanán nac ca ̠li̠ní ̠n
(Mateo 28.1‑10;Marcos 16.1‑8; Lucas 24.1‑12)

1 Li̠tu ̠xamatá xmakni̠cani̠t, luu domingo laca-
tzi̠sa la ̠ta ca ̠pokxuacú xuani̠t, María Magdalena
quí ̠lalh antaní xma̠cnu ̠cani̠t Jesús. Xlá úcxilhli pi̠
niaj antá xuí a̠má chíhuix hua ̠ntu ̠ xli ̠lakatalacani̠t
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xtahuaxni. 2Huata xlá tokosú̠n alh antaní xtahui-
la ̠nanchá Pedro chú a ̠má xdiscípulo Jesús hua̠nti ̠
luu xpa̠xqui ̠y, y chiné ca̠huánilh:
—Qui̠ma ̠xtucani̠t antaní xma ̠cnu̠cani ̠t xtiyat-

li ̠huaQuimpu̠chinacán, y chú ni ̠ xcatzi xanícu le̠n-
cani ̠t.

3 Amá xcha̠tiycán xdiscípulos Jesús takosú̠n
tatáxtulh y táalh antaní xma ̠cnu̠cani ̠t Jesús.
4 Xcha ̠tiycán lacxtum xtakosnumá̠nalh pero a ̠má
cha̠tum a ̠tzinú palha tzúculh kosnún akapú̠lalh
Pedro y pu̠lh huá cha̠lh. 5 Acxni̠ antá cha̠lh xlá
taquilhpú̠talh la ̠qui̠ tla̠n natalacanu̠y, úcxilhli pi̠
antá xtamá ̠nalh lacpi̠tzu̠ lhákat̠ nac ca̠tiyatni pero
ni ̠ tánu̠lh. 6 Caj li ̠puntzú aya cha ̠lh Simón Pedro,
xlá tuncán tánu̠lh nac lhucuyna ̠ ca̠úcxilhli lacpi̠tzu̠
lhákat̠ hua ̠ntu ̠ antá xtamá ̠nalh. 7 Xa̠huachí ná
úcxilhli a̠má lhákat̠ hua ̠ntu ̠ xliaktlapacani̠t Jesús
xlá ni ̠ antá lacxtum xtá̠ma a̠má lacpi̠tzu ̠ lhákat̠,
huata túnuj xuili̠cani̠t y li̠huana ̠ xkapscani̠t. 8Amá
discípulo hua̠nti̠ pu̠lh xcha ̠ni̠t xlá na ̠ tánu̠lh nac
lhucuyacxni ̠úcxilhlihua̠ntu ̠xqui ̠taxtuni̠t acxnicú
ca ̠nájlalh pi̠ niaj antá xmá xtiyatli ̠hua Jesús
porque xlacastacuanani̠t. 9 Porque hasta acxni̠
a ̠má quilhtamacú nia ̠ xtaakata̠ksko̠y hua ̠ntu̠
xtatzoktahuilani ̠t nac li̠kalhtahuaka antaní huan
pi̠ Cristo hua ̠nti̠ namín ca̠lakma̠xtuy juerza xámaj
lacastacuanán nac ca ̠li ̠ní ̠n. 10 Acali ̠stá̠n a ̠ma̠ko̠lh
cha̠tiy discípulos tatáspitli nac chiqui antaní
xtahuilá ̠nalh xa ̠makapitzí̠n.

Jesús tasiyuniyMaríaMagdalena
(Marcos 16.9‑11)
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11MaríaMagdalena taspitpá nac a ̠má tahuaxni
antaní xma̠cnu ̠cani̠t y antá tá̠yalh nac xtan-
quilhtí̠n tzúculh tasay. Y la ̠ta chunatiyá xta-
sama taquilhpú̠talh la ̠qui̠ natalacanu̠y nac xpu̠-
lacni tahuaxni. 12 Antá ca ̠úcxilhli cha̠tiy ángeles,
luumaksnapapán la ̠taxtalhaka̠nani ̠t, antáxtahui-
lá ̠nalh ní xtarami̠cani̠t Jesús, cha̠tum xuí antaní
xacle ̠ncani ̠t Jesús y cha ̠tumantaní xtantúle̠ncani̠t.
13Ama ̠ko ̠lh ángeles takalhásquilh:
—Pusca̠t, ¿túcu xpa̠lacata li ̠tasápat̠?
—Huá cli ̠tasama cumu le̠nca Quimpu̠chinacán

y ni̠ ccatzi ̠yá̠hu nícu li ̠cha̠ncani ̠—ca ̠kálhti ̠lh xlá.
14Acxni̠ chuná huanko̠lht, cumu quilhpu̠taj xyá

xlá talakáspitli y úcxilhli pi̠ antá xyá Jesús pero ni̠
lakápasli para huá. 15Xlá chiné kalhásquilh:
—Pusca̠t, ¿túcu xpa̠lacata li ̠tasápat̠? ¿Tícu

putzápat̠?
María lacpúhua pi̠ ma̠x huá a ̠má chixcú hua̠nti ̠

xmaktakalhaa ̠máca̠quihuí ̠nantaní xca̠chancani ̠t
quihui, pus huá chiné li ̠huánilh:
—Catlahua li̠tlá̠n chixcú, para huix li ̠pini̠ta xti-

yatli ̠hua, pus caquihuani xanícu li ̠chipini̠ta la ̠qui̠
nacán tiyay.

16Entonces Jesús chiné huánilh eé tachuhuí ̠n:
—¡María!
Xlá pála laktalakáspitli, y nac xatachuhuí ̠n he-

breo chiné huánilh:
—¡Rabuni! —eé tachuhuí ̠n huamputún

Ma ̠kalhtahuake ̠ná.
17 Jesús huánilh:
—Caquimákxtekti y ni ̠ caquima ̠choko, porque

nia ̠ ccha̠n nac akapú̠n antaní huilachá Quintla̠t.
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Y xa ̠huachí pála capimpi caca̠qui ̠huani xa̠maka-
pitzí̠n quinata ̠lán pi̠ aquit cámaj lakán antaní hui-
lachá Quintla̠t, na ̠ huatiyá a ̠má hua̠ntu ̠ huixinín
na ̠Mintla ̠ticán; hua ̠nti̠ aquit quiDios, na ̠ huámiD-
ioscán huixinín.

18 María Magdalena tokosú̠n alh ca ̠putzay
a ̠ma̠ko̠lh discípulos y ca ̠li ̠ta̠chuhuí̠nalh lácu xlá
xucxilhni ̠t Quimpu ̠chinacán y na ̠ ca ̠huánilh pi̠
huá xuanini ̠t pu̠tum a̠má tachuhuí ̠n.

Jesús ca̠tasaniy xdiscípulos
(Mateo 28.16‑20; Marcos 16.14‑18; Lucas

24.36‑49)
19 Huatiyá a ̠má quilhtamacú xca ̠tzi̠suama

domingo xdiscípulos xtatamacxtumi̠ni ̠t y luu
li ̠huana ̠ xtacha ̠ke̠xtucuni ̠t má̠lacchi antaní
xtatanu ̠má̠nalh porque luu xtape ̠cuaniy
xanapuxcun judíos. Pero ma̠squi ni ̠ti̠
ca ̠ma̠laquínilh Jesús ca ̠laktanu̠chá, ítat̠
ca ̠lakata̠yachá antaní xtahuilá ̠nalh y chiné
ca ̠huánilh:
—Cakalhí ̠tit huixinín tapa̠xuhuá ̠n hua ̠ntu ̠ Dios

ma ̠sta̠y.
20 Acxni̠ chuná ca ̠huaniko̠lh ca ̠ma̠siyúnilh

xmacán chu xta̠pá ̠n. Xlacán luu xli ̠ca ̠na
tapa̠xúhualh acxni̠ taúcxilhli Quimpu ̠chinacán.
21Xlá ca ̠huanipá:
—Xli ̠ca̠na cakalhí̠tit huixinín tapa̠xuhuá̠n

hua ̠ntu ̠ Dios ma ̠sta̠y. Cumu la ̠ quimacamini ̠t
Quintla̠t la ̠qui̠ nacli̠chuhui ̠nán xtachuhuí ̠n,
pus na̠chuná chú aquit cca̠maca̠ná ̠n la ̠qui̠
naquila ̠li̠chuhui ̠naniyá̠hu quintachuhuí̠n.

22 Entonces Jesús ca ̠súnulh nac xokspu̠ncán y
chiné ca ̠huánilh:



San Juan 20:23 cxxiii San Juan 20:27

—Camaklhti̠nántit huixinín xli ̠tlihueke
Espírutu Santo. 23 Hua ̠nti̠ huixinín
nama̠tzanke̠naniyá̠tit xtala̠kalhi ̠ncán pus na̠
ma ̠tzanke̠nanicani̠t nahuán nac akapú̠n; pero
hua ̠nti ̠ ni ̠ nama̠tzanke ̠naniyá̠tit na ̠ ni̠para nac
akapú̠n catima̠tzanke̠nanícalh xtala̠kalhí̠n.

Tomás ucxilha pi̠ xli̠ca̠na lacastacuanani̠t Jesús
24 Acxni̠ Jesús ca̠tasiyúnilh xapóstoles cha̠tum

hua ̠nti ̠ xuanicán Tomás y xtali ̠ma̠pa ̠cuhui̠y
Gemelo, xlá ni ̠ antá lacxtum xca ̠tá̠hui xa̠maka-
pitzí̠n. 25 Acxni̠ xlá chilh, tali ̠ta̠chuhuí̠nalh la̠ta
lácu xtaucxilhni ̠t xastacná Quimpu ̠chinacán, y
chiné tahuánilh:
—Xli ̠ca̠na cucxilhni̠táhu xastacná Quimpu̠chi-

nacán.
Pero Tomás chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Aquit ni̠para tzinú cca ̠najlay, y ni ̠ cactica ̠náj-

lalh hasta caní ma ̠n quilakastapu nacliucxilha
antá nac xmacán la ̠ta xli ̠makaxtokocani ̠t clavos, y
nactamacnu ̠y actzu ̠ quimacán antaní ta̠pa̠lhtucu-
cani ̠t.

26 Li ̠tzi̠majli ̠túm xdiscípulos Jesús xtatamacxtu-
mi̠parani̠t nac aktum chiqui, pero chú na ̠ xmak-
tastokni ̠t Tomás. Y ma̠squi li ̠huana̠ xcha ̠ke̠xtu-
cucani̠t má̠lacchi Jesús tanu̠chá, ítat̠ ca ̠ta̠yánilh y
acxni ̠ ca ̠xakátli ̠lh chiné ca ̠huánilh:
—Cakalhí ̠tit tapa ̠xuhuá̠n hua ̠ntu̠ Dios ma̠sta ̠y.
27 Cumu Jesús hua ̠k xcatzi ̠y hua ̠ntu ̠ xlá xlacpu-

huán Tomás, chiné huánilh:
—Cumu huix ni̠ luu ca̠najla para aquit clama

xastacná, pus chú cali ̠ta mimacán y catamacnu
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antá la ̠ a ̠ quili̠makaxtokocani̠t clavos y na ̠ cata-
macnu̠para mimacán nac quinta ̠pá̠n antaní quin-
ta̠pa̠lhtucucani ̠t; niaj pucutá caliaklhu ̠huá̠tnanti
huata mejor caca̠najla.

28—¡Xlic̠a ̠na, huix Quimpu ̠chiná y quiDios! —
kalhtí̠nalh Tomás.

29 Jesús huánilh:
—Tomás, la ̠nchúhuix ca̠najlaporquequiucxilh-

ni ̠ta, pero a ̠tzinú luu li̠pa ̠xúhunatalatama̠y hua̠nti ̠
nataca ̠najlay y naquintali̠pa̠huán ma̠squi ni̠
caquintaúcxilhli para clama xastacná.

Hua ̠ntu̠ xpa̠lacata li ̠tzokcani̠t eé libro
30 Lhu̠hua laclanca tascújut hua ̠ntu ̠ tlahuani̠t

Jesús nac xlacati ̠ncán xdiscípulos, pero ni ̠ hua ̠k
tatzokni̠t nac eé libro. 31Pero u ̠má hua ̠ntu ̠ lacsac-
xtucani̠t la ̠qui ̠ natzokcán chuná tzokcani̠t la ̠qui̠
huixinín hua̠nti̠ nali ̠kalhtahuakayá̠tit luu naca̠-
najlayá̠tit pi ̠ Jesús huá Xkahuasa Dios, xa̠huachí
huá Cristo hua̠nti̠ xma̠lacnu̠cani ̠t la ̠qui ̠ naquinca̠-
lakma̠xtuyá̠n, y pu̠tum hua ̠nti̠ natali ̠pa̠huán nata-
kalhi ̠y a ̠má xasa̠sti latámat̠ hua ̠ntu ̠ ne̠cxni lak-
sputa.

21
Jesús ca̠tasiyuniy xdiscípulos acxni̠

xtasqui ̠ti ̠namá̠nalh
1 Ni ̠ xli̠maka̠s quilhtamacú Jesús ca ̠tasiyunipá

xtama ̠kalhtahuaké̠n nac xquilhtú̠n xapupunú
Tiberias. Acxni̠ ca ̠tasiyúnilh chiné qui̠táxtulh:
2 Luu macxtum xtahuilá ̠nalh Simón Pedro
chu Tomás hua ̠nti̠ xtali ̠ma̠pa ̠cuhui̠y Gemelo,
xa ̠hua Natanael xalac Caná xmunicipio Galilea,
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chu xcamán Zebedeo, xa ̠hua a ̠cha̠tiy li ̠túm
xtama ̠kalhtahuaké̠n Jesús. 3 Simón Pedro
ca ̠huánilh xa ̠makapitzí̠n:
—Aquit cámaj chakanán.
—Pus para pímpat̠ aquinín nacca ̠ta̠aná ̠n —

takálhti ̠lh xa ̠makapitzí̠n.
La ̠li ̠huán tatáju̠lh nac barco y táalh. Pero la̠ta

tantascaca tachakánalh ni̠túcu tachípalh. 4Acxni̠
aya cxkakati̠lhayá a ̠má ca ̠tzi̠sní, Jesús ca ̠tasiyú-
nilh nac xquilhtú̠n chúchut, pero cumu ni ̠ naj luu
li ̠huana ̠ xtacatzi ̠y a ̠ma̠ko̠lh tama̠kalhtahuaké̠n ni̠
talakápasli para huá Jesús. 5 Xlá chiné ca ̠kalhás-
quilh:
—Lacchixcuhuí ̠n, ¿pi ̠tlak chipátit squi ̠ti?
—Ni ̠túcu cchipáhu—takalhtí̠nalh xlacán.
6—Pus camacapítitmintza ̠lhcán nac xpekstácat

barco y chuná la ̠n nachipayá̠tit.
Xlacán chuná tatláhualh la ̠ta ca ̠huanícalh, y luu

lhúhua squi̠ti tachípalh, hasta niaj lay xtama ̠cutuy
xtza̠lhcán nac chúchut. 7 Y amá xdiscípulo Jesús
hua ̠nti ̠ luu xpa̠xqui ̠y xlá cátzil̠h hua ̠nti̠ xca̠ta̠chu-
hui ̠nani̠t y chiné huánilh Pedro:
—¡Tamá hua ̠nti ̠ quinca ̠ta̠chuhui ̠naná̠n huá

Quimpu ̠chinacán!
Acxni̠ káxmatli Pedro pi̠ huá Quimpu ̠chinacán,

xlá la̠li ̠huán lhaká̠nalh porque xtalakxtununi̠t,
lhkén alh nac chúchut tzúculh xquihua ̠tnán
la ̠qui ̠ nalakchá̠n antaní xya ̠chá Jesús.
8 Ma̠x cumu aktum ciento metro la̠ta
xli ̠lakamákat hasta nac xquilhtú ̠n antaní
xtahuila ̠nanchá, y xa ̠makapitzí̠n discípulos
lakasiyu xtasakali̠mimá ̠nalh xtza̠lhcán porque
la ̠n xtaju̠ma squi ̠ti y chunatiyá xtataju ̠má̠nalh
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nac barco hasta talí ̠cha̠lh nac xquilhtú ̠n.
9 Acxni̠ xlacán táchal̠h nac xquilhtú̠n taúcxilhli
pi̠ xma ̠lhcuyuni̠t y cxpupuma tantum squi̠ti y na̠
antá xuí mactum caxtilá ̠nchahu. 10 Jesús chiné
ca ̠huánilh:
—Caca̠li ̠tátit ca̠na caj tancli ̠t squi ̠ti hua̠ntu ̠ a ̠cu

chipátit huixinín.
11SimónPedro la̠li ̠huán taju̠pánacbarco y saka-

cútulh a ̠má tza̠lh hasta nac xquilhtú̠n chúchut,
hua ̠k laclanca squi̠ti hasta aktum ciento a ̠ti̠puxa-
macu ̠tutu, pero ma̠squi luu lhu̠hua squi ̠ti xuani̠t,
a ̠má tza̠lh ni ̠ talacáxti ̠tli.

12 —¡Calacapalátit, uú catátit hua ̠yaná̠tit! —
ca ̠huánilh Jesús.
Y ni ̠para cha̠tum xdiscípulo xkalhásquilh para

tícu xuani̠t a ̠má chixcú, porque xlacán xtacatzi ̠y
pi̠ xli̠ca ̠na huá Quimpu ̠chinacán. 13 Jesús tala-
catzúhui̠lh nac lhcúyat̠, tíyalh a ̠má caxtilá̠nchahu
y ca̠má ̠xqui ̠lh la ̠qui ̠ natahuay, y na̠chuna li ̠túm
ca ̠má̠xqui ̠lh a ̠má squi ̠ti.

14Chunáu ̠máxli̠maktutuca ̠tasiyúnilh Jesúsxta-
ma ̠kalhtahuaké̠n hasta la ̠ta tilacastacuánalh nac
ca ̠li ̠ní̠n.

Jesús maktutu kalhasquín Pedro para xli̠ca̠na
pa̠xqui̠y

15 Acxni̠ chú tahua ̠yanko̠lh, Jesús kalhásquilh
Simón Pedro:
—Simón xkahuasa Juan, ¿xlic̠a ̠na quimpa̠x-

qui ̠ya ni ̠ xachuná la̠ eé xa ̠makapitzí̠n quintapa̠x-
qui ̠y?
Pedro kálhti ̠lh:
—Quimpu ̠chinacán, huix catzi ̠ya pi̠

cpa̠xqui ̠yá̠n.
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Jesús huánilh:
—Pus caca ̠maktákalhti hua ̠nti̠ aquit

cca ̠li ̠ma̠xtuy cumu la̠ lactzu ̠ quiborregos.
16Xli̠maktiy kalhasquimpá:
—Simón xkahuasa Juan, ¿luu xli ̠ca ̠na chi̠nchú

quimpa ̠xqui̠ya?
Xlá kálhti ̠lh:
—Quimpu ̠chiná, huix catzi̠ya pi̠ xli ̠ca ̠na aquit

cpa̠xqui ̠yá̠n y ni̠ caj cli ̠huanimá̠n.
Xlá huanipá:
—Pus caca ̠maktákalhti quiborregos.
17Xli̠maktutu huanipá:
—Simónxkahuasa Juan, ¿xlic̠a ̠nachi̠nchúquim-

pa̠xqui ̠ya?
Pedro luu snún li ̠púhua porque aya xli ̠maktutu

la ̠ta xkalhasquima para luu xli ̠ca̠na xpa ̠xqui̠y, xlá
chiné huánilh:
—Quimpu ̠chiná, huix hua ̠k catzi ̠ya y luu sta-

lanca catzi̠ya pi̠ aquit cpa ̠xqui̠yá ̠n.
Jesús huanipá:
—Para xli ̠ca ̠na la ̠ quihuaniya, pus luu li ̠huana̠

caca ̠maktákalhti quiborregos. 18 Xli̠ca ̠na laca-
tancs cuaniyá̠n, pi̠ acxni̠ huix kahuasacú xuani̠ta
luu ma̠n li ̠huana̠ xtaca ̠xta̠yaya xpina antanícu
huix xlacpuhuana y ni ̠ti ̠ xli ̠huaniyá̠n, pero acxni̠
nako̠luna chú ma ̠n nachexa mimacán y tunu
hua ̠nti ̠ nama̠lhake̠yá̠n y nale̠ná ̠n antanícu huix ni̠
pimputuna.

19 Acxni̠ chuná huánilh eé tachuhuí̠n, xlá luu
lacatancs xuaniputún la ̠ta lácu Pedro xámajni ̠y caj
xpa̠lacata Jesús y chuná nali ̠lakachixcuhui̠y Dios,
y na ̠chuná xámaj li ̠ma̠siyuy pi ̠ xli ̠ca̠na xli ̠pa̠huán.
Y acxni̠ chuná huaniko̠lh chiné huanipá:



San Juan 21:20 cxxviii San Juan 21:25

—Huix ankalhi ̠ná caquista̠lani y caquili̠pá̠-
huanti.

20 Acxni̠ xtatla̠huamá̠nalh Pedro talakáspitli y
úcxilhli pi̠ na ̠ xca ̠sta̠laniti ̠lhay a̠má xtama̠kalhta-
huaké̠n Jesús hua̠nti̠ luu xpa ̠xqui ̠y, huatiyá a ̠má
xdiscípulo hua ̠nti̠ lacxtum xtá̠hui nac xpa ̠xtú̠n
acxni ̠ a ̠huatá tica̠ta̠huá ̠yalh xapóstoles, xlá chiné
tikalhásquilh: “Quimpu ̠chinacán, ¿xatícu cahuá
amá̠n liakskahuinaná̠n?” 21 Y Pedro kalhásquilh
Jesús:
—Quimpu ̠chinacán, chi̠nchú xlá eé ¿lácu ámaj

ni ̠y? ¿Túcu xlá naokspulay?
22 Jesús huánilh:
—Paraaquit xaclacásquilh calatáma̠lhxastacná

hasta acxni̠ aquit nacmimparay, tamá huix ni̠
mincuenta; huatiyá huix pi ̠ caquista̠lani y caqui-
li ̠pá̠huanti.

23Amáquilhtamacú, lhu̠hua hua̠nti̠ xtali ̠pa ̠hua-
ni ̠ttá Jesús tzúculh tama̠akpuntumi ̠y a ̠má tachu-
huí ̠n xlacata pi̠ a ̠má xdiscípulo ne̠cxni catíni̠lh.
Pero Jesús ni ̠ huá para ni ̠ catíni ̠lh, huata xlá chiné
huá: “Para aquit xaclacásquilh calatáma̠lh xas-
tacná hasta acxni ̠ aquit nacmimparay, tamá huix
ni ̠mincuenta.”

24 Pus aquit a ̠má xdiscípulo Jesús hua ̠nti̠ xpu-
huancán pi̠ ni ̠ catíni̠lh, y na ̠ aquit ctzokni̠t eé libro
hua ̠ntu ̠ huixinín li̠kalhtahuakátit, y chuná laca-
tancs cli ̠chuhui ̠nán hua ̠ntu ̠ aquit ma̠n cucxilhni̠t
nac xlatámat̠ Jesús. Xa̠huachí aquit stalanca cca-
tzi̠y pi ̠ xli ̠ca ̠na hua ̠ntu ̠ cuan y ni ̠tu ̠ caksani ̠nama.

25 Luu lhu̠hua laclanca li ̠cá ̠cni ̠t tascújut hua ̠ntu̠
titlahuani ̠t Jesús pero ni ̠ hua̠k ca̠tzokcani̠t, pero
para hua ̠k xtátzokli la ̠ta kampa ̠tunu, clacpuhuán
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pi̠ hastama̠x ni ̠ anán antanícu xuilí̠ca nac ca ̠quilh-
tamacú a ̠má la ̠ta xli ̠lhu̠hua li ̠bros hua ̠ntu ̠ xca̠tzók-
calh.
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